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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkedd, ettd luet timén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vediikehold og bruk av
produktet

Heobxoanmo npounTaTh MHCTPYKUMM B AaHHOM PYKOBOACTBE Neped cOOpKol, obcryxvsaHuem u
3KCnnyarauyen 3Toro u3aenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacja produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Osszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata eltt elolvassa a kézikonyvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svang| izlastt §Ts rokasgrématas instrukcijas pirms uzstédTéanas apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud Juh|sed
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem prirocniku.
Je délezité, aby ste si pred montazou, idrzbou a obsluhou produktu pregitali pokyny v tomto navode.
W3KntounTenHo BaxHO € fia NpoYeTeTe MHCTPYKUMUTE B HACTOSILLOTO PLKOBOACTBO, NPEAV Aa NPEMUHETE
KbM crnobsBaHe, noaapbxka uni pabota ¢ npoaykTa.

[lyxe BaxnmBo, LG BI NPOYUTANY IHCTPYKLT B LibOMY KepIBHULITBI Nepe; cknaaaHHaM, 06CnyroyBaHHsM
Ta ekcrnyataujieto Liiei MaLLuHy.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve i
okumaniz 6nemlidir.

Eivar oAU onpavTiké va SiaBaaeTe Tig 0Bnyieg 010 Tapov eyxelpidio TPV cuvapuooyrioeTe, ouvinprioeTe
1} AeIToupyRoETe TO TTPOiGV.

U calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall fér tekniska &ndringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbiTb BHECEHBI TEXHUYECKIE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych tdaju vyhrazeny | A miiszaki modositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teisg daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopus$cene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku moandmkaLmm | € 06'eKTOM ANs TEXHIYHNX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 v em@UAagn TeXVIKWY TPOTIOTIOINTEWY
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Safety, performance, and dependablllty CHARGER SAFETY WARNINGS m

= Before using battery charger, read all

have been given top priority in the design
of your screwdriver.

INTENDED USE

The product is intended to be used only by
adults who have read and understood the
instructions and warnings in this manual,
and can be considered responsible for
their actions.

The product is intended for fastening and
removing screws and bolts.

Do not use the product in any way other
than those stated for intended use.
NOTE: It is recommended to use pilot
holes prior to driving screws.

A WARNING
Read all safety warnings,
instructions, illustrations and

specifications provided with this
power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

= Hold the power tool by insulated
gripping surfaces, when performing
an operation where the fastener may
contact hidden wiring. Fasteners
contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool
“live” and could give the operator an
electric shock.

Ambient temperature range for tool
during operation is between 0°C and
40°C.

Ambient temperature range for tool
storage is between 0°C and 40°C.

instructions and cautionary markings
in this manual, on battery charger,
battery, and product using battery to
prevent misuse of the products and
possible injury or damage.

Do not use charger outdoors or expose
to wet or damp conditions. Water
entering charger will increase the risk
of electric shock.

Use of an attachment  not
recommended or sold by the battery
charger manufacturer may result in a
risk of fire, electric shock, or injury to
persons. Following this rule will reduce
the risk of electric shock, fire, or serious
personal injury.

Do not abuse cord or charger. Never
use the cord to carry the charger.
Do not pull the charger cord rather
than the plug when disconnecting
from receptacle. Damage to the cord
or charger could occur and create
an electric shock hazard. Replace
damaged cords immediately.

Make sure cord is located so that it
will not be stepped on, tripped over,
come in contact with sharp edges or
moving parts or otherwise subjected
to damage or stress. This will reduce
the risk of accidental falls, which could
cause injury, and damage to the cord,
which could result in electric shock.
Keep cord and charger away from
heat to prevent damage to housing or
internal parts.

Do not operate charger with a
damaged cord or plug, which could
cause shorting and electric shock. If
damaged, have the charger replaced
by an authorised serviceman.

English| 1
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m Do not operate charger if it has
received a sharp blow, been dropped,
or otherwise damaged in any way.
Take it to an authorised serviceman
for electrical check to determine if the
charger is in good working order.

= Do not disassemble charger. Take it
to an authorised serviceman when
service or repair is required. Incorrect
reassembly may result in a risk of
electric shock or fire.
Unplug charger from outlet before
attempting any maintenance or
cleaning to reduce the risk of electric
shock.
Disconnect charger from the power
supply when not in use. This will
reduce the risk of electric shock or
damage to the charger if metal items
should fall into the opening. It also will
help prevent damage to the charger
during a power surge.

Risk of electric shock. Do not touch

uninsulated portion of output connector

or uninsulated battery terminal.

= Do not recharge primary cells (non-
rechargeable).

= The recommended ambient
temperature range for the charging
system during charging is between
10°C and 38°C.

BATTERY SAFETY WARNINGS

Li-ion
= Do not dispose of used battery packs
in the household refuse or by burning
them. To ensure proper disposal of
waste battery packs and protect the
environment, hand over old battery

2 | English

packs to your Ryobi distributor.

m Segregate electronic waste properly
by removing integrated battery packs
from the main unit before disposal.
Hand them over to applicable collection
points.

= To remove the integrated battery pack:
Separate the housing shells from
one another by removing the screws.
Disconnect the battery pack from the
circuit and remove.

= NOTE: When opened, the product is
no longer reusable or serviceable and
should be disposed of properly.

= Before removing the battery pack
from the power tool, switch on the
product until the battery pack is fully
discharged.

m Ensure that the battery pack to be
disposed of cannot come in contact
with batteries, other battery packs,
or conductive materials by protecting
exposed connectors with insulating,
non-conductive caps or tape.

Never charge a damaged battery pack.
= Ambient temperature range for battery
during use is between 0°C and 40°C.
= Ambient temperature range for battery

storage is between 0°C and 20°C.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as
prescribed, it is still impossible to
completely eliminate certain residual
risk factors. The following hazards may
arise and the operator should pay special
attention to avoid the following:

= Damage to hearing caused by noise

Wear suitable hearing protection and
limit exposure.

m Injury to the eyes
ear protective eye shields or goggles
when using the product.

@&



Injury caused by vibration
Limit exposure. Follow the instructions
in Risk Reduction.

Electric shock caused by contact with

hidden wires .
Hold the product only by insulated
surfaces.

Injury caused by dust

Dust created by operating the product
can cause respiratory Injury. Wear
a[;)proprlate dust confrol ‘mask with
filters suitable for protecting against
particles from the material being
worked on.

RISK REDUCTION

It

has been reported that vibrations

from handheld tools may contribute to
a condition called Raynaud’s Syndrome

in

certain  individuals.  Symptoms

may include tingling, numbness, and
blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary
factors, exposure to cold and dampness,
diet, smoking, and work practices are all
thought to contribute to the development
of these symptoms. There are measures
that can be taken by the operator to
possibly reduce the effects of vibration:

Keep your body warm in cold weather.
When operating the unit, wear gloves
to keep the hands and wrists warm.
It is reported that cold weather is a
major factor contributing to Raynaud’s
Syndrome.

After each period of operation, exercise
to increase blood circulation.

Take frequent work breaks. Limit the
amount of exposure per day.

If you experience any of the symptoms
of this condition, immediately discontinue
use and see your doctor about these
symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated,
by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods, ensure
you take regular breaks.

See page 137.

Chuck

. Screwdriver bit
Forward/reverse selector
. Switch trigger

Handle

. Charger plug

USB port

. Charger cable

. Input jack

MAINTENANCE

©ONDOAWN =

A WARNING

The product should never be connected
to a power supply when assembling
parts, making adjustments, cleaning,
performing maintenance, or when the
product is not in use. Disconnecting the
product will prevent accidental starting
that could cause serious injury.

= When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other
parts may create a hazard or cause
product damage.

= Avoid using solvents when cleaning
plastic parts. Most plastics are
susceptible to various types of
commercial solvents and may be
damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt and carbon dust.

= Do not, at any time, let brake fluids,
gasoline, petroleum-based products,
penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. They contain

English| 3



@

chemicals that can damage, weaken,
or destroy plastic.

Always wear safety goggles or safety
glasses with side shields during power
tool operation or when blowing dust.
If operation is dusty, also wear a dust
mask.

For greater safety and reliability, all
repairs should be performed by an
authorised service centre.

LUBRICATION

All of the bearings in the product are
lubricated with a sufficient amount of
high grade lubricant for the life span
of the product under normal operating
conditions.  Therefore, no further
lubrication is required.

ENVIRONMENTAL PROTECTION
Recycle raw materials instead
of disposing of as waste. The
machine, accessories, and

[r— packaging should be sorted for
environment-friendly recycling.

SYMBOLS

A\
C€

EAL

Safety alert
CE conformity

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of
conformity

Please read the instructions
carefully before starting the
machine.
Please read the instructions
carefully before starting the
machine.

4 | English

Class Il equipment

For indoor use only

no No-load speed
®ESo Polarity of USB plug
\% Volts

Direct current

Revolutions or
reciprocations per minute
Waste electrical products
should not be disposed

of with household waste.
Please recycle where
facilities exist. Check with
your local authority or
retailer for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

m Note
=

The following signal words and meanings
are intended to explain the levels of risk
associated with this product:

/\ DANGER

Indicates an imminently hazardous
situation, which, if not avoided, will result
in death or serious injury.

/\ WARNING

Indicates a potentially hazardous
situation, which, if not avoided, could
result in death or serious injury.

I>¢ :

Parts or accessories sold
separately



A\ CAUTION

Indicates a potentially hazardous
situation, which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.
CAUTION

(Without Safety Alert Symbol) Indicates
a situation that may result in property
damage.

English |
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Votre visseuse a été congue en donnant
priorité a la sécurité, a la performance et
a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le produit doit étre utilisé seulement
par des adultes ayant lu et compris les
instructions et les avertissements inclus
dans le présent manuel et pouvant étre
considérés comme responsables de

les parties métalliques de I'outil et
exposer l|'opérateur a une décharge
électrique.

La plage de température ambiante
pour I'outil en fonctionnement se situe
entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante
pour l'entreposage de l'outil se situe
entre 0 °C et 40 °C.

leurs actes. AVERTISSEMENTS DE SECURITE
Ce produit est congu pour serrer et retirer  K&{eIX(&3 =N I8 o3 TV {e] SV

des vis et des boulons.

Ne vous servez pas de ce produit pour
d'autres utilisations que celles décrites
au chapitre des utilisations prévues.
REMARQUE : Il est recommandé de
percer un pré-trou avant le vissage.

A AVERTISSEMENT

avertissements, instructions et
spécifications fournis avec cet outil,
et reportez-vous aux illustrations.
Le non-respect des instructions
présentées ci-aprées peut entrainer
des accidents tels que des incendies,
des décharges électriques et/ou des
blessures corporelles graves.

Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir
vous Yy reporter ultérieurement.

RELATIFS A LA VISSEUSE

= Maintenez [I'outil électrique par
ses surfaces de préhension
isolées lorsque vous effectuez des
opérations susceptibles de mettre
en contact une agrafe avec des
cables cachés. L'entrée en contact
avec un cable « sous tension » pourrait
véhiculer cette tension électrique vers

6 | Francais
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Lisez attentivement I'ensemble des |

m Avant d'utiliser le chargeur de la

batterie, lisez toutes les instructions et
les indications de précaution inscrites
dans ce manuel, sur le chargeur de
la batterie, sur la batterie et le produit
utilisant la batterie afin d'éviter une
mauvaise utilisation des produits et tout
risque de blessures ou de dommages.
N'utilisez pas le chargeur a I'extérieur
et ne I'exposez pas a un environnement
humide ou détrempé. La pénétration
d'eau dans le chargeur augmentera le
risque d'électrocution.

L'utilisation  d'un  accessoire  ni
recommandé ni vendu par le fabricant
du chargeur peut entrainer un
incendie, une décharge électrique,
ou des blessures. Vous réduirez ainsi
les risques de décharge électrique,
d'incendie ou de blessure grave.

Ne maltraitez pas le cordon ou le
chargeur. N'utilisez jamais le cordon
d'alimentation pour transporter
le chargeur. Ne tirez pas sur le
cordon du chargeur au lieu de la
prise pour débrancher [l'appareil.
Des dommages au cordon ou au
chargeur peuvent survenir et entrainer
un risque de décharge électrique.
Remplacez immédiatement tout cable
endommagé.
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Assurez-vous de placer le cordon de
maniére a ce qu’il ne soit pas possible
de marcher dessus ou de s’y prendre
les pieds, a ce qu'il n'entre pas en
contact avec des bords tranchants
ou des piéces en mouvement, ni
qu'il soit soumis @ des dommages ou
des pressions. Cela réduira le risque
de chutes accidentelles pouvant
provoquer des blessures ou des
dommages au cordon, entrainant a
leur tour un risque d'électrocution.
Eloignez le cordon et le chargeur de la
chaleur pour éviter tout dommage au
boitier et aux piéces internes.
N'utilisez pas le chargeur si le cordon
ou la prise sont endommagés, ce qui
pourrait provoquer un court-circuit et
une électrocution. Si le chargeur est
endommagé, faites-le remplacer par
un réparateur agréé.

N'utilisez pas le chargeur s'l a
regu un choc violent, s'il est tombé
ou endommagé d'une maniére
quelconque. Apportez-le chez un
réparateur agréé pour qu'il subisse
une vérification électrique afin de
déterminer si le chargeur est en bon
état de fonctionnement.

Ne démontez pas le chargeur.
Apportez-le chez un réparateur agréé
quand un entretien ou une réparation
est nécessaire. Un remontage
incorrect peut entrainer un risque de
décharge électrique ou d'incendie.
Débranchez le chargeur de la prise
avant d'entreprendre un entretien ou
un nettoyage afin de réduire le risque
de décharge électrique.

Débranchez le chargeur du secteur
lorsque vous ne l'utilisez pas. Cela
réduirale risque de décharge électrique
ou de dommage subi par le chargeur

@&

si des éléments métalliques tombent
dans l'ouverture. Cela permettra aussi
d'éviter tout dommage au chargeur en
cas de surtension.

Risque de décharge électrique. Ne
touchez pas les parties non isolées de
la prise de sortie ou des bornes de la
batterie.

Ne tentez jamais de recharger des
batteries non rechargeables.

La plage de température ambiante
recommandée pour le systeme de
chargement en fonctionnement se
situe entre 10 °C et 38 °C.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
RELATIFS AUX BATTERIES

Li-ion
Ne jetez pas les packs batterie usagés
avec les ordures ménagéres et ne
les jetez pas au feu. Afin d'assurer
une mise au rebut correcte des blocs
de batterie usagés et de protéger
I'environnement, apportez-les a votre
distributeur RYOBI .
Séparez correctement les déchets
électroniques en retirant les blocs de
batterie des appareils avant la mise
au rebut. Apportez-les a un point de
collecte approprié.
Pour retirer le bloc de batterie intégré :
Séparez les coques du boitier I'une de
l'autre en retirant les vis. Débranchez
le bloc de batterie du circuit et retirez-
le.
REMARQUE Une fois ouvert, le
produit n'est ni utilisable ni réparable
et doit étre jeté de fagon appropriée.
Avant de retirer le bloc de batterie
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de l'outil électrique, mettez le produit

en marche jusqu'a ce que le bloc de

batterie soit completement déchargé.
m Assurez-vous que le bloc de batterie
a mettre au rebut ne puisse pas entrer
en contact avec des piles, d'autres
blocs de batterie, ou des matériaux
conducteurs en protégeant les contacts
nus avec des capuchons isolants ou
avec du ruban adhésif.
Ne rechargez jamais un bloc de
batterie endommagé.
La plage de température ambiante
pour la batterie en utilisation se situe
entre 0 °C et 40 °C.

La plage de température ambiante
pour l'entreposage de la batterie se
situe entre 0 °C et 20 °C.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon
les prescriptions, il reste impossible
d'éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers
suivants risquent de se présenter en
cours d'utilisation et ['utilisateur doit
préter particuliérement garde aux points
suivants :

= Dommage auditif causé par le bruit

Portez une protection auditive adaptée
et limitez le temps d’exposition.

Blessures oculaires

Portez des lunettes ou un masque
de protection lorsque vous utilisez le
produit.

Blessures dues aux vibrations

Limitez, I'exposition. Suivez les
instructions "du  paragraphe de
réduction des risques.

Electrocution provoquée par un contact

avec des fils cachés
Ne tenez le produit que par ses
surfaces isolées.

Blessures dues a la poussiére
Les poussiéres genérées lors de
I'utilisation du produit peuvent entrainer
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une atteinte au systéme respiratoire.
Portez un masque anti-poussiere a
filtre adapté assurant une protection
contre les particules émanant du
matériau travaillé.

REDUCTION DES RISQUES

I a été reporté que les vibrations
engendrées par les outils tenus a main
peuvent contribuer a I'apparition d'un état
appelé le syndrome de Raynaud chez
certaines personnes. Les symptomes
peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment
des doigts, généralement par temps froid.
Des facteurs héréditaires, I'exposition au
froid et a I'hnumidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail
peuvent contribuer au développement
de ces symptdmes. Certaines mesures
peuvent étre prises par I'utilisateur pour
aider a réduire les effets des vibrations:
= Gardez votre corps au chaud par temps
froid. Lorsque vous utilisez I'appareil,
portez des gants afin de garder vos
mains et vos poignets au chaud. Le
temps froid est considéré comme un
facteur contribuant tres largement a
I'apparition du syndrome de Raynaud.
m Aprés chaque session de travail,
pratiquez des exercices qui favorisent
la circulation sanguine.
m Faites des pauses fréquentes. Limitez
la quantité d'exposition journaliére.
Si vous ressentez I'un des symptéomes
associés a ce syndrome, arrétez
immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.
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A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est
susceptible de provoquer ou d'aggraver
des blessures. Assurez-vous de
faire des pauses de facon réguliére
lorsque vous utilisez tout outil de fagon
prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE
PRODUIT

Voir page 137.

. Mandrin

. Embouts de vissage

. Sélection avant/arriére
. Gachette-interrupteur
Poignée

. Prise du chargeur
Port USB

. Cable du chargeur

. Prise d'entrée
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ENTRETIEN
A AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais étre branché
a une source de courant lorsque vous-y
montez des pieces, lorsque vous
effectuez des réglages, lorsque vous le
nettoyez, lorsque vous l'entretenez, ou
lorsque vous ne I'utilisez pas. Le fait de
débrancher le produit évitera toute mise
en marche accidentelle susceptible de
provoquer de graves blessures.

par les solvants disponibles dans le
commerce. Utilisez un chiffon propre
pour retirer la saleté et la poussiére de
carbone.

Ne laissez jamais du liquide de frein,
de l'essence, des produits pétroliers,
des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en
plastique. Ces produits chimiques
contiennent des substances qui
peuvent endommager, fragiliser ou
détruire le plastique.

Portez toujours un masque oculaire
ou des lunettes de protection a volets
latéraux lorsque vous utilisez I'outil
électrique ou lorsque vous soufflez
de la poussiéere. Si l'opération génére
des poussiéres, portez également un
masque anti-poussiere.

Pour plus de sécurité et de fiabilité,
toutes les réparations doivent étre
effectuées par un service aprés-vente
agréé.

LUBRIFICATION

Tous les roulements de ce produit sont
lubrifiés avec une quantité suffisante
d'huile de haute qualité pour toute
sa durée de vie dans des conditions
d'utilisation normales. Par conséquent,
aucune lubrification supplémentaire n’est
nécessaire.

PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT

m Neffectuez les réparations qu'en
utilisant des piéces détachées
identiques. L'utilisation de toute autre
piéce est susceptible de présenter un
danger ou d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour

Recyclez les matiéres
premieres au lieu de les jeter
avec les ordures ménageres.
Pour protéger I'environnement,
'outil, les accessoires et les
emballages doivent étre triés.

)i

nettoyer les parties en plastique.
La plupart des plastiques sont
susceptibles  d’étre  endommagés

Frangais| 9
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SYMBOLES SYMBOLES PRESENTS DANS LE
MANUEL
A Alerte de sécurité
m Remarque

c E Conformité CE Piéces détachées et
Marque de conformité accessoires vendus
d’Eurasie séparément

Marque de conformité . )
Les symboles suivants, et les noms qui

ukrainienne o , .

leur sont associés, permettent d’expliquer
Veuillez lire attentivement les différents niveaux de risques liés a
le mode d’emploi avant de I'utilisation de cet outil.
démarrer la machine. A DANGER

Veuillez I|r’e attentivement Imminence d’un danger qui, si I'on
le mode d’emploi avant de n'y prend garde, peut entrainer des
démarrer la machine. blessures graves voire mortelles.

Equipement de classe Il A\ AVERTISSEMENT

Situation potentiellement dangereuse
qui, si 'on n’y prend garde, peut
entrainer des blessures graves voire
Vitesse a vide mortelles.

/\ ATTENTION

Situation potentiellement dangereuse
qui, si l'on n'y prend garde, peut
entrainer des blessures moyennes ou
légéres.

Nombre de tours ou de ATTENTION
min-! (Sans symbole de sécurité) Indique

mouvements par minute T
o . une situation pouvant provoquer des
Les produits électriques -
, : dommages matériels.
hors d’'usage ne doivent pas

étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des
structures disponibles.
Contactez les autorités
locales ou votre distributeur
pour vous renseigner sur
les conditions de recyclage.

A usage intérieur
uniquement

Polarité de la prise USB

Volts

1< {sDEB @@=

Courant continu

154

10 | Frangais
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten  oberste  Prioritat bei der
Entwicklung lhres Schraubers.

BESTIMMUNGSGEMASSE -
VERWENDUNG

Das Produkt ist nur fir den Gebrauch
durch Erwachsene vorgesehen, die die
Bedienungsanleitung und Warnungen
gelesen und verstanden haben und als
verantwortlich fiir ihre Taten erachtet

Leitung kann auch  metallene
Gerateteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

Der Umgebungstemperaturbereich fir
das Werkzeug wahrend des Betriebs
liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

Der Umgebungstemperaturbereich
fir die Lagerung des Werkzeugs liegt
zwischen 0 °C und 40 °C.

werden konnen. SICHERHE|TSHINWEISE ZUM
Das Produkt ist zum Festziehen und [EeJel=T-)

Losen von Schrauben und Bolzen u Bevor Sie das Batterieladegerat

vorgesehen.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir
andere Aufgaben, als die genannten
bestimmungsgemaRen Verwendungen.
HINWEIS: Es wird empfohlen vor dem
Schrauben vorzubohren.

A WARNUNG

diesem Werkzeug gelieferten
Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie
sich auf die |lllustrationen. Die
Nichtbeachtung der weiter unten
aufgefihrten  Anweisungen  kann
Unfélle wie Brande, Elektroschocks
und/oder schwere Korperverletzungen
zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR
SCHRAUBER

= Halten Sie das Elektrowerkzeug
an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden

@&

Lesen Sie aufmerksam alle mit|

verwenden, lesen Sie alle
Anweisungen und Warnhinweise in
dieser  Bedienungsanleitung zum
Batterieladegerat und der Verwendung
des Produkts zur Verhinderung von
Missbrauch der Produkte und um
mdogliche Verletzungen oder Schaden
zu vermeiden.

Verwenden Sie das Ladegerat nicht
im Freien oder setzen es nassen
oder feuchten Bedingungen aus.
Ein Eindringen von Wasser in das
Ladegerat erhoht die Gefahr eines
Stromschlags.

Die Verwendung von Zubehor,
das nicht durch den Hersteller des
Ladegerats empfohlen oder verkauft
wurde, kann zu Feuer-, Stromschlag-
oder Verletzungsgefahr flihren. Das
Risiko von elektrischen Schlagen,
Branden oder schweren Verletzungen
wird dadurch reduziert.

Verwenden Sie das Kabel oder
das Ladegerat nur fir den dafir
vorgesehenen Zweck. Verwenden
Sie niemals das Kabel zum Tragen
des Ladegerats. Ziehen Sie nicht am
Kabel des Ladegerats, sonder direkt
am Stecker, um das Ladegerat aus der

Deutsch | 11
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Steckdose zu ziehen. Beschadigungen
an Kabel oder Ladegerat konnten
einen Stromschlag verursachen.
Ersetzen Sie beschéadigte Stromkabel
unverziglich.

Stellen Sie sicher, dass das Kabel so
platziert ist, dass nicht daraufgetreten
oder dariuber gestolpert werden
kann, es nicht in Kontakt mit scharfen
Kanten oder beweglichen Teilen
oder sonstigen Dingen kommen
kann, die zu Beschadigung fiihren
kénnten. Dadurch wird das Risiko
von unbeabsichtigten  Stlirzen
verringert, die zu Verletzungen fihren
und Schaden am Kabel verursachen
und somit einen elektrischen Schlag
auslésen kénnten.

Halten Sie das Kabel und das
Ladegerat von Hitze fern, um Schaden
am Gehéause oder der Innenteile zu
verhindern.

Benutzen Sie das Ladegerat nicht
mit einem beschadigten Kabel oder
Stecker. Das kdnnte einen Kurzschluss
und Stromschlag verursachen. Wenn
das Produkt beschéadigt ist, lassen Sie
das Ladegerat von einem autorisierten
Servicemitarbeiter ersetzen.
Verwenden Sie das Ladegerat
nicht, wenn es einen harten Schlag
erlitten hat, fallen gelassen wurde
oder anderweitig beschadigt ist.
Lassen Sie von einem autorisierten
Servicemitarbeiter eine elektrische
Uberpriifung  durchfilhren, um zu
bestimmen, ob das Ladegerat in einem
guten Zustand ist.

Zerlegen Siedas Ladegeratnicht. Wenn
eine Wartung oder eine Reparatur
erforderlich ist, bringen Sie es zu
einem autorisierten Servicemitarbeiter.
Falscher Wiederzusammenbau kann
zu Stromschlag- oder Feuergefahr

12 | Deutsch

fihren.

m Ziehen Sie das Ladegerat aus der
Steckdose, bevor Sie Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten vornehmen, um
die Gefahr eines elektrischen Schlags
zu reduzieren.

m Trennen Sie das Ladegeradt bei
Nichtgebrauch vom Stromnetz.
Dadurch wird das Risiko von
Stromschlagen oder Schaden am
Ladegerat reduziert, sollten Metallteile
in die Offnung fallen. Es trégt auch
dazu einen Schaden am Ladegerat im
Falle eines StromstoRes zu verhindern.

m Stromschlaggefahr.  Beriihren  Sie
niemals den nicht-isolierten Teil des
Ausgangsanschlussstiicks oder die
nicht-isolierten Batteriepole.

m Versuchen Sie niemals, nicht

wiederaufladbare Batterien
aufzuladen.
m Der empfohlene

Umgebungstemperaturbereich
fir das Ladesystem wahrend des
Ladevorgangs liegt zwischen 10 °C
und 38 °C.

AKKU SICHERHEITSWARNUNGEN

Li-ion

= Entsorgen Sie verbrauchte Akkupacks
nichtin dem Hausmlill oder verbrennen
sie. Ubergeben Sie verbrauchte
Akkus lhrem RYOBI Handler, um die
ordnungsgemalie Entsorgung und den
Umweltschutz zu gewahrleisten..

m Trennen Sie elektronischen Abfall,
indem Sie eingebaute Akkus vor der
Entsorgung von dem Hauptgerat
entfernen. Ubergeben Sie sie an
passenden Sammelzentren.

@&
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m Entfernen von eingebauten Akkus:
Offnen Sie das Gehause, indem Sie
die Schrauben entfernen. Trennen Sie
den Akku von dem Schaltkreis und
entfernen ihn.
HINWEIS: Wenn das Produkt gedffnet
ist, kann es nicht mehr verwendet
werden und sollte ordnungsgemaf
entsorgt werden.
Schalten Sie das Produkt vor dem
Entfernen des Akkus aus dem
Elektrowerkzeug an, bis der Akku
vollstandig entleert ist.
Stellen Sie sicher, dass der zu
entsorgende Akku nicht in Kontakt
mit Batterien, anderen Akkus oder
leitendem Material kommt, indem
Sie die freiliegenden Anschllisse
mit isolierenden Abdeckungen oder
Klebeband abdecken.
= Laden Sie niemals einen beschadigten
Akku-Pack auf.
= Der Umgebungstemperaturbereich fiir
die Batterie wahrend des Gebrauchs
liegt zwischen 0 °C und 40 °C.
m Der Umgebungstemperaturbereich
fur die Lagerung der Batterie liegt
zwischen 0 °C und 20 °C.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie
vorgeschrieben benutzt wird, ist es
unmoglich ein gewisses Restrisiko
vollstéandig auszuschlief3en. Die
folgenden Gefahren koénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer
sollte besonders auf folgende Punkte
achten:

m Larm kann zu Gehdérschaden fiihren

Tragen Sie geeigneten Gehdrschutz
und begrenzen Sie das Risiko.

Augenverletzungen
Tragen_Sie einen Augenschutz oder
einé Schutzbrille, wenn Sie das
Produkt benutzen.

m Durch Vibrationen verursachte

Verletzungen.

Begrenzen Sie die Belastung. Folgen
Sie” den Anweisungen im Abschnitt
"Risikoverringerung™

m Stromschlag durch  Kontakt

verborgenen Stromleitungen
Halten Sie das Produkt nur an isolierten
Flachen.

Durch Staub verursachte Verletzungen.
Staub durch den Betrieb des Produktes

mit

kann Atemwegsverletzungen
verursachen.  Tragen Sie eine
geelgnete _Staubschutzmaske _ mit
iltern, die fir den Schutz vor Partikeln
aus, dem bearbeiteten Material
geeignet ist.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen

Werkzeugen  kénnen  bei  einigen
Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird,

fihren. Symptome sind u.a. Kribbeln,
Taubheitsgefiihl und episodische
Weilfarbung der Finger und treten
normalerweise bei Kalte auf. Man geht
davon aus, dass ererbte Faktoren, Kélte
und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten,
Rauchen und Arbeitsweise  zur
Entwicklung dieser Symptome beitragen.

Der Anwender kann Mafnahmen
ergreifen, um die  Auswirkungen
der Vibrationen mdglicherweise zu
verringern:

m Halten Sie den Korper bei Kalte
warm. Tragen Sie beim Betrieb des
Gerats Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten.
Berichten zu Folge ist kaltes Wetter ein
wesentlicher Faktor, der zum Raynaud
Syndrom beitréagt.

= Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz
korperlich, um den Blutkreislauf zu
steigern.

= Machen Sie regelmaRig Pausen.
Beschranken Sie die Beanspruchung

Deutsch| 13
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pro Tag.
Sollten bei lhnen eines der zuvor

beschriebenen Symptome / Zustdnde =

auftreten, stellen Sie unverziglich den
Betrieb ein und suchen Sie beziiglich der
Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen kénnen durch lange
Benutzung eines Werkzeugs entstehen

oder verschlimmert werden. Machen| g

Sie regelmaflig Pause, wenn Sie ein
Werkzeug fiir lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 137.

. Schraub-Bit

. Vorwarts-/Riickwartswahlschalter
. Ein- /Ausschalter

Griff

Ladestecker

. Ladekabel
. Eingangsbuchse

WARTUNG UND PFLEGE

©CEONOUAWN =

. Bohrfutter =

. USB-Anschluss ]

verursachen oder das Produkt
beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen
der Plastikteile den Einsatz von
Lésungsmitteln. Die meisten
Kunststoffe kénnen durch im Handel
erhaltliche Losungsmittel beschadigt
werden. Verwenden Sie saubere
Tucher, um Schmutz und Kohlenstaub
zu entfernen.

Lassen SieniemalsBremsflissigkeiten,
Benzine, Produkte auf Erddlbasis,
Rostléser usw. mit den Plastikteilen
in Kontakt geraten. Diese chemischen
Produkte enthalten Substanzen,
die den Kunststoff beschadigen,
schwachen oder zerstéren kénnen.
Tragen Sie beim Arbeiten mit
motorbetriebenen Werkzeugen oder
beim Wegblasen von Staub immer
eine Schutzbrille mit Seitenschutz.
Tragen Sie auRerdem bei staubigen
Arbeiten eine Atemschutzmaske.

Alle Reparaturen sollten zur besseren
Sicherheit und Zuverlassigkeit von
einem autorisierten  Kundendienst
durchgefiihrt werden.

OLEN

A WARNUNG Alle Lagerelemente in dem Produkt

wird. Trennen des Produktes von
der Stromversorgung verhindert ein
unbeabsichtigtes  Einschalten, das
schwere Verletzungen verursachen
kénnte.

= Verwenden Sie zur Wartung nur
Original Ersatzteile. Der Einsatz von
anderen Teilen kann eine Gefahr

14 | Deutsch
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Das Produkt darf niemals an die| sind mit genug qualitativ hochwertigem
Stromversorgung angeschlossen sein, | Schmiermittel fur die gesamte
wenn Sie Teile zusammenbauen, | Lebensdauer des Produktes unter
Einstellungen vornehmen, Reinigen, | normalen Betriebsbedingungen gedlt. Es
Wartungsarbeiten durchfihren, oder | ist daher keine zusatzliche Schmierung
wenn das Produkt nicht benutzt| erforderlich.



UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe,
anstatt sie im Haushaltsabfall
zu entsorgen. Zum Schutz
der Umwelt missen das

Gerat, die Zubehorteile und
die Verpackungen getrennt
entsorgt werden.

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

A\
C€

EAL

CE Konformitat

EurAsian
Konformitatszeichen

Ukrainisches Prifzeichen

(©

Bitte lesen Sie die
Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat
einschalten.

Bitte lesen Sie die
Anweisungen sorgfaltig,
bevor Sie das Gerat
einschalten.
Elektrowerkzeug der
Schutzklasse Il

Nur fiir die Nutzung im
Innenbereich

Leerlaufdrehzahl

(&)

(O]
%

N,
=S}

Polaritét des USB-Steckers

\ Volt
===  Gleichstrom

. 4+ Anzahl Umdrehungen oder
min

Bewegungen pro Minute

Elektrische Gerate sollten
nicht mit dem Gbrigen

Miill entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese
an den entsprechenden
Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die
ortliche Behorde oder lhren
Handler, um Auskunft Giber

|
die Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER
BEDIENUNGSANLEITUNG
|I| Hinweis

Mit den folgenden
die Bedeutung der
Risikostufen, die mit
einhergehen, dargestellt.

A\ GEFAHR

Bezeichnet eine unmittelbare
Gefahrensituation, die, falls nicht
vermieden, zum Tode oder schweren
Verletzungen fiihren kann.

/A WARNUNG

Bezeichnet eine mogliche
Gefahrensituation, die, falls nicht
vermieden, zum Tode oder schweren
Verletzungen filhren kann.

/A ACHTUNG

Bezeichnet eine mdgliche
Gefahrensituation, die, falls nicht
vermieden, zu kleineren und mittleren
Verletzungen flihren kann.

ACHTUNG

(Ohne Warnsymbol) weist auf eine
Situation hin, die zu Sachschaden
fihren kann.

Teile oder Zubehor getrennt
erhéltlich

Symbolen  wird
verschiedenen
dem Produkt

Deutsch| 15
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En el disefio de este destornillador, se ha
dado prioridad absoluta a la seguridad, el
rendimiento y la fiabilidad.

USO PREVISTO

El producto estd destinado a su uso
exclusivo por parte de personas adultas
que hayan leido y comprendido las
instrucciones y las advertencias de este
manual, y las cuales se pueden considerar
responsables de sus acciones.

El producto estd destinado a apretar y
quitar tornillos y pernos.

Utilice el producto exclusivamente para
el uso para el que fue disefiado.

NOTA: Se recomienda utilizar agujeros
guia antes de atornillar.

A ADVERTENCIA

Lea atentamente todas las
advertencias, instrucciones y
especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. EI  incumplimiento
de las instrucciones que se indican
a continuaciéon puede ocasionar
diversos accidentes como incendios,
descargas eléctricas y/o graves heridas
corporales.

Guarde todas estas advertencias e
instrucciones para futuras referencias.

DEL DESTORNILLADOR

= Sujete la herramienta motorizada
por las superficies de agarre
aisladas al realizar una operacién
en la que el fijador pueda estar en
contacto con el cableado oculto. El
contacto de las brocas con un cable
con corriente puede cargar las partes
metalicas de la herramienta y puede
provocar una descarga eléctrica.

16 | Espariol

m El rango de temperatura ambiente

para la herramienta en funcionamiento
es de entre 0 y 40 °C.

m El rango de temperatura ambiente

en el entorno en el que se guarde la
herramienta es de entre 0 y 40 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DEL CARGAD

= Antes de utlllzar el cargador de la

bateria, lea todas las instrucciones
y advertencias que aparecen en
este manual, sobre el cargador de
la bateria, la bateria y el producto
que utiliza bateria para evitar el uso
incorrecto de los productos y posibles
darios o lesiones.

No utilice el cargador en el exterior ni
lo exponga a la humedad. Si el agua
penetra en el cargador, aumentara el
riesgo de descarga eléctrica.

Elusode unaccesorionorecomendado
o vendido por el fabricante del
cargador de la bateria puede suponer
un riesgo de incendio, descargas
eléctricas o lesiones personales. Si
cumple estrictamente estas consignas
reducira la posibilidad de recibir una
descarga eléctrica, de incendio o de
heridas graves.

No maltrate el cable ni el cargador.
Nunca tire del cable para mover
el cargador. No tire del cable del
cargador en lugar de del enchufe al
desconectarlo del receptaculo. Se
podrian producir dafios en el cable o el
cargador y generar riesgo de descarga
eléctrica. Reemplace los cables
danados inmediatamente.

Asegurese de que el cable esta
colocado de manera que no se
puede pisar, tropezar con él, entrar
en contacto con bordes afilador o
piezas moviles u otra cosa que pueda
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generar dafios o tensién. Esto reducira
el riesgo de caidas accidentales, que
podrian provocar lesiones y dafiar el
cable, lo que provocaria una descarga
eléctrica.

Aleje el cable y el cargador del calor
para evitar dafios a las piezas de la
carcasa o del interior.

No utilice el cargador con un cable
o enchufe dafiado, lo que podria
provocar un cortocircuito o descarga
eléctrica. Si resulta dafiado, que
una persona autorizada sustituya el
cargador.

No utilice el cargador si ha recibido
un golpe fuerte, se ha caido o ha
resultado dafiado de manera alguna.
Llévelo a una persona autorizada
para su comprobacion eléctrica para
determinar si el cargador esta en buen
estado.

No desmonte el cargador. Llévelo
a una persona autorizada cuando
requiera reparacion o mantenimiento.
Un montaje incorrecto puede resultar
en un riesgo de descargas eléctricas
o incendio.

Desenchufe el cargador de la salida
antes de intentar ningun tipo de
mantenimiento o limpieza para reducir
el riesgo de descarga eléctrica.
Desconecte el cargador de la toma de
corriente cuando no lo esté usando.
Esto reducira el riesgo de descarga
eléctrica o de dafio al cargador en
caso de que articulos de metal caigan
en la apertura. También ayudara a
evitar dafos al cargador durante una
subida de tension.

Riesgo de descargas eléctricas. No
toque la parte que no esta aislada del
conector de salida o de la terminal de
la bateria.

No intente baterias
recargables.

El rango de temperatura ambiente
recomendado para el sistema de
carga durante la carga es de entre 10

y 38 °C.

cargar no

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE
LA BATERIA

Li-ion
No tire las baterias usadas con la
basura de casa ni las queme. Para
garantizar la correcta eliminaciéon de
las baterias gastadas y proteger el
medio ambiente, lleve las baterias
antiguas a su distribuidor RYOBI.
Separe los residuos eléctricos de
forma adecuada retirando las baterias
integradas de la unidad principal antes
de desecharlas. Llévelas a los puntos
de recogida adecuados.
Para retirar la bateria integrada:
Separe las carcasas retirando los
tornillos. Desconecte la bateria del
circuito y retirela.
NOTA: Una vez abierto, el producto
no puede reutilizarse ni repararse y
deberia eliminarse de forma adecuada.
Antes de retirar la bateria de la
herramienta, encienda el producto
hasta que la bateria esté totalmente
descargada.
Asegurese de que la bateria que
va a desechar no entra en contacto
con pilas, otras baterias o materiales
conductores, protegiendo los
conectores expuestos con cinta o
tapas aislantes no conductoras.
Nunca cargue una bateria dafiada.
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m El rango de temperatura ambiente exposicion al frio. Se considera que
para la bateria en uso es de entre 0 los factores hereditarios, exposicion al

y 40 °C. frio y a la humedad, dieta, tabaquismo

m El rango de temperatura ambiente Y practicas de trabajo contribuyen al
para el almacenamiento de bateria es desarrollo de estos sintomas. Existen
de entre 0y 20 °C. medidas que pueden ser tomadas por
el operador para reducir los efectos de

RIESGOS RESIDUALES vibracién:

Incluso cuando se utiliza el producto g Mantenga su cuerpo caliente durante

segun las instrucciones, sigue siendo
imposible eliminar por completo ciertos
factores de riesgo residuales. Pueden
surgir los siguientes riesgos durante el
uso y el operador debe prestar especial
atencion para evitar lo siguiente:

el tiempo frio. Al manipular la unidad,
utilice guantes para mantener las
manos y las muifecas calientes. Hay
informes que indican que el tiempo
frio es un gran factor que contribuye al
sindrome de Raynaud.

m Darios auditivos provocados por el w Después de cada periodo de

ruido
Lleve proteccién auditiva adecuada y
limite la exposicion.

Dafos a los ojos
Hay que llevar pantallas o gafas de
proteccién para los ojos cuando se
utilice el aparato.

Lesiones por vibracion .
Limite la exposicion, Siga las

funcionamiento, realice ejercicios para
aumentar la circulacion sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes.

Limite la cantidad de exposiciéon por
dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta
enfermedad, interrumpa inmediatamente

instrucciones de reduccion deriesgos. el uso y consulte a su médico estos

contacto con cables ocultos
Sujete el aparato Unicamente por las
superficies aislantes.

Lesiones causadas por el polvo

El polvo producido por el uso del
aparato  puede provocar dafios
respiratorios. Utilice una mascara
contra el polvo adecuada con filtros

Descarga eléctrica provocada por el Sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de la herramienta
puede provocar o agravar lesiones. Al
utilizar cualquier herramienta durante
periodos prolongados asegurese de
tomar descansos regulares.

aptos para proteger frente a particulas
procedentes del material trabajado.

: [ CONOZCAEL PRODUCTO |
REDUCCION DEL RIESGO e e LRRODUC O

Consulte la pagina 137.

Se ha informado de que las vibraciones
de las herramientas manuales pueden
contribuir a una enfermedad llamada
sindrome de Raynaud en ciertos
individuos. Los sintomas pueden
incluir hormigueo, entorpecimiento y
decoloracion de los dedos, generalmente
aparentes cuando tiene lugar una

18 | Espariol
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. Mandril de sujecion

. Destornillador de piezas pequefias
. Selector adelante/atras

. Gatillo del interruptor

Mango

. Enchufe del cargador

. Puerto USB

. Cable del cargador



9. Conector de entrada todas las reparaciones deben ser
oy, -1 U contro de serviclo
A ADVERTENCIA LUBRICACION
El aparato nunca debe estar conectado | Todos los cojinetes de este producto
a una fuente eléctrica mientras se| estan lubricados con una cantidad
estén montando las piezas, realizando |  suficiente de lubricante de alta calidad
ajustes, limpiando, llevando a cabo el | para la vida del producto en condiciones
mantenimiento o cuando no esté en| normales de funcionamiento. Por o
uso. Apagar el aparato evitara que se | tanto, no es menester prever ninguna
ponga en marcha accidentalmente y | |ubricacion adicional.
cause lesiones graves.
PROTECCION DEL MEDIO
m Utilice solo piezas de recambio EaUl=I=NNIZ
idénticas cuando esté realizando Recicle las materias primas
labores de mantenimiento de la en lugar de tirarlas a la basura
maquina. El uso de otras piezas ﬁ domestica. Para proteger el
puede ocasionar riesgos o dafios en el medio ambiente, debe separar
| X ! i
producto. la herramienta, los accesorios y
m Evite el uso de disolventes para limpiar los embalajes.
las piezas de plastico. La mayor parte ;
de los plasticos pueden resultar SIMBOLOS @

dafiados con los disolventes que se .
& Alerta de seguridad

venden en el mercado. Utilice trapos
limpios para eliminar la suciedad y el .
polvo de carbon. C € Conformidad CE
= No permita en ningin momento [H[ Certificado EAC de
que las piezas de plastico entren conformidad
en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del
petréleo, aceites penetrantes, etc.
Estos productos quimicos contienen
sustancias que pueden deteriorar,
debilitar o destruir el plastico.
Siempre use gafas de seguridad o
gafas de seguridad con proteccion
lateral durante el funcionamiento de
la herramienta eléctrica o cuando ésta
desprenda polvo. Si la superficie de
trabajo es polvorienta, use también
una careta especifica.
= Para una mayor seguridad y fiabilidad,

Marca de conformidad
ucraniana

(©

Por favor lea las
instrucciones
detenidamente antes de
arrancar la maquina.
Por favor lea las
instrucciones
detenidamente antes de
arrancar la maquina.

%)

E=

Equipo de Clase Il
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Exclusivamente para uso
interior

no Velocidad sin carga
®l=3o Polaridad del enchufe USB
\% Voltios
=== Corriente directa
.+ Numero de revoluciones o
min

movimientos por minuto
Los productos eléctricos
de desperdicio no

deben desecharse con
desperdicios caseros.

Por favor reciclelos
donde existan dichas
instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o
minorista para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

)=

Los siguientes simbolos y palabras
detallan los niveles de cuidado necesarios
para usar este producto.

/\ PELIGRO

Indica una situacién inminente de peligro
que, si no se evita, provocara la muerte
o lesiones graves.

/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion potencialmente

peligrosa que, si no se evita, podria
causar la muerte o lesiones graves.

154

Nota

Las piezas o accesorios se
venden por separado

20 | Espafiol

/\ PRECAUCION

Indica una situacioén potencialmente
peligrosa que, si no se evita, puede
provocar lesiones leves o moderadas.

PRECAUCION
(Sin simbolo de seguridad) Indica una

situacion que podria ocasionar dafios
materiales.
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Il design del nostro avvitatore & stato
progettato per garantire sicurezza,

per l'utensile durante l'azionamento
rientra tra 0° C e 40° C.

prestazioni e affidabilita. = L'intervallo della temperatura ambiente

UTILIZZO

Il prodotto & destinato a essere utilizzato

per la conservazione dell'utensile
rientra tra 0° C e 40° C.

solo da adulti che hanno letto e compreso  F\VAY 545 =\FA=0s] K<) (40 ;1744 -\p] = B
le istruzioni e le avvertenze riportate in K=V RIE|S

questo manuale e che possono essere w Prima di utilizzare il caricabatteria,

considerati responsabili delle loro azioni.
Il prodotto serve al serraggio e alla
rimozione di viti e bulloni.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi
da quelli indicati.

NOTE: Si raccomanda di realizzare i fori

guida prima di inserire le viti. ]

A AVVERTENZE

Leggere attentamente tutte le
avvertenze, le istruzioni e le

specifiche fornite con I'apparecchio | o

e fare riferimento alle illustrazioni.
La mancata osservanza delle istruzioni
riportate di seguito potrebbe provocare
incidenti quali incendi, scosse elettriche
e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le
avvertenze per eventuali riferimenti
futuri.

AVVERTENZA SULLA SICUREZZA
PER L'AVVITATORE

= Reggere l'utensile dalle superfici in
gomma isolate quando si svolgono
operazioni durante le quali i chiodi
potranno entrare in contatto con
cavi nascosti. | chiodi che entrano in
contatto con un cavo “sotto tensione”
potranno mettere sotto tensione le
parti in metallo dell'utensile e causare
scosse elettriche all'operatore.
all'operatore.

m L'intervallo della temperatura ambiente

@&

leggeretutte leistruzioniele avvertenze
riportate nel presente manuale, oltre a
quelle apposte sul caricabatteria, sulla
batteria e sul prodotto che la utilizza,
per prevenire usi impropri dei prodotti
e possibili lesioni e danni.

Non usare il caricatore all'aperto né
bagnarlo o esporlo a condizioni di
umidita. La penetrazione di acqua nel
caricatore aumenta il rischio di scosse
elettriche.

L'utilizzo di un accessorio non
raccomandato né venduto dalla
ditta produttrice del caricatore potra
risultare in un rischio di incendio,
scosse elettriche o lesioni a persona.
Il rispetto di tali norme limita il rischio
di scosse elettriche, incendi o lesioni
gravi.

Non usare in modo improprio il cavo o
il caricatore. Non usare mai il cavo per
trasportare il caricatore. Non tirare mai
il cavo anziché la spina per scollegare
quest'ultima dalla presa. Il cavo o il
caricatore potrebbe danneggiarsi e
comportare un rischio di folgorazione.
Sostituire immediatamente i cavi
danneggiati.

Accertarsi che il cavo sia collocato in
modo che non sia pestato, non crei
intralcio, non venga in contatto con
spigoli taglienti o parti in movimento
o sia comunque soggetto a danni o
sollecitazioni. Cio ridurra il rischio di

Italiano | 21
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cadute accidentali che potrebbero
causare lesioni oppure danni al cavo
stesso, con il conseguente rischio di
folgorazioni.

Tenere il cavo e il caricatore lontano
da fonti di calore per prevenire danni
all'involucro o alle parti interne.

Non utilizzare il caricatore se il cavo o
la spina sono danneggiati, per evitare il
rischio di corto circuiti e folgorazioni. In
caso di danni, far sostituire il caricatore
da un tecnico autorizzato.

Non utilizzare il caricatore se ha subito
un urto violento, & stato fatto cadere o
¢ stato altrimenti danneggiato. Portarlo
da un tecnico autorizzato per eseguire
verifiche elettriche e per determinare
se il caricatore funziona bene.

Non smontare il caricatore. Quando
un intervento o una riparazione sono
necessari, portarlo da un tecnico
autorizzato. Un montaggio scorretto
potra causare rischi di scosse elettriche
o incendi.

Prima di eseguire un intervento di
manutenzione o di pulizia scollegare
il caricatore dalla presa elettrica per
ridurre il rischio di folgorazione.
Scollegare il caricatore
dall'alimenazione quando non €& in
uso. Cio riduce il rischio di folgorazioni
o di danni al caricatore nel caso
in cui oggetti metallici cadessero
nell'apertura. Previene inoltre i danni
al caricatore in caso di sovracorrente.
Rischio di scosse elettriche. Non
toccare la parte non isolata del
connettore o del terminale della
batteria.

Non tentare mai di ricaricare batterie
non ricaricabili.

L'intervallo della temperatura ambiente
raccomandato per il sistema di carica

| Italiano

durante la carica rientra tra 10° C e 38°
C.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
RELATIVE Al GRUPPI BATTERIE

@&

Li-ion
Non smaltire gruppi batterie utilizzati
con i rifiuti domestici né tentare di

bruciarli. Per assicurare un corretto
smaltimento dei gruppi batteria e
proteggere I'ambiente, consegnare
i gruppi batteria usati al proprio
distributore RYOBI.

Separare i rifiuti elettronici

adeguatamente rimuovendo i gruppi
batteria integrati dall'unita principale
prima dello smaltimento. Smaltirli
presso i punti di raccolta designati.
Perrimuovere i gruppi batteria integrati:
Separare le celle I'una dall'altra prima
di rimuovere le viti. Scollegare il gruppo
batteria dal circuito e rimuoverlo.
NOTE: Una volta aperto, il prodotto
non potra essere piu riutilizzato, né
potranno essere svolte le dovute
operazioni di manutenzione sullo
stesso e dovra quindi essere smaltito
correttamente.

Prima di rimuovere il gruppo batteria
dall'utensile, attivare il prodotto fino
a che il gruppo batterie non venga
completamente scaricato.

Assicurarsi che il gruppo batterie
venga smaltito e non entri in contatto
con batterie, altri gruppi batterie e
materiali conduttivi proteggendo i
connettori esposti con nastro adesivo
isolante o tappi non conduttivi.

Non modificare mai un pacco batteria
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danneggiato.

L'intervallo della temperatura ambiente
per la batteria durante I'utilizzo rientra

tra 0° C e 40° C.

L'intervallo della temperatura ambiente
per la conservazione della batteria
rientra tra 0° C e 20° C.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato
come indicato, sara ancora impossibile
eliminare completamente alcuni fattori
di rischio residuo. Si potranno verificare
i seguenti rischi e l'operatore dovra
prestare particolare attenzione per
evitare quanto segue:

Il rumore pud causare danni all'udito.
Indossare una protezione idonea per
I'udito e limitare I'esposizione.

Lesioni oculari o
Indossare occhiali o schermi di
protezione quando si utilizza il prodotto.

Lesioni causate da vibrazioni
Limitare  I'esposizione. Seguire le
|$trLF]z|on| riportate in Riduzione dei
rischi

Folgorazione causata dal contatto con

fili nascosti
_Re?%ere il prodotto solo dalle superfici
isolate.

Lesioni causate dalla polvere

La polvere creata dalla messa in
funzione del prodotto potra causare
lesioni all'apparato respiratorio.
Indossare_una maschera antipolvere
dotata di filtri idonei per la protezione
contro le particelle generate dal
materiale in lavorazione.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

E' stato fatto presente che le vibrazioni
da utensili a mano potrebbero contribuire
a una condizione chiamata Sindrome di
Raynaud in alcuni individui. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento
e perdita di colore alle dita, si verificano
di solito quando ci si espone al freddo.

Fattori ereditari, esposizione a freddo
e umidita, una dieta scorretta, fumo e
condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi.
é possibile prendere delle precauzioni
per ridurre le vibrazioni:

m Tenere il corpo al caldo a basse
temperature. Quando si utilizza
l'utensile, indossare guanti e tenere
le mani e i polsi caldi. Le basse
temperature contribuiscono a causare
la Sindrome di Raynaud.

= Dopo aver utilizzato I'utensile per un
certo periodo, fare degli esercizi per
stimolare la circolazione del sangue.

m Fare spesso delle pause. Limitare la
quantita di esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi

di questa condizione, interrompere

immediatamente ['utilizzo dell’'utensile e

consultare un dottore.

A AVVERTENZE

L'utilizzo prolungato dell'utensile
potra causare o aggravare lesioni gia
esistenti. Quando si utilizza questo
utensile per periodi di tempo prolungati,
assicurarsi di fare sempre delle pause
regolari.

Vedere a pagina 137.
Mandrino

Punte per giravite
Selettore avanti/indietro
Grilletto interruttore
Manico

Spina del caricatore
Porta USB

Cavo del caricabatterie
. Jack di ingresso

©CEONO O LN
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MANUTENZIONE

A AVVERTENZE

Questo prodotto non dovra mai essere
collegato  all'alimentazione mentre
si montano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e
manutenzione o quando il prodotto non
viene utilizzato. Scollegare il prodotto
per prevenire l'avvio accidentale che
potra causare gravi lesioni.

= Quando si svolgono operazioni di
manutenzione, utilizzare solo ricambi
identici. Utilizzare parti di ricambio
diverse potrebbe causare rischi o
danneggiare il prodotto.
Evitare di utilizzare solventi quando
si puliscono le parti in plastica. La
maggior parte dei materiali plastici
rischia di essere danneggiata dall'uso
dei solventi disponibili in commercio.
Usare dei panni puliti per rimuovere
sporcizia e polveri di carbonio.
= Non lasciare che liquidi per freni,
benzina, prodotti a base di petrolio, oli
penetranti, ecc, entrino in contatto con
le parti in plastica. Tali prodotti chimici
contengono sostanze che possono
danneggiare, indebolire o distruggere
la plastica.
Indossare sempre occhiali di sicurezza
o occhiali di sicurezza con schermi
laterali durante le operazioni con
I'elettroutensile o quando si aspira
della polvere. Nel caso in cui si preveda
che le operazioni di lavoro causeranno
polvere, indossare sempre una
maschera anti-polvere.
= Per maggiroe sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni dovranno essere
svolte da un centro servizi autorizzato.

24 | ltaliano

LUBRIFICAZIONE

Tutti i cuscinetti in questo prodotto
sono stati lubrificati con una quantita
di lubrificante ad alto indice di viscosita
per tutta la durata del prodotto nelle
normali condizioni di funzionamento. Di
conseguenza, non & necessario effettuare
alcuna lubrificazione supplementare.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime
anziché gettarle tra i rifiuti
domestici. Per tutelare

r— I’qmbiente, ' I’a.pparecchio,'
gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti
separatamente.

SIMBOLI

& Indicazioni sicurezza

C€ conformita CE

[H[ Marchio di conformita
EurAsian

% Marchio di conformita
ucraino

Leggere attentamente le
@ istruzioni prima di avviare
I'utensile.

Leggere attentamente le

|LI_JI_| istruzioni prima di avviare

I'utensile.

IE Apparecchiatura di classe C

Esclusivamente per uso
interno

no Velocita a vuoto

®l=3o Polarita del connettore USB



\ Volt

=== Corrente diretta

Numero di giri o di
movimenti al minuto

| prodotti elettrici non
devono essere smaltiti

con i rifiuti domestici. Vi

sono strutture per smaltire

tali prodotti. Informarsi
|

presso il proprio Comune o
rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali
rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

Note

Parti o accessori venduti
separatamente

| seguenti simboli indicano i livelli di
rischio associati a questo prodotto.

A\ PERICOLO

Indica una situazione immediatamente
pericolosa che, se non evitata, potra
causare gravi lesioni o morte.

/A AVVERTENZE

Indica una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non evitata potra
causare gravi lesioni o morte.

/\ ATTENZIONE

Indica una situazione potenzialmente
pericolosa che, se non evitata, potra
causare lesioni minori o0 moderate.

ATTENZIONE
(Senza simbolo di allarme in materia di

sicurezza) Indica una situazione che pud
provocare danni materiali.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid
hebben bij het ontwerp van uw
schroevendraaier de hoogste prioriteit
gekregen.

BEOOGD GEBRUIK

Dit product mag uitsluitend worden
gebruikt door volwassenen die de
instructies en  waarschuwingen in
deze handleiding hebben gelezen en
die verantwoordelijk kunnen worden
gehouden voor hun daden.

Het product is bedoeld voor het
aandraaien en verwijderen van schroeven
en bouten.

Gebruik het product niet voor andere
doeleinden dan waarvoor het is bestemd.
OPMERKING: Het gebruik van
pilootopeningen voor u de schroeven
inschroeft is aangewezen.

A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle
waarschuwingen, aanwijzingen en
specificaties die bij deze machine
worden meegeleverd en bestudeer
de afbeeldingen. Als u onderstaande
voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden
tot ongelukken zoals brand, elektrische
schokken en/of ernstig lichamelijk
letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en
instructies voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
BlJ DEZE SCHROEVENDRAAIER

= Neem het gereedschap vast bij de
grip wanneer de schroef contact kan
maken met een verborgen draad.
Wanneer het apparaat contact maakt
met een draad waarop spanning staat,
kunnen niet-geisoleerde onderdelen
een elektrische schok veroorzaken.

26 | Nederlands

m Toegestane  omgevingstemperatuur

voor het gereedschap tijdens gebruik
ligt tussen 0°C en 40°C.

m Toegestane  omgevingstemperatuur

voor het gereedschap bij opslag ligt
tussen 0°C en 40°C.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR OPLADER

m Lees alle instructies en

waarschuwingen in deze handleiding
over het acculaadapparaat, de accu en
het product dat gebruik maakt van de
accu alvorens het acculaadapparaat
te gebruiken, om verkeerd gebruik van
de producten en eventueel letsel of
schade te vermijden.

Gebruik het laadapparaat niet
buitenshuis en stel het niet bloot aan
natte of vochtige omstandigheden.
Water dat het laadapparaat
binnendringt vergroot de kans op een
elektrische schok.

Het gebruik van een voorzetstuk dat
niet is aangeraden of verkocht door
de fabrikant van de batterijlader, kan
leiden tot brandgevaar, -elektrische
schok of lichamelijke letsels. Zo kunt u
het gevaar voor elektrische schokken,
brand of ernstig lichamelijke letsel
beperken.

Gebruik de kabel of het laadapparaat
niet op een verkeerde manier. Gebruik
de kabel nooit om het laadapparaat
aan te dragen. Trek niet aan de
laadkabel maar aan de stekker om
de kabel los te koppelen van de
stekkeringang. Anders kan de kabel
of het laadapparaat beschadigd raken
en een elektrische schok veroorzaken.
Vervang beschadigde snoeren
onmiddellijk.

m Zorg ervoor dat de kabel zodanig is
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gepositioneerd dat men er niet op kan
trappen, over kan struikelen en dat
de kabel niet tegen scherpe randen
of bewegende delen aankomt, of
anderszins wordt blootgesteld aan
beschadiging of belasting. Hierdoor
wordt de kans op struikelen, wat kan
leiden tot letsel, en beschadiging van
de kabel, wat kan leiden tot elektrische
schok, verkleind.

Houd de kabel en het laadapparaat
uit de buurt van hitte om beschadiging
van de behuizing of interne delen te
voorkomen.

Gebruik het laadapparaat niet met
een beschadigde kabel of stekker.
Dit kan Kkortsluiting en elektrische
schok veroorzaken. Als beschadiging
is opgetreden moet het laadapparaat
door een erkende servicedienst
worden vervangen.

Gebruik het laadapparaat niet als dit
is gevallen, een krachtige stoot heeft
gekregen of anderszins beschadigd is
geraakt. Breng het naar een erkend
servicecentrum en laat het elektrische
systeem controleren om te bepalen of
het laadapparaat goed functioneert.
Het laadapparaat mag niet worden
gedemonteerd. Breng het apparaat
naar een erkend servicecentrum als
onderhoud of reparatie vereist is.
Foutieve hermontage kan leiden tot
risico op elektrische schok of brand.
Koppel het laadapparaat los van het
stopcontact voordat u onderhouds-
of reinigingswerkzaamheden gaat
uitvoeren, om de kans op een
elektrische schok te verkleinen.
Ontkoppel de lader van de
stroomtoevoer als deze niet wordt
gebruikt. Dit verkleint de kans op een
elektrische schok of beschadiging

@&

van het laadapparaat als metalen
onderdelen in de opening vallen.
Tevens helpt dit beschadiging van het
laadapparaat tijdens een stroompiek
te voorkomen.

Gevaar voor elektrische schok. Raak
de niet-geisoleerde delen van de
uvitlaatconnector of niet-geisoleerde
accuterminal niet aan.

Probeer nooit om batterijen op te laden
die niet oplaadbaar zijn.

De aanbevolen omgevingstemperatuur
voor het laadsysteem tijdens het laden
ligt tussen 10°C en 38°C.

e(éﬁUVEILIGHEIDSWAARSCHUWIN-

Li-ion
Gooi gebruikte batterijpacks niet in het
huishoudelijk afval weg of verbrand
ze niet. Om te verzekeren dat accus
correct worden weggegooid en het
milieu wordt beschermd, geeft u de
oude accu's terug aan uw RYOBI
dealer.
Scheid elektronisch afval op een
degelijke manier door de geintegreerde
accu's uit het hoofdtoestel te halen
voor ze weg te gooien. Geef ze af op
een erkend verzamelpunt.
Verwijderen van geintegreerde accu:
Open het huis door de schroeven te
verwijderen. Ontkoppel de accu van
het circuit en verwijder het.
OPMERKING: Indien het product is
geopend, kan het niet langer worden
gebruikt en moet dan op correcte wijze
worden weggegooid.
Véordat u de accu uit de machine
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verwijdert, schakelt u het product in
totdat de accu volledig is ontladen.
Zorg ervoor dat de accu die moet
worden wegggegooid, niet in contact
kan komen met batterijen, accu's,
of geleidende materialen  door
blootgestelde connectoren met
isolerende, niet-geleidende doppen of
plakband af te dekken.

Een beschadigde accu mag nooit
worden vervangen.

Toegestane  omgevingstemperatuur
voor de accu tijdens gebruik ligt tussen
0°C en 40°C.

Toegestane  omgevingstemperatuur
voor opslag van de accu ligt tussen
0°C en 20°C.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals
voorgeschreven wordt gebruikt, blijft
het onmogelijk om alle restrisico's te
voorkomen. De volgende gevaren kunnen
optreden bij gebruik en de gebruiker dient
speciaal op te letten om het volgende te
voorkomen:

Gehoorbeschadiging veroorzaakt door

lawaai . .
Draag geschikte gehoorbescherming
en zorg ervoor dat u niet teveel aan
lawaai wordt blootgesteld.

Oogletsel
Draag een veiligheidsbril wanneer u
het product gebruikt.

Letsel veroorzaakt door trillingen
Beperk blootstelling. Volg de instructies
in het hoofdstuk Risico's vermijden.

Elektrische schok veroorzaakt door

contact met verborgen bedrading
Houd het product uitsluitend aan de
geisoleerde oppervlakken vast.

Verwonding veroorzaakt door stof

Stof dat ~wordt veroorzaakt door
het gebruik van het product, kan
ademnhalingsproblemen veroorzaken.
Draag een geschikt stofmasker met
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filters dat beschermt tegen deeltjes van
het materiaal waarmee wordt gewerkt.

RISICOBEPERKING

Vibraties van handgereedschap kan in
bepaalde individuele gevallen leiden tot
het syndroom van Raynaud. Symptomen
kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de
vingers omvatten, wat normaal gezien
duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling
aan koude en vocht, dieet, roken en
werkroutine kunnen allemaal bijdragen
tot de ontwikkeling van deze symptomen.
Er kunnen door de bediener maatregelen
worden genomen om de gevolgen van de
trillingen te beperken:
= Houd bij koud weer uw lichaam warm.
Draag handschoenen wanneer u
de machine gebruikt om handen en
polsen warm te houden. Men neemt
aan dat koud weer een belangrijke
factor is die bijdraagt tot het Syndroom
van Raynaud.
= Doe oefeningen om de
bloeddoorstroming te bevorderen na
elke periode van gebruik.
= Neem regelmatig een pauze. Beperk
het aantal uren dat u per dag wordt
blootgesteld.
Wanneer u enige van de symptomen
van deze aandoening ervaart, stop dan
onmiddellijk met het gebruik van het
toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren
door langdurig gebruik van een
gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt,
neem dan regelmatig pauze.

@&
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Draag altiid een veiligheidsbril of
gezichtsbescherming met zijdelingse
bescherming terwijl u het werktuig

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 137.

;' 2osrhoude(; ierstift gebruikt of wanneer u stof blaast. Als
3: Kzurzc;ek\;eor:) 5?)2';52; nesr;achterwaa s het werk stof veroorzaakt, draag dan
4. Aan-/uitschakelaar ook een stofm?sker.

5. Handvat m Alle reparaties moeten worden
6. Stekker van laadapparaat uitgevoerd door een Erkend Ryobi
7. USB-poort Servicecentrum teneinde de veilige en
8: Laadkabel betrouwbare werking van de machine
9. Stekkeringang te garanderen.

ONDERHOUD SMERING

Allelagersinhetproductzijngesmeerd met
voldoende kwalitatief smeermiddel voor
Het product mag nooit worden | de gehele levensduur van het product bij
aangesloten op de netvoeding bij het| normale gebruiksomstandigheden. Extra
aansluiten van onderdelen, maken van | smering is daarom niet noodzakelijk.
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren MILIEUBESCHERMING
van onderhoud of als het product

niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van ﬁ Zorg dat grondstoffen worden

het product voorkomt accidenteel gerecycleerd in plaats van
opstarten, wat ernstig letsel kan weggegooid als afval. Om het

veroorzaken. [r— milieu te beschermen moeten

de machine, de accessoires en

m Gebruik voor vervanging uitsluitend de verpakking gesorteerd bij

originele reserveonderdelen. Gebruik een erkend recyclingcentrum
van niet originele onderdelen kan worden aangeleverd.

gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

Voorkomhetgebruikvanoplosmiddelen A Veiligheidswaarschuwing
wanneer u kunststof onderdelen

reinigt. De meeste kunststoffen C E EG conformiteit
kunnen worden beschadigd door de

in de handel zijnde oplosmiddelen. [H[ EurAsian-symbool van
Gebruik een schone doek om vuil en overeenstemming
koolstof te verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten
op basis van petroleum, Kruipolie,
enz mogen nooit in contact komen Lees de instructies

met kunststof onderdelen. Deze @ zorgvuldig voordat u de
chemicalién bevatten namelijk stoffen machine in gebruik neemt.
die kunststof kunnen beschadigen,

verzwakken of aantasten.

SYMBOLEN

Oekraiens
conformiteitssymbool
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Lees de instructies
zorgvuldig voordat u de
machine in gebruik neemt.

B

Klasse Il apparatuur

Alleen voor gebruik
binnenshuis

no Onbelast toerental
®lE=3o Polariteit van USB-stekker
\Y Volt
=== Gelijkstroom
. 4 Aantal toeren of
min

omwentelingen per minuut
Elektrisch afval mag

niet samen met ander
huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve

te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat.
Neem contact op met uw
gemeente of handelaar
om advies te krijgen over
recyclage.

SYMBOLEN IN DE
GEBRUIKSAANWIJZING
|I| Opmerking

Devolgende kernwoorden enverklaringen
zijn bedoeld om de gevaarniveaus die
op dit toestel betrekking hebben, te
verklaren.

Onderdelen of accessoires
afzonderlijk gekocht
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A\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die,
indien ze niet wordt vermeden, kan
leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

/A WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie
die, indien ze niet wordt vermeden, kan
leiden tot ernstige verwondingen of de
dood.

A\ LET OP

Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie
die, indien ze niet wordt vermeden,

kan leiden tot lichte of middelmatige
verwondingen.

LET OP

(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een
situatie aan die materiéle schade zou
kunnen veroorzaken.
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No design da nossa aparafusadora
demos prioridade a seguranga, ao
desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

O produto destina-se a ser utilizada por

para a ferramenta durante o
funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente

para a ferramenta em armazenamento
éentre 0 °C e 40 °C.

adultos que tenham lido e compreendido  F.\Y/{e}:}s]4 SEGURAN(;A DO
as instrucdes e os avisos neste Manual KGN0

e que possam ser considerados
responsaveis pelas suas acgoes.

O produto destina-se a ser utilizado para
apertar e desapertar parafusos auto-
roscantes e parafusos de porca.

Utilize o produto exclusivamente para o
uso para o qual foi concebido.

NOTA: Recomenda-se que use furos de
orientagdo antes do aparafusamento.

A AVISO

Leia com atencdo todas as
adverténcias, instrugoes e
especificacées fornecidas com
a ferramenta, e consulte as
ilustragées. O incumprimento das
instrucdes seguintes pode ocasionar
acidentes como incéndios, choques
eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugoes
para futuras consultas.

AVISOS DE SEGURANCA DA
APARAFUSADORA

= Pegue na ferramenta eléctrica
pelas partes isoladas sempre que
executar uma operagdo em que o
fixador possa entrar em contacto
com fios eléctricos escondidos. O
contacto do fixador com um cabo com
tensdo eléctrica pode expor as pegas
metdlicas da ferramenta a corrente
eléctrica, o que pode provocar um
choque ao operador.

= A amplitude de temperatura ambiente

@&

= Antes de utilizar o carregador de

baterias, leia todas as instrucdes e
marcacgdes cautelares neste Manual,
no carregador de baterias, na bateria
e no produto onde a bateria vai ser
utilizada, para evitar a utilizagdo
incorrecta dos produtos e para reduzir
o risco de ferimentos ou danos
materiais.

Nao utilize o carregador ao ar livre nem
o exponha a condigdes de humidade.
A entrada de agua no carregador
aumenta o risco de choque eléctrico.
O wuso de um acessoério néo
recomendado ou vendido pelo
fabricante do carregador da bateria
pode implicar um risco de incéndio,
descargas eléctricas ou danos
corporais. Reduz assim os riscos de
choque eléctrico, de incéndio ou de
ferimentos graves.

N&o maltrate o cabo de corrente nem
o carregador. Nunca utilize o cabo de
corrente para transportar o carregador
a mao. Quando desligar o cabo de
corrente da tomada, nunca puxe pelo
cabo, mas sim pela ficha. O cabo de
corrente ou o carregador poderdo
ficar danificados e criar um risco de
choque eléctrico. Substitua os cabos
danificados imediatamente.
Certifique-se de que o cabo de
corrente fica localizado por forma a
que ndo se possa pisar nem tropegar,
que nao fique em contacto com arestas
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cortantes ou pegas moveis, e que nao
fique sujeito a danos ou esforgos. Isto
ira reduzir o risco de quedas acidentais
(o que poderia causar ferimentos) e ira
reduzir o risco de danificar o cabo de
corrente (o que poderia resultar em
choque eléctrico).

Mantenha o cabo de corrente e
o carregador afastados do calor,
para evitar danos a carcaca e aos
componentes internos.

Nao utilize o carregador se o cabo
de corrente ou a respectiva ficha
estiverem danificados, devido ao risco
de curto-circuito e de choque eléctrico.
Se o carregador estiver danificado,
peca a um técnico autorizado para
substituir o carregador.

Nao utilize o carregador se tiver sofrido
uma pancada forte, se tiver caido, ou
se tiver sofrido algum outro tipo de
danos. Peca a um técnico autorizado
para inspeccionar o seu carregador,
para saber se esta em bom estado de
funcionamento.

Ndo desmonte o  carregador.
Quando precisar de assisténcia ou
de reparagdes, leve-o a um técnico
autorizado. Uma montagem incorrecta
pode resultar num risco de descargas
eléctricas ou incéndio.

Desligue a ficha do carregador da
tomada antes de fazer qualquer
manutengado ou limpeza, para reduzir
o risco de choque eléctrico.

Desligue o carregador da tomada de
corrente quando ndo estiver a usar.
Isto ird reduzir o risco de choque
eléctrico e o risco de danificar o
carregador, no caso de algum objecto
metdlico cair dentro da abertura. Isto
ird também evitar que o carregador
seja danificado durante um pico de

| Portugués
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corrente.

m Risco de descargas eléctricas. Nao

toque a parte que nao esta isolada do
conector de saida ou do terminal da
bateria.

= Nao tente recarregar baterias nao

recarregaveis.

A amplitude de temperatura ambiente
recomendada para o sistema de
carregamento durante o carregamento
éentre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANGCA SOBRE A
BATERIA

Li-ion

m Nado ponha as baterias usadas no

lixo doméstico nem as queime. Para
garantir uma eliminacéo adequada das
baterias a deitar fora e para proteger o
meio ambiente, entregue as baterias
velhas no seu distribuidor RYOBI.

= Separe o lixo eletronico corretamente,

removendo as baterias integradas da
unidade principal antes de deitar fora.
Entregue-as nos pontos de recolha
aplicaveis.

m Para remover a bateria integrada:

Separe as tampas da estrutura uma
da outra, removendo os parafusos.
Desconecte a bateria do circuito e
retire.

m NOTA: Quando aberto, o produto ja

ndo pode ser reutilizavel ou sujeito
a reparagdo e deve ser eliminado
adequadamente.

= Antes de retirar a bateria da ferramenta

elétrica, ligue o produto até que a
bateria fique totalmente descarregada.

m Certifique-se de que a bateria a
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ser eliminada ndo pode entrar em
contacto com pilhas, outras baterias
ou materiais condutores, protegendo
os conectores expostos com tampdes
ou fita de isolamento, ndo condutores.
Nunca dé carga a um conjunto de
baterias que esteja danificado.

A amplitude de temperatura ambiente
para a bateria durante a utilizagdo é
entre 0 °C e 40 °C.

A amplitude de temperatura ambiente
para a bateria em armazenamento é
entre 0 °C e 20 °C.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utliza o produto
segundo as instrugdes, continua a ser
impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir
os seguintes riscos durante o uso e o
operador deve prestar especial atencéo
para evitar o seguinte:

Danos a audigéo causados pelo ruido
Utilize proteccé@o para os ouvidos do
tipo adequado e limite a exposigéo.

Eerimentos nos olhos

E preciso_levar protecbes ou 6culos
de protecéo para os olhos quando se
utiliza o produto.

Lesdes por vibragéo
Limite a exposicao. Siga as instrugdes
dadas em Redugao de Riscos.

Choque eléctrico causado pelo
contacto com fios metdlicos n&o
visiveis .
Fixe o produto apenas em superficies
isoladoras.

Prejuizo causado pela poeira

O p6 criado pelo uso do produto pode
provocar problemas respiratorios Use
uma mascara respiratéria adequada
para o controlo de poeiras, com filtros
adequados para proteccdo contra as
{Jamculas do material que estiver a ser
rabalhado.

REDUGAO DO RISCO

Informou-se que as vibragdes das
ferramentas manuais podem contribuir
para uma doenca chamada sindrome
de Raynaud em certos individuos. Os
sintomas podem incluir formigueiro,
entorpecimento e empalidecimento dos
dedos, habitualmente visivel aquando
da exposigdo ao frio. Estima-se que os
factores hereditarios, exposicdo ao frio
e humidade, dieta, tabagismo e praticas
de trabalho contribuem todos para o
desenvolvimento  destes  sintomas.
Existem medidas que podem ser tomadas
pelo operador para possivelmente reduzir
os efeitos da vibragéo:
= Mantenha o seu corpo quente durante
o tempo frio. Ao operar a unidade, use
luvas para manter as maos e os pulsos
quentes. Encontra-se reportado que
o tempo frio € um grande factor que
contribui para o Sindrome de Raynaud.
m Apbés cada periodo de operagéo,
exercite para aumentar a circulagao
sanguinea.

m Faca pausas frequentes no trabalho.
Limite o tempo de exposigao por dia.
Caso sinta algum dos sintomas desta
doenca, interrompa de imediato a sua
utilizacdo e consulte o seu médico sobre

estes sintomas.

A AVISO

As lesdes podem ser causadas ou
agravadas pelo uso prolongado de
uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos
prolongados, assegure-se que faz
intervalos regulares.

CONHEGCA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 137.
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1. Mandril

2. Brocas da chave de parafusos
3. Selector de avancar/recuar

4. Interruptor selector

5. Manipulo

6. Ficha do carregador

7. Tomada USB

8. Cabo do carregador

9. Ficha de entrada (tipo jack)

MANUTENCAO

A AVISO

O produto ndo dever nunca ligado a
corrente elétrica durante a montagem
de pecgas, a realizacdo de ajustes,
limpeza, operagbes de manutengédo
ou quando nado esta em uto. Ao deligar
o produto estara a evitar um arranque
acidental que pode causar lesbes
graves.

m Ao realizar servicos de manutengéo,
use apenas pecas de substituicdo
idénticas. O uso de quaisquer outras
pegas pode criar perigo ou causar
danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pegas
de plastico. A maioria dos plasticos
pode ser danificada pelos solventes
vendidos no comércio. Utilize panos
limpos para remover sujidade e p6 de
carvao.

Nunca, em qualquer momento, deixe
que fluidos de travagem, gasolina,
produtos  petroliferos, o¢leos de
perfuragdo, etc., entrem em contacto
com as pegas de plastico. Estas
substancias contém produtos quimicos
que podem danificar, enfraquecer ou
destruir o plastico.

Use sempre éculos de protecgdo ou
6culos de seguranga com protecgdes
laterais durante a operagédo da
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ferramenta eléctrica ou quando
estiver a levantar poeira no ar. Caso a
operacgao seja poeirenta, use também
uma mascara contra o po.

m Para uma maior seguranga e
fiabilidade, todas as reparagbes
devem ser realizadas por um centro
de assisténcia autorizado.

LUBRIFICAGAO

Todos os rolamentos deste produto estéo
lubrificados com um montante suficiente
de lubrificante de elevado nivel, de acordo
com a duragdo de vida do produto em
condigdes normais de funcionamento.
Por conseguinte,ndo requer nenhuma
lubrificagéo suplementar.

PROTECCAO DO AMBIENTE

)i

SIMBOLOS

A\
C€

Hl
©

oS

©

L]

Recicle os materiais em vez
de po6-los directamente no lixo
doméstico. Para proteger o
ambiente, a ferramenta, os
acessorios e as embalagens
devem ser seleccionados.

Alerta de seguranca

Conformidade CE

Marca de conformidade
EurAsian

Marca de conformidade
ucraniana

Agradecemos que leia
atentamente as instrucdes
antes de iniciar a maquina.
Agradecemos que leia
atentamente as instrucdes
antes de iniciar a maquina.
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resultar em morte ou ferimentos graves.

IEI Equipamento da Classe |
A\ CAUTELA
ﬁ Apenas para utilizagdo em Indica uma situagé@o potencialmente
recintos fechados perigosa que, se nao for evitada,
n Vi X . pode resultar em ferimentos leves ou
o elocidade em vazio moderados.
®=3o Polaridade da ficha USB CAUTELA
(Sem simbolo de seguranca) Indica
\Vi \olts uma situagéo que pode provocar danos
materiais.

=== Corrente directa

Numero de rotagdes ou
movimentos por minuto
Os aparelhos eléctricos
antigos ndo devem ser
eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle

onde existem instalacdes

para o efeito. Verifique
|

com as suas Autoridades
Locais ou revendedor para
obter informagdes sobre
reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

Iil Nota
As pegas ou acessorios
vendem-se separadamente

As seguintes palavras de sinal e
significados destinam-se a explicar os
niveis de risco associados a este produto.

A\ PERIGO

Indica uma situacéo de perigo iminente,
a qual, se ndo for evitada, pode resultar
em morte ou ferimentos graves.

/\ AVISO

Indica uma situagéo potencialmente
perigosa que, se néo for evitada, pode
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Ved udformningen af skruemaskinen har
vi givet topprioritet til sikkerhed, ydeevne
og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet er kun beregnet til at blive
brugt af voksne, som har laest og forstaet
instruktionerne og advarslerne i denne
vejledning, og som kan betragtes som
vaerende ansvarlige for deres handlinger.
Produktet er beregnet til fastgerelse og
afmontering af skruer og bolte.

Produktet mé kun bruges til de formal,
der er angivet under formalsbestemt/
korrekt brug.

BEMZAERK: Det anbefales at forbore
huller, inden skruerne skrues i.

A ADVARSEL

Laes alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som
folger med maskinen, og studer
illustrationerne. Hvis nedenstaende
forskrifter ikke overholdes, kan der ske
uheld og ulykker som brand, elektrisk
sted og/eller alvorlige personskader.

Gemalleadvarslerogbrugsanvisninger
til senere brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
SKRUEMASKINE

m Nar der udferes arbejde, hvor
sgmmet/klammen risikerer at
komme i kontakt med skjulte
elkabler, skal man holde el-
vaerktgjet i isolerede handtag. Som/
klammer, som kommer i kontakt med et
stremferende kabel, kan gere udsatte
metaldele af elveerktgjet stramfarende
og kan give operatgren elektrisk stad.
Omgivelsestemperaturomradet for
veerktgj under betjening er mellem 0°C
og 40°C.
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m Omgivelsestemperaturomradet for

veerktgj under opbevaring er mellem
0°C og 40°C.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
OPLADER

m Lees alle instruktioner og

advarselsmeddelelser i denne
vejledning, pa  batteriopladeren,
batteriet og produktet, der anvender
batteriet, for at forhindre misbrug af
produkterne og eventuel personskade
eller tingskade, fer du bruger
batteriopladeren.

Brug ikke opladeren udenders og
udszet den ikke for vade eller fugtige
forhold. Hvis der kommer vand ind
i opladeren, er der gget risiko for
elektrisk stod.

Brug af tilbeher, som ikke anbefales
eller szelges af opladerens producent,
kan medfere fare for brand, elektrisk
sted eller personskader. Derved
formindskes risikoen for elektrisk stad,
brand og alvorlige personskader.
Misbrug ikke ledningen eller opladeren.
Brug aldrig ledningen til at beere
opladeren. Brug ikke ledningen til at
treekke stikket ud af stikkontakten. Der
kan opsta skader pa ledningen eller
opladeren, hvilket fgrer til @get risiko
for elektrisk sted. Udskift beskadigede
ledninger omgaende.

Segrg for, at ledningen anbringes
saledes, at man ikke kan traede pa
den, falde over den, at den ikke kan
komme i kontakt med skarpe kanter
eller bevaegelige dele eller pa anden
made kan udseettes for skade eller
belastning. Dette vil reducere risikoen
for faldulykker, der kunne medfere
personskade, og skade pa ledningen,
som kunne medfare elektrisk stad.
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Hold ledningen og opladeren veek fra
varmekilder for at forhindre skader pa
kabinettet og de indvendige dele.

Brug ikke opladeren med en beskadiget
ledning eller et beskadiget stik, da det
kan medfgre kortslutning og elektrisk
sted. Fa opladeren udskiftet af en
autoriseret servicetekniker, hvis den er
beskadiget.

Brug ikke opladeren, hvis den har
faet et kraftigt slag, blevet tabt eller
beskadiget pa anden vis. Tag den til
en autoriseret servicetekniker for et
elektrisk eftersyn, sa det kan fastslas,
om opladeren eri god funktionstilstand.
Du ma ikke adskille opladeren. Tag
den til en autoriseret servicetekniker
ved behov for service eller reparation.
Forkert genmontering kan medfgre
fare for elektrisk sted eller brand.

Tag opladerens stik ud af stikkontakten,
fer vedligeholdelse eller renggring for
at reducere risikoen for elektrisk stad.
Tag opladeren ud af lysnetstikket,
nar den ikke er i brug. Dette vil
reducere risikoen for elektrisk sted
eller beskadigelse af opladeren, hvis
der skulle falde metalgenstande ned
i dbningen. Det vil ligeledes forhindre
beskadigelse af opladeren under et
spaendingsudsving.

Risiko for elektrisk sted. Undga at rere
ved uisolerede dele af udgangsstikket
eller uisolerede batteriklemmer.
Forsgg aldrig at oplade batterier, som
ikke kan genoplades.

Det anbefalede
omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er

mellem 10°C og 38°C.

BATTERI
SIKKERHEDSANVISNINGER

Li-ion
Undlad at bortskaffe brugte
patteripakker som husholdningsaffald
eller ved at breende dem. For at sikre
korrekt bortskaffelse af brugte batterier
og for at beskytte miljget skal man
aflevere gamle batterier til sin RYOBI-
forhandler.
Elektronisk affald skal separeres
korrekt ved at fijerne indbyggede
batterier fra hovedenheden inden
bortskaffelse. De skal afleveres pa
autoriserede indsamlingssteder.
Sadan fierner man det indbyggede
batteri: Man  adskiller  husets
yderbekleedning ved at fierne skruerne.
Man kobler batteriet fra kredslgbet, og
tager det ud.
BEMARK: Nar produktet er abnet,
kan det ikke leengere anvendes eller
serviceres og ber derfor bortskaffes
efter gaeldende miljgregler.
Inden man fierner batteriet fra
elveerktgjet, skal man lade produktet
kare, indtil batteriet er helt afladet.
Sgrg for, at det batteri, der skal
bortskaffes, ikke kan komme i kontakt
med andre batterier eller ledende
materialer ved at beskytte kontakterne
med isolerende, ikke-ledende haetter
eller tape.
Udskift aldrig et beskadiget batterisaet.
Omgivelsestemperaturomradet for
batteri under brug er mellem 0°C og
40°C.
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Omgivelsestemperaturomradet for
batteriopbevaring er mellem 0°C og
20°C.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som
foreskrevet, er det stadig umuligt at
eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici  kan
opstd under brug, og operatgren ber
veere seerligt opmeerksom for at undga
falgende:

Horeskade forarsaget af stgj
Brug passende hgrevaern og begreens
eksponeringen.

QDjenskader .
Benyt besk)ﬁttelsesbrlller under brug af
dette produkt.

Personskader forarsaget af vibration
Begraens eksponering. . Folg
anvisningerne i Risikoreducering.

Elektrisk sted forarsaget af kontakt

med sk{'ulte ledninger
Produktet ma kun holdes i de isolerede
overflader.

Personskader forarsaget af stov

Stav, som dannes under
bru af  produktet, kan skade
andedraetsorganerne Baer passende
stovmaske med filtrer, der er velegnet
til beskyttelse mod partikler fra det
materiale, der bliver arbejdet pa.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer
fra handholdte vaerktgjer kan veere
medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer.
Symptomerne herpa kan veere prikken,
folelseslashed og blegning af fingrene,
der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udseettelse
for kulde og fugt, kost, rygning og
arbejdsvaner menes alle at medvirke
til udviklingen af disse symptomer. Der
findes forholdsregler, som operatgren
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kan treeffe for at begraense pavirkningen
fra vibrationer:
= Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug
handsker, sa haender og vriste
holdes varme under arbejdet. Der
er rapporteret om, at koldt vejr er en
vaesentlig faktor til Raynauds syndrom.
= Motionér efter hver arbejdsperiode for
at @ge blodcirkulationen.
Hold hyppige arbejdspauser. Begreens
eksponeringen for vibrationer pr. dag.
Hvis du meerker nogen af symptomerne
pa denne tilstand, skal du straks ophere
med arbejdet og s@ge leege.

A ADVARSEL

Laengere tids brug af et vaerktgj kan
forarsage - eller forveerre - personskader
Nar man bruger et veerktej i laengere
perioder ad gangen, skal man huske at
holde hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 137.

. Spaendepatron

. Skruebits

. Frem-/tilbageveelger
. Kontaktudlgser

. Handtag

. Opladerstik

. USB-port

. Ladekabel

. Indgangsstik
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VEDLIGEHOLDELSE SM@RING

Alle lejerne i produktet er smurt for

A ADVARSEL produktets levetid under normale

Produktet mé& aldrig sluttes til en| driftsbetingelser med en tilstraekkelig

strgmforsyning, mens man er i| mangde hgjkvalitetssmgremiddel. Det
feerd med at samle dele, foretage | er derfor ikke ngdvendigt med yderligere on |
justeringer, rengare, udfegre | smering.

vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktetikke anvendes. Ved at afbryde LAl em L NAnS L
forbindelsen  til  stremforsyningen E Rématerialerne skal genbruges

forhindrer man utilsigtet start af og ikke bortskaffes som
produktet, hvilket kan medfere alvorlige almindeligt affald. Af hensyn til
personskader. mmmm Milioet skal redskab, tilbehgr og

emballage sorteres.
m | forbindelse med servicearbejde ma
der kun bruges originale reservedele. SYMBOLER
Brug af alternative dele kan forarsage A
farlige situationer eller gdelaegge
produktet.
Undga brug af oplgsningsmidler c E CE-overensstemmelse
til rengering af plastdele. De fleste [H[ EurAsian
plasttyper bliver @delagt, hvis de overensstemmelsesmaerke @
renses med almindelige gaengse )
oplgsningsmidler. Brug en ren klud til @Z Ukrainsk
at fierne snavs og kulstov. overensstemmelsesmaerke

Sikkerhedsadvarsel

m Sorg for, at bremseveeske, benzin, Lees venligst vejledningen
petroleumsbaserede produkter, @ grundigt igennem far
penetreringsolie, mv., aldrig kommer i maskinen tages i brug.
kontakt med plastdele. Disse kemiske Lees venligst vejledningen
produkter indeholder stoffer, som kan E-J!l grundigt igennem far
beskadige, mgrne eller @deleegge maskinen tages i brug.

plastmaterialet.
m Beer altid sikkerhedsbriller med @ Klasse ll-udstyr
sideskjolde  under betjening af
elveerktgjet eller ved stgv-ophvirvling. ﬁ
Hvis der ophvirvles stgv under
arbejdet, beeres ogsa stgvmaske. no Tomgangshastighed
For bedre sikkerhed og palidelighed
skal alt reparationsarbejde udferes p&  @I==3o Polaritet for USB-stik
et autoriseret servicecenter.

Kun til indendgrs brug

\ Volt
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=== Direkte strgm

Antal omdrejninger eller
bevaegelser pr. Minut
Elektriske affaldsprodukter
ber ikke afskaffes sammen
med husholdningsaffald.
Genbrug venligst hvor
faciliteterne tillader dette.
Tjek med din lokale
kommune eller forhandler
for genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

|I| Bemaerk
Dele eller tilbehar, der
seelges separat

De folgende ikoner og betydninger er
beregnet til at forklare risikoen involveret
i at anvende denne enhed.

/\ FARE

Indikerer en umiddelbart farlig situation,
som - hvis den ikke afveerges - vil
medfgre degdsfald eller alvorlig
personskade.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potentielt farlig situation,
som - hvis den ikke afveerges - kan
medfere dedsfald eller alvorlig
personskade.

/A VAR OPMARKSOM

Indikerer en potentielt farlig situation,
som - hvis den ikke afveerges - kan
medfgre mindre eller middelsvaer
personskade.

>4
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VAR OPMARKSOM

(Uden sikkerhedssymbol) indikerer
en situation som kan fare til skade af
personlig ejendom.
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Sékerhet, prestanda och tillforlitlighet har
varit hogsta prioritet vid utformningen av
din skruvdragare.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten ar endast avsedd att anvéndas
av vuxna som har last och forstatt
instruktionerna och varningarna i denna
manual och vilka kan anses ansvariga for
sina handlingar.

Produkten ar avsedd for fastning och
borttagning av skruvar och bultar.
Anvand inte produkten pa nagot annat
satt an vad som ar avsett.

NOTERA: Forborrning rekommenderar
innan skruvarna skruvas i.

A VARNING

Las uppmarksamt alla varningar,
instruktioner och specifikationer
som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Underlatenhet att
respektera dessa foreskrifter kan leda
till olyckor som brand, elektriska stétar
och/eller allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och
anvisningar for framtida referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
SKRUVDRAGAREN

= Hall elverktyget i de isolerade
greppen nar du anvander verktyget
och fastsdttaren kan komma i
kontakt med dolda ledningar eller
sin egen kabel. Om fastsattare
kommer i kontakt med en "aktiv"
ledning kan metalldelar exponeras och
ge anvandaren en elektrisk stot.
Omgivningstemperatur for verktyget
vid drift skall ligga mellan 0 °C och 40
°C.

Omgivningstemperatur for verktyget

vid férvaring skall ligga mellan 0 °C
och 40 °C.

LADDARENS
SAKERHETSVARNINGAR

Innan du anvander laddaren,
las alla instruktioner och
forsiktighetsuppmaningar pa
batteriladdare, batteri och batteridrivna
produkter for att forhindra felaktig
anvandning av produkterna och
eventuella skador pa person eller
produkt.

Anvand inte laddaren utomhus
eller utsatt den for vata eller fuktiga
férhallanden. Om vatten tranger in
i laddaren Okar risken for elektriska
stotar.

Anvandning av tillbehér som inte
rekommenderats eller sdlts av
laddartillverkaren kan innebéra risk
for eldsvada, elektrisk stét eller
personskador. Du minskar darmed
riskerna for elstét, brand eller allvarliga
skador.

Utsatt inte sladd eller laddare for
felaktig anvandning. Bar aldrig
laddaren i sladden. Dra inte direkt
i laddningssladden, utan ta tag i
kontakten nar du ska lossa den ur
kontakten. Annars kan skador pa sladd
eller laddare uppsta, vilket i sin tur kan
leda till risk for elstétar. Byt ut skadade
elsladdar omedelbart.

Se till att sladden inte kan trampas
pa, snubblas 6ver, komma i kontakt
med vassa kanter eller rorliga delar
eller pa annat vis utsattas for skador
eller pafrestningar. Darmed minskar
risken for fallolyckor, vilka kan orsaka
personskador och skador pa sladden,
som i sin tur kan leda till elstotar.
Placera sladd och laddare pa avstand
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fran varme for att undvika skador pa
holjet eller de inre komponenterna.
Anvand aldrig laddaren om sladden
eller kontakten ar skadade eftersom
det kan ge upphov till kortslutning och
elstotar. Vid skada, anlita auktoriserad
servicepersonal for byte.

Anvand inte laddaren om den har tagit
emot ett kraftigt slag, tappats eller pa
annat satt skadats. Lat auktoriserad
servicepersonal kontrollera elen och
avgora om laddaren ar funktionsduglig.
Plocka aldrig isar laddaren. Lat
auktoriserad servicepersonal serva
eller reparera laddaren vid behov.
Felaktig hopmontering kan leda till risk
for brand eller elektrisk stot.

Koppla loss laddaren ur uttaget
innan du utfér underhalls- eller
rengdringsarbete for att minska risken
for elstotar.

Koppla fran laddaren fran stromkalla
nar den inte anvands. Det har minskar
risken for elstotar och skador pa
laddaren om metallbitar skulle ramla in
i 6ppningen. Det hjalper ocksa till att
forebygga skador pa laddaren vid en
spanningsvag.

Risk for elektrisk stét. Ror inte vid icke
isolerade delar av utgangen eller icke
isolerad batteriterminal.

Forsok aldrig ladda upp batterier som
inte kan laddas.

Den rekommenderade
omgivningstemperaturen vid laddning
av systemet skall ligga mellan 10 °C
och 38 °C.
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SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
BATTERI

Li-ion
Avyttra inte batterier i hushallsavfall
eller genom att branna dem. For att
sakerstélla korrekt omhandertagande
av forbrukade batterier och for att
skydda miljon ska gamla batterier
lamnas till din RYOBI-aterforsaljare
Sortera elektroniskt avfall korrekt
genom att ta ur inbyggda batterier ur
enheterna fore de slangs. Lamna dem
pa speciella inlamningsstallen.
For att ta ur ett inbyggt batteri: Oppna
holjet pa enheten genom att lossa
skruvarna. Koppla fran batteriet fran
kretsen och ta ur det.
NOTERA: Nar produkten har 6ppnats
kan den inte anvandas eller repareras
och ska sléangas pa korrekt sétt.
Innan ett batteri tas ut ur ett elverktyg
ska elverktyget vara igang tills batteriet
ar helt urladdat.
Se till att batteriet som ska slangas
inte kommer i kontakt med andra
batterier eller ledande material genom
att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller
tejp.
Ladda aldrig ett skadat batteri.
Omgivningstemperatur for batteriet vid
drift skall ligga mellan 0 °C och 40 °C.
Omgivningstemperatur for batteriet vid
forvaring skall ligga mellan 0 °C och 20
°C.
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RESIDUALRISK

Aven om produkten anvands enligt
instruktionerna gar det inte att eliminera
alla eventuella riskfaktorer. Foljande
risker kan uppstad vid anvandning och
operatéren ska vara extra uppmarksam
for att undvika foéljande:

m Horselskador orsakade av buller

Bar 1ampligt horselskydd och begransa
exponeringen.

Ogonskador ) o
Bar skyddsglasdgon vid anvandning
av produkten.

m Skador orsakad av vibrationer
Begransa _exponeringen.
insfruktinerna i Riskreducering.

Elstétar genom kontakt med dolda

Folj

tradar ) )
Hall alltid produkten i de isolerade
ytorna.

= Skador orsakade avdamm
Damm som bildas_vid anvandning kan
orsaka skador pa andningsvagarna.
Bar lamplig ansiktsmask med filter som
skyddar mot partiklar fran det material
som bearbetas.

Det finns rapporter om att vibrationer fran
handhallna produkter kan bidra till ett
tillstdnd som kallas Raynauds syndrom
for vissa personer. Symptomen brukar
vara att det sticker i fingrarna och att de
domnar bort; fingrarna kan ocksa bli vita,
sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rékning och arbetsrutiner tros
alla bidra till att orsaka dessa symptom.

Det finns forebyggande atgarder som

du kan vidta for att férséka minska

vibrationernas paverkan:

m Hall dig varm nar du arbetar i kallt
vader. Anvand handskar for att halla
kvar varmen i hander och handleder.
Kyla har rapporterats som en viktig del
i utvecklandet av Raynauds syndrom.

m Trdna och ror pa dig efter varje
anvandningstillifalle  for  att  oka
blodcirkulationen.

m Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa
tiden du utsatter dig varje dag.

Upphdér omedelbart om du upplever

nagra av dessa symptomer och uppsok

din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid
anvandning av verktyget under lang tid.
Om verktyget anvands under langre
perioder kravs regelbundna pauser.

Se sidan 137.

Chuck
Skruvmejselbits
Valjare framat/bakat
Avtryckare

Handtag
Laddningskontakt
USB-port
Laddarens kabel
Ingangsuttag

UNDERHALL

OCRXNOOTEWN =

A VARNING

Produkten far aldrig anslutas till
stromkalla undre montering, justeringar,
rengdring, underhall eller  nar
produkten inte anvands. Frankoppling
av produkten forhindrar uppstart av
misstag vilket kan orsaka allvarliga
skador.

= Anvand endast identiska originaldelar
nar du servar maskinen. Anvandning
av andra delar kan orsaka fara eller
produktskada.

m Undvik att anvanda lésningsmedel
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vid rengéring av plastdelar. Flertalet
plaster kan skadas vid anvéndning
av vissa lésningsmedel som séljs i
affarerna. Anvéand rena dukar for att
avlagsna smuts och koldamm.

Lat aldrig bromsvatska, bensin,
petroleumbaserade produkter,
penetrerande oljor och liknande
komma i kontakt med plastdelar.
Dessa amnen innehaller kemiska
produkter som kan skada, forsvaga
eller forstora plasten.

Anvand alltid skyddsglaségon nar du
anvander verktyget eller nar du blaser
damm. Anvénd en ansiktsmask om det
dammar mycket.

For sakerhet och palitlighet ska alla
reparationer utféras av auktoriserat
reparationscenter.

SMORJNING

Alla lager i produkten har smorts med
tillracklig mangd hogklassig smoérjmedel

Ukrainskt marke for
odverensstammelse

Las instruktionerna
ordentligt innan start av
maskinen.

Las instruktionerna
ordentligt innan start av
maskinen.

Klass Il-utrustning

Endast for
inomhusanvandning

Tomgangshastighet

Polaritet hos USB-kontakt

Volt

1< 32DEE Q@

Likstrom

min- Antal varv eller rérelser per

for produktens livslangd under normala minut
driftsférhallanden. Darfér behdvs ingen Gamla elektroniska
ytterligare smorjning. produkter ska inte kastas
MILJOSKYDD ﬁ Eed husha?llssvc)poma.
tervinn dar sadana
Rématerialen ska atervinnas faciliteter finns. Kontrollera
ﬁ i stallet for att kastas i mmmm Med din lokala myndighet
hushallsavfallet. For att skona eller saljaren for att fa
r— miljon ska verktyget, tillbehéren atervinningstips.
och emballagen sorteras.
SYMBOLER | MANUALEN
SYMBOLER
|I| Notera

A Sakerhetsvarning
Delar och utrustning séljs
c E CE-6verensstammelse separat

[H[ EurAsian
Overensstammelsesymbol Féljande signalord och betydelser &ar

tankta att forklara de olika risknivaerna
som ar associerade med denna produkt.
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A\ FARA

Visar pa en direkt riskfylld situation som,
om den inte undviks, kan orsaka dodsfall
eller allvarlig personskada.

/\ VARNING

Visar pa en potentiellt riskfylld situation
som, om den inte undviks, kan orsaka
dodsfall eller allvarlig personskada.

A\ FORSIKTIGHET
Visar pa en potentiellt riskfylld situation

som, om den inte undviks, kan orsaka
mindre eller mattlig personskada.

FORSIKTIGHET
(Utan sékerhetssymbolen) Indikerar

en situation som kan leda till
egendomsskada.
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Ruuvinvaantimesi suunnittelussa
on kiinnitetty  erityista huomiota

varastoinnin aikana on 0 °C ja 40 °C
valilla.

turvallisuuteen, suorituskykyyn ja
kayttdvarmuuteen LATURIN TURVAVAROITUKSET

KAYTTOTARKOITUS

Tuotetta saavat kayttda vain aikuiset,
jotka ovat lukeneet téassa kayttdohjeessa
olevat ohjeet ja varoitukset ja ymmartavat
niiden sisallon ja joiden voidaan katsoa
olevan vastuussa omista teoistaan.

Tuote on tarkoitettu ruuvien ja pulttien =

kiinnitykseen ja irrotukseen.

Ald kaytd tatd tuotetta milldan muulla
tavalla kuin mihin se on tarkoitettu.

HUOM: Suositellaan, etta ruuveja ]

ruuvattaessa kaytetaan ohjausreikia.

A VAROITUS

Lue tarkkaavaisesti kaikki tdméan
tyokalun kanssa toimitetut
varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot,

esitettyjen  ohjeiden laiminlyénnista
saattaa olla seurauksena
onnettomuuksia kuten tulipalot,
sahkoiskut  ja/tai vakavia kehon
vammoja.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet
tulevaa kayttoa varten.

TURVAVAROITUKSET

m Pitele sdhkotyokalua eristetysta
tartuntapinnasta, kun teet tyo6ta,
jossa kiinnike voi koskettaa piilossa
olevaa johtoa. Jos kiinnitin koskettaa
sahkoistettya johtoa, tyokalun
metalliosat voivat sahkdistya ja
aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.
Ympariston lampétila-alue tyokalulle
kayton aikana on 0 °C ja 40 °C valilla.
= Ymparistdn lampdtila-alue tydkalulle
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ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa|

Ennen  kuin  kaytat akkulaturia,
lue kaikki tdman  kayttdohjeen
ohjeet ja varomerkinndt ohjeessa,
akkulaturissa, akussa ja akkua
kayttadvassa tuotteessa estaadksesi
tuotteiden vaarinkaytén ja mahdollisen
loukkaantumisen tai vahingon.

Alé kayta laturia ulkona tai altista sité
mairille tai kosteille olosuhteille. Laturin
sisdan paassyt vesi lisdd sahkodiskun
vaaraa.

Muiden kuin akkulaturin
valmistajan suosittelemien
tai myymien lisdvarusteiden

kayttd voi johtaa tulipaloon,
sahkoiskuun tai loukkaantumiseen.
Vahennat sahkoisku-, tulipalo- ja
loukkaantumisvaaraa.

Ala kayta vaarin laturin johtoa. Ala
koskaan kanna laturia johdosta. Kun
irrotat laturia pistorasiasta, ala veda
johdosta, vaan pistokkeesta. Johto tai
laturi saattaisi vaurioitua ja aiheuttaa
sahkoiskuvaaran. Vaihda vioittunut
johto valittomasti.

Varmista, etté johto on asetettu siten,
ettei sen paalle astuta, siihen ei
kompastuta, eika se joudu kosketuksiin
teravien reunojen tai liikkuvien osien
kanssa tai muutoin altistu vauriolle
tai rasitukselle. Tama vahentaa
putoamisonnettomuuksien riskia, jotka
saattaisivat johtaa vammautumiseen
ja vahingoittaa johtoa, mika saattaisi
aiheuttaa sahkoiskun.

Suojaa johto ja laturi kuumuudelta
valttadksesi kotelon tai sisdosien
vaurioitumista.

Ala  kéytd laturia  vaurioituneen
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johdon tai pistokkeen kanssa, koska
seurauksena voi olla oikosulku ja
sahkdisku. Jos laturi on vahingoittunut,
anna valtuutetun huollon vaihtaa se.
m Al3 kéyté laturia, jos se on saanut
kovan iskun, se on pudotettu tai se
on muutoin jollain tapaa vaurioitunut.
Vie se valtuutettuun  huoltoon
sahkotarkastukseen,  jotta laturin
toimivuus voidaan varmistaa.
Ala pura laturia. Vie laturi valtuutettuun
huoltoon, kun tarvitaan huoltoa tai
korjausta. Virheellinen kokoaminen voi
johtaa sahkoiskuun tai tulipaloon.
m Irrota  laturi pistorasiasta ennen
huoltoa tai puhdistusta vahentaaksesi
sahkoiskun riskia.
Irrota laturi virtaldhteesta sen ollessa
poissa kaytdstd. Tama vahentda
sahkoiskun ja laturin vaurioitumisen
riskia siinad tapauksessa, ettd metallia
putoaisi aukkoon. Se auttaa myds

estamaan laturin vaurioitumista
virtapiikin aikana.
m Sahkoéiskun vaara. Ald kosketa

lahtoliitdnnan eristamaténta osaa tai
eristdmatonta akun napaa.

Ala koskaan yrita ladata ei-ladattavia
akkuja.

Suositeltu ympariston 1ampdtila-alue
latausjarjestelman latauksen aikana
on 10 °C ja 38 °C valilla.

AKUN TURVAVAROITUKSET
Li-ion
m Ala  kdvitd  kaytettyja  akkuja
kotitalousjatteiden kanssa
tai polttamalla. Jotta akut
héavitetaan asianmukaisesti ja

ymparistOystavallisesti, toimita vanhat
akut RYOBI-jalleenmyyjélle.

u Erottele elektroniikkajatteet
asianmukaisesti poistamalla kiinteat
akut laitteesta ennen havittamista.

Luovuta ne asianmukaiseen
keréyspisteeseen.

m Kiintedn akun irrottaminen: Irrota
kotelot toisistaan irrottamalla ruuvit.
Irrota akku piirista ja ota se ulos.

m HUOM: Kun tuote on avattu, sita ei voi
enaa kayttaa eika huoltaa, ja sen on
havitettdva asianmukaisesti.

= Ennen kuin irrotat akun
sahkotyokalusta, kytke tuote paalle,
kunnes akku on taysin tyhja.

m Varmista, ettd havitettava akku ei voi
joutua kosketuksiin paristojen, muiden
akkujen tai johtavien materiaalien
kanssa, suojaamalla paljaat liitannat
eristavilla, sahkod johtamattomilla
tulpilla tai teipilla.

m Ald koskaan lataa vahingoittunutta
akkua.

m Ympariston  lampdtila-alue  akulle
kayton aikana on 0 °C ja 40 °C valilla.

m Ympariston  lampétila-alue  akun
varastoinnin aikana on 0 °C ja 20 °C
valilla.

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettaisiin ohjeiden
mukaisesti, ei ole mahdollista taysin
eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytossa voi aiheutua
seuraavia vaaroja, ja kayttadjan tulee
kiinnittad erityistd huomiota niiden
vélttamiseen:

= Melun aiheuttama kuulovaurio

Kaytd sopivia kuulonsuojaimia ja
rajoita altistusta.

= Silmédvamma
Kayta kasvosuotjamta tai suojalaseja
kayttaessa5| tuofetta
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Tarinén aiheuttama vamma

Valta altistumista. Noudata kohdan
Riskien vahentaminen ohjeita.
Sahkoisku  kosketuksesta
oleviin johtimiin .
Pitele tuotetta vain eristetysta pinnasta
Pélyn aiheuttama vamma

Tuotteen kaytosta syntyva poly saattaa
aiheuttaa hengitystievamman. Kayta
kasvoilla polysuojainta, jossa olevat
suodattimet ~suojaavat ~ hengitystiet
tyOstettdvastda materiaalista irtoavilta
hiukkasilta.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kéasityokalujen tarina
voi joidenkin kohdalla mydtavaikuttaa
Raynaudin oireen ilmenemiseen.
Oireita ovat pistely, turtuus ja sormien
kalpeneminen, yleensa kylmassa
ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys
ja kosteus, ruokavalio, tupakointi seka
tyotavat voivat kaikki myotavaikuttaa
naiden oireiden ilmenemiseen. Kayttaja
voi  ehkaistd tarindn  aiheuttamia
vaikutuksia seuraavasti:

m Pida itsesi ldmpimana kylmalla saalla.
Kayta laitteen kayton aikana kasineita,
jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisina. Raporttien mukaan kylma
ilma on tarked tekijd Raynaud’s
Syndromen  (Raunaudin  oireiden)
ilmenemisessa.

= Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen
liikuntaa, jotta verenkierto lisdantyisi.

= Pidatyon aikana saanndllisesti taukoja.
Rajoita paivittaisen tarindn maara.

Jos mitaan ylla mainittuja oireita ilmenee,

lopeta heti laitteen kaytto ja kerro oireista

laakarille.

piilossa
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A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa
tai vaikeuttaa vammoja. Kun kaytat mita
tahansa laitetta pitkia aikoja, muista
pitaa saanndllisia taukoja.

Katso sivu 137.

. Istukka

. Ruuviavainterat

. Eteenpain/taaksepain-valitsin
. Liipaisin

. Kadensija

. Laturin pistoke

. USB-portti

. Latauskaapeli

. Laturiliitanta

HUOLTO

O©COoO~NOOOAWN -

A VAROITUS
tule koskaan
pistorasiaan osia koottaessa, saatoja

Tuotetta ei kytkea
tehtdessa, puhdistettaessa, huollon
aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Tuotteen irrottaminen pistorasiasta
estad sitd kaynnistymattéd vahingossa,
jolloin valtytdan mahdollisilta vakavilta
vammoilta.

m Huollossa tulee kayttda ainoastaan
identtisid varaosia. Muunlaisten osien
kayttd voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa
laitetta.

m Ald puhdista muoviosia liuottimilla.
Suurin  osa muoveista ei sieda
markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niita.
Kayta puhtaita kangasliinoja lian ja
hiilipdlyn pois pyyhkimiseen.

m Ald koskaan paastid jarrunesteits,
bensiinid, Oljytuotteita, lapaisevia
oljyja tms. kosketuksiin muoviosien
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kanssa. Nama kemialliset aineet
voivat vaurioittaa, heikentaa tai tuhota
muovin.

Kayta aina sahkolaitetta kayttaessasi
tai polya puhaltaessasi suojalaseja,
joissa on sivusuojaimet. Kayta lisaksi
pélynaamaria, jos tyd on polyista.
Jotta laite toimisi turvallisesti ja
luotettavasti, kaikki korjaukset tulee

Il luokan laitteisto
Kaytto vain siséatiloissa
Tyhjakayntinopeus

USB-pistokkeen polariteetti

(O]
%
N,
==

antaa valtuutetun huoltopisteen Voltti
hoidettavaksi.
VOITELU === Tasavirta

Tuotteen laitteen
laitteen  eliniaksi
riittavalla maaralla

kaipaa lisavoitelua.

YMPARISTONSUOJELU

)54

SYMBOLIT

A\
C€

ERL

Al havita raaka-aineita jatteina
vaan vie ne kierratykseen.
Ymparistdnsuojelun  kannalta
tyokalu, lisdva r usteet ja
pakkausmateriaali on lajiteltava.

Turvallisuusvaroitus

Todistus CE-saantdjen
noudattamisesta

suusmerkki

Ukrainalainen saadosten-
mukaisuusmerkinta

Lue ohjeet huolellisesti
ennen laitteen
kaynnistamista.

Lue ohjeet huolellisesti
ennen laitteen
kaynnistamista.

laakerit on voideltu
normaaliolosuhteissa
korkealaatuista
voiteluainetta. Tastd syystatyokalu ei

Kierrosten tai liikkeiden
maara minuutissa
Kaytosta poistettavia
sahkolaitteita ei pida
havittaa talousjatteiden
mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat
kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

)=

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on
tarkoitettu selitdméaan tédhan tuotteeseen
littyvia riskin tasoja.

A\ VAARA

limoittaa valittdmasta vaaratilanteesta,
joka saattaa aiheuttaa kuoleman tai
vakavan vamman.

A\ VAROITUS

liImoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta,
joka saattaa aiheuttaa kuoleman tai

min!

>4

Huom

Osat ja lisévarusteet on
hankittava erikseen

EurAsian-vaatimustenmukai-
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vakavan vamman.

/A VAROITUS

limoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta,
joka saattaa aiheuttaa pienen tai
kohtalaisen vamman.

VAROITUS

(llman varoitusmerkkia) Tilanne, joka voi
aiheuttaa materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt
topp prioritering ved utformingen av

verktgyet er mellom 0°C og 40°C.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
skrutrekkeren. LADER

TILTENKT BRUK

Den skal bare brukes av voksne som
har lest og forstatt instruksjonene og
advarslene i denne handboken, og
som kan anses som ansvarlige for sine
handlinger.

Skrutrekkeren er beregnet pa a feste og
fierne skruer og bolter.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate
enn det som er beskrevet som tiltenkt
bruk.

NB: Det anbefales & forbore far skruer
settes i.

A ADVARSEL

Les ngye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene
som folger med verktoyet, og se pa
tegningene. Hvis forskriftene nedenfor
ikke overholdes, kan det forarsake
ulykker som brann, elektrisk stat og/
eller alvorlige personskader.

Tavare paalle advarsler og anvisnigner
for senere bruk.

BRUKEN AV SKRUTREKKEREN

= Hold elektrisk verktey pa de isolerte
handtakene nar du jobber pa steder
der stifter kan komme i kontakt
med skjulte ledninger. Stifter
som er i kontakt med stremfgrende
ledninger kan gjgre metalldeler pa
elektroverktoyet stremfgrende, noe
som kan fgre til at brukeren far elektrisk
stat.

En passende temperatur for verktoyet
nar det brukes er mellom 0°C og 40°C.
En passende temperatur for lagring av

@&

For du bruker batteriladeren, ma du
lese alle instruksjonene og advarslene
i denne handboken, pa batteriladeren,
batteriet og produktet som bruker

batteriet, for & hindre at produktene blir gy

brukt feil, med derav fglgende skader.
Ikke bruk laderen utenders, og la
den ikke utsettes for vate eller fuktige
forhold. Faren for elektrisk stot gker
hvis det trenger vann inn i laderen.
Bruk av en pasats som ikke er anbefalt
eller solgt gjennom produsenten av
batteriladeren, kanfare til fare forbrann,
elektrisk stot eller personskader. Du
reduserer dermed faren for elektrisk
stgt, brann og alvorlige kroppsskader.
Ikke utsett ledningen eller laderen for
hard behandling. |kke baer laderen
etter ledningen. Trekk i stopselet, ikke
i ledningen, nar du kobler produktet fra
stikkontakten. Hvis du i stedet trekker
i ledningen, kan det skade ledningen
eller laderen, i tillegg til at det kan fore
til elektrisk stat. Erstatt skadet ledning
umiddelbart.

Plasser ledningen slik at ingen kan
trakke pa den eller snuble i den, og
slik at den ikke kommer i kontakt med
skarpe kanter eller bevegelige deler
eller pa annen mate kan bli skadet eller
utsatt for belastning. Dette vil redusere
risikoen for fallulykker, som kan fere til
personskader og skader pa ledningen,
noe som igjen kan fere til elektrisk stot.
Hold ledningen og laderen unna
varme for & hindre at laderhuset og
innvendige deler blir skadet.

Ikke bruk laderen med en skadet
ledning eller stapsel, da dette kan fgre
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til kortslutning og elektrisk stgt. Hvis
laderen er skadet, ma den skiftes ut av
en autorisert servicetekniker.

Ikke bruk laderen hvis den har veert
utsatt for kraftig slag, har falt ned pa
bakken eller har blitt skadet pa andre
mater. Ta laderen med til en autorisert
servicetekniker for kontroll for a finne
ut om det fremdeles er trygt & bruke
den.

Ikke demonter laderen. Ta den med til
en autorisert servicetekniker nar den
trenger service eller reparasjon. Feil
montering kan fore til elektrisk stot
eller brann.

Koble laderen fra stikkontakten fer du
vedlikeholder eller rengjer laderen for
a redusere risikoen for elektrisk stot.
Koble laderen fra stremforsyningen
nar den ikke er i bruk. Dette vil
redusere risikoen for elektrisk stat eller
skade pa laderen i ftilfelle det skulle
falle metallgjenstander inn i apningen.
Det vil ogsa bidra til & forhindre
skade pa laderen hvis det oppstar en
overspenning.

m Fare for elektrisk stet. lkke
ta pa ikke isolerte deler av
utgangskoblingspunktet  eller  de

uisolerte batteripolene.

Forsgk aldri & lade opp batterier som
ikke kan lades opp.

En passende temperatur nar systemet
opplades er mellom 10°C og 38°C.

BATTERI SIKKERHETSADVARSLER

Li-ion
m lkke kast brukte batteripakker sammen
med husholdningsavfall eller brenn
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dem. For & sikre korrekt handtering
skal gamle batterier leveres til din
RYOBI-forhandler.

m Del opp elektronisk avfall pa en
korrekt mate ved a fjerne batteriet
fra hovedenheten for utstyret kastes.

Lever batteriene til passende
avfallsmottak.

m For & fierne den integrerte
batteripakken: Skill husskjellet fra

hverandre ved a fierne skruene. Koble
batteripakken fra kretsen og fjern.

= NB: Nar produktet er apnet kan det
ikke lenger brukes eller gjenbrukes og
ma avhendes pa en forsvarlig mate.

m For batteripakken fiernes fra apparatet
ma apparatet sta pa inntil batteriet er
fullstendig utladet.

m Pase at batteripakken som skal
kastes ikke kan komme i kontakt med
batterier, andre batteripakker eller
ledende materialer ved & beskytte
synlige kontakter med isolerende,
ikkeledende tape eller lokk.

u lkke lad en batteripakke som er skadet.

m En passende batteritemperatur nar
verktgyet brukes er mellom 0°C og
40°C.

m En passende lagringstemperatur for
batteriet er mellom 0°C og 20°C.

GJENVARENDE RISIKO
Ogsa nar produktet brukes som

beskrevet, er det ikke mulig & utelukke
risiko for brukere eller personer i
nzerheten Folgende farer kan oppsta ved
bruk og operatgren bgr veere spesielt
oppmerksom pa a unnga/sikre falgende:
= Horselsskader pa grunn av stgy

Bruk egnet hgrselsvern, og begrens
eksponeringen.

n QDyeskader
Bruk vernebriller eller heldekkende
briller nar du bruker produktet.

@&



Personskader p a. vibrasjon
rense eksponering. Folg
|ns ruksjonene i Reduksjon av risiko.

Elektrisk stgt som skyldes kontakt med

skjulte ledninger
Holdrproduktet kun der overflatene er
isolel

Skader skapt av stgv.

Stgv som oppstar ved bruk av
roduktet kan ~forarsake skader i
uftveiene. Bruk en egnet stevmaske

med filtre som besky er mot partikler

fra arbeidsstykket.

FAREREDUKSJON

Det har blitt rapportert at vibrasjonene
fra handholdt verktey kan bidra til en
tilstand som heter Raynauds syndrom
hos enkelte. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke,
vanligvis synlig ved eksponering il
lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og
fuktighet, diett, royking og arbeidspraksis
blir alle ansett for & kunne bidra til &
utvikle disse symptomene. Brukeren
kan iverksette tiltak for mulig & redusere
virkningene av vibrasjonene:

Hold kroppen din varm i kaldt veer.
Bruk hansker og hold hender og vrister
varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt veer er en
viktig faktor som bidrar til Raynauds
Syndrome.

Etter hver arbeidsperiode  ber
det utferes ovelser for & gke
blodsirkulasjonen.

Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres.
Begrens mengden av eksponering pr.
dag.

Hvis du opplever noen av symptomene
pa denne tilstanden ma du gyeblikkelig
avbryte arbeidet og oppseke en lege med
disse symptomene.

A ADVARSEL

Skader kan oppsta eller forsterkes
ved forlenget bruk av et verktey. Nar
du bruker et verktay over en lenger
tidsperiode, husk a ta regelmessige
pauser.

(v |
Se side 137.

. Chuck

. Skrutrekkerbits

. Fram-/bakover-knapp
. Strembryter

Handtak

. Laderplugg

. USB-inngang

. Ladekabel

. Inngangsjack

©CONOUAWN =

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL )
Produktet skal aldri kobles til en
stremforsyning mens du monterer pa
deler, gjer justeringer, rengjer, utferer
vedlikehold eller nar produktet ikke er i
bruk. Ved & koble fra produktet hindrer
man utilsiktet start som kan forarsake
alvorlig personskade.

= Nar vedlikehold utfgres, ma kun
identiske reservedeler brukes. Bruk av
andre deler kan skape fare eller fare til
skade pa produktet.

m Unnga bruk av Igsemidler nar
du rengjer plastdelene. De fleste
plastmaterialene kan skades ved bruk
av lgsningsmidlene som fas i handelen.
Bruk rene kluter nar du fierner skitt og
kullstav.

= Du ma aldri la bremsevaeske, drivstoff,
petroleumsbaserte produkter,
rustopplgsende olje osv. komme
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i kontakt med plastikkdeler. Slike Vennligst les instruksjonene
kjemiske produkter inneholder stoffer neye for du starter

som kan skade, svekke eller gdelegge maskinen.

plasten.

m Bruk  alitid  vernebriller  eller Utstyr av klasse I

sikkerhetsbriller med sidebeskyttelse
ved bruk av elektrisk verktay eller nar ﬁ Kun til innendars bruk
det blases stgv. Hvis arbeidet utlgser
stav, bruk ogsa en stgvmaske. no Hastighet ubelastet
m For edre sikkerhet og palitelighet
skal alle reparasjoner utfores av et @iE=ho USB-kontaktens polaritet
autorisert verksted.

SMBRING v Volt

Alle lager i dette produktet skal smgres === Likestrgm

med en tilstrekkelig mengde med et o
heyverdig smgremiddel for & sikre lang mint  Antall omdreininger eller
levetid under normale driftsforhold. Det bevegelser pr. Minutt
er derfor ungdvendig med tilleggsmering. Avfall fra elektriske

produkter skal ikke

MILJOVERN kastes sammen med

Resirkuler ramaterialer husholdningsavfall.
istedenfor & kaste dem Vennligst
|

| sgppelen. Verktayet, resirkulervedeksisterende
tilbehgrene og emballasjen avfallsbehandlingssted.

ber sorteres for miljgvennlig Undersgk hos dine lokale
resirkulering. myndigheter eller forhandler

for rad om resirkulering.
SYMBOLER | MANUALEN

A Sikkerhetsadvarsel
@ »
CE CE samsvarserkleering
E Deler eller tilbehgr solgt

[H[ EurAsian Konformitetstegn separat

SYMBOLER

Ukrainsk merke for .
. Folgende symboler og betydninger
konformitet L :
,,,,, forklarer risikonivaet som er assosiert

Vennligst les instruksjonene ~ Med dete produktet.
@ neye for du starter A FARE

maskinen. Indikerer en umiddelbart farlig situasjon,
som, dersom den ikke unngas, kan fere

54 | Norsk



til alvorlig personskade eller dgd.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon,
som, dersom den ikke unngas, kan fgre
til alvorlig personskade eller dgd.

/\ ADVARSEL

Indikerer en potensiell farlig situasjon,
som, dersom den ikke unngas, kan fgre
til mindre eller moderate skader.

ADVARSEL
(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en

situasjon som kan resultere i skader pa
eiendom.
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Mpn  npow3BoAcTBE  LWypyrnosepTa
Hanbosbllee  BHUMaHWe  ygensercs
6esonacHocTy, 3KCMyaTauMoHHBIM
XapakTepucTukam " HaaeXHOCTU
MHCTPYMeEHTa.

HA3HAYEHUE

Wapenve npegHa3HayeHo TOMNbKO
ans ncnonb3oBaHus B3pOCIbIMY,
M3YYMBLUMMU  BCE  MHCTPYKUMKM ¥
npefgocTepexeHns HacTosILLEero
pykoBoAcTBa " HecyLwumMn
OTBETCTBEHHOCTb 3@ CBOV JENCTBUS.
WN3penve npegHasHayYeHo ans
3aKpy4MBaHUSA U OTKPYYMBAHWS BUHTOB U
6onTos.

Mcnonb3yiite yCTPOMCTBO CTpPOro no
Ha3Ha4yeHUIo, yKa3aHHOMY B HaCTOsLLEM
pyKOBOACTBE.

NMPUMEYAHUE: ans 3aBopaunsaHus
LLYpYyNoB peKoMeHAYyeTCS MCMONb3oBaTh
HanpaensioLLvie OTBEPCTHS.

A OCTOPOXHO

MpouTtuTe BCE yKasaHus,
WHCTPYKLUUHK, nnncTpaumum 7]
cneuundmkaumm, nocTtaBnsieMbin
C 3TUM  3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobniogeHve Bcex  WMHCTPYKUWRA,
YKa3aHHbIX HUXe, MOXeT MpUBECTU K
NMOPaXKEHUIO  3MEKTPUYECKUM  TOKOM,
noxapy v / unu cepbesHblM TpaBMam.

CoxpaHute Bce npepynpexaeHus
W WMHCTPYKUMM Ans  AanbHeunwero
VCMONb30BaHUA.

NPEOYNPEXOEHUA O BE3OMNACHOM

NCMOJIb3OBAHUU LLYPYMNOBEPTA

= Mpu BbINOMIHEHUN  onepauuid,
Korga ckKoba MoOXeT BOWTU B
KOHTaKT CO CKpbITOW NpPOBOAKOM,

AEepXUTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT 3a
V30NUpoBaHHbIe NoBepPXHOCTH
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3axBara. KoHTakt 3aX1MOB
[ NpoOBOAKOMN, HaxogsLencs
noa HanpskeHnem, MOXeT

NpuBECTM K MoMajaHuo Toka Ha
OTKpbITblE  MeTannuyeckue  4actu
3MEKTPOMHCTPYMEHTA U K MOPaXeHUIo
paboyero aneKkTPUYECKUM TOKOM.
TemnepaTypa oOKpyXatolen cpeapl
ONna aKcnnyaTauum  MHCTPYMeHTa
[omkHa 6bITb B AnanasoHe ot 0°C go
40°C.

TemnepaTtypa OKpyxatLllen cpeabl
ONs XpaHeHWs! MHCTPYMEHTa [OomkHa
6bITb B gnanasoHe ot 0°C go 40°C.

NPEXOEHWA O BE30N,
b30BAHWW 3APAOHO YCTPOMCTBA

= [lepen ucnonb3oBaHWeM 3apsaHOrO

YCTpPOWCTBA O3HAKOMbTECb CO BCEN
VHOPMaLMEN 1 NpeaynpexaeHnsMu,
NpeAcTaBneHHbIMM B HacTosLem
pykoBoAcTBe n KacalooLmmmcst
3apsgHOro yCTPOoWCTBa, akkyMynsTopa
n  usgenus,  paboTatowero ot
akkymynstopa, BO nsbexaHve
HeHaanexalyero MCMONb30BaHNs
n3genus v, kak crneficTeue, nNonyYeHust
TpaBMbl M MOMOMKM 060pyAOBaHUS.

Mcnonb3oBaHne nsgenus BHE
noMeLleHnss He [JonyckaeTcsi BO
nsbexaHne BO3OEWCTBUA Ha Hero
BnarM 1 HebnaronpuATHbIX MOrOAHbIX
ycnosuit. [Npu nonagaHwumn B 3apsigHoe
YCTPOWCTBO BOAbI BO3pacTaeT puCK
NnopaxxeHUs ANEKTPUYECKNM TOKOM.

Ecrn [OMNONHUTENbHOE
npucnocobneHne He  BXOAUT B
CMUCOK PEeKOMeHAOBaHHbIX Mopernei
WU He MOCTaBMsSeTCs B KOMMMEeKTe
C 3apsifHbIM YCTPOWCTBOM, TO €ro
MCMOoMb30BaHNE  MOXET  NpPUBECTU
K BO3ropaHuio, nopaxeHuto
BMEeKTPUYECKUM TOKOM WM TpaBMme.
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Takum o6pas3oM, MOXHO u3bexaTb
yhapa TOKOM, Moxapa W TsXenbix
TpaBMm.

CobnioganTte TexHuKy 6GesonacHocTn
npuuncnonb3oBaHuM kabens 3apsigHoOro
ycTponicTtBa. Mcnonb3oBaHve kabens
[nsi NepeHOCKMN 3apsiAHOro yCcTpoicTBa
He ponyckaeTcs. [Mpy oTcoeanHeHun
kabens oT rHe3ga 3anpeluaeTcs
TSHYTb 3a cam kabenb BMecCTO
WwTekepa. OTO MOXET MNpUBECTU K
nospexaeHnto kabens v co3paTb
yrpo3y MopakeHusi 3neKTpU4Yeckum
TOKOM. HesamennutenoHo 3ameHuTe
noBpexaeHHbIN kabenb.

Pa3mectute kabenb Takum obpasom,
yTobbl  UCKIIOYATL  BEPOSITHOCTb
TOro, YTO KTO-TO Ha HEro Hactynut
WM CMOTKHETCS, UCKIOYNTL  €ro
COMPUKOCHOBEHWNE C OCTPLIMU KpasiMn
N ABUXKYLUIMMUCS AeTansiMu Un nHyio
yrpo3y Wnu Harpysky. OTo Mo3BONUT
CHU3WTb PUCK CryvarHOro nafeHus
W MONyYEHUs TPaBMbl, NOBPEXAEHUSA

kabenss ¥ BO3HWUKHOBEHWUSI  pucka
NMopaXxeHUs1 ANIEKTPUYECKM TOKOM.

3awmnTnte  WHYp M 3apsgHoe
yCTPOWCTBO oT BO3AENCTBUS

BbICOKUX TemnepaTtyp BO u3bexaHue
NoBPEXAEHNA Kopryca U BHYTPEHHUX
netanen.
Mcnonb3oBaHne
ycTpoWcTBa c noBpexaeHHbIM
kabenem nunm pasbemom He
[ornycKaeTcsl, MOCKOSIbKY 3TO MOXeT
CTaTb NPUYMHO KOPOTKOrO 3aMblKaHUs
1 MOPaXXeHWs 3NEeKTPUYECKUM TOKOM. B
crnyyae ero nospexaeHuns obpaTmtecb
B aBTOPW30BaHHbIA CEPBUCHBINA LIEHTP
[ONsi 3aMeHbl 3apsiAHOro YCTPOCTBa.
BosgepxuTecb 0T  MCMNonb3oBaHUs!
3apsAHOroYCTPOMCTBANOCHE CUMBHOTO
MexaHU4YecKoro BO3AENCTBUS,

3apsOHoro

@&

NafgeHns UMM MHOTO MOBPEXAEHUS!.
Obpattecb B aBTOPM30BAaHHbIN
CEPBUCHBIN  LEHTP ANs  NpOBepKu
3MEeKTPOCXEeMbl U OLEHKW COCTOSIHUSA
3apsiAHOro YCTPOUCTBA.

3anpelyaetcst pasbupatb 3apsiaHoe

yctpoiictBo. [pu  HeobxopaumocTn
nposeaeHns TEXHUYECKOro
obcnyxviBaHust nnm pemoHTa
obpatutecb B aBTOPW3OBaHHbIN
CepBUCHbIN  LeHTp. HenpasunbHas
pasbopka  MOXeT  npuMBeCTM K

MOpaeHUo  ANEKTPUYECKM  TOKOM
VNN BO3ropaHuio.

Bo wu3bexaHne pucka nopaxeHus
ANeKTpUYEeCKUM TOKOM nepen
npoBegeHMeM  06CnyXuBaHUA UK
OYMCTKM oTKIIouNUTE 3apsigHoe
YCTPOWCTBO OT PO3ETKM.

OTknioyanTe 3apsigHoe YCTPOWCTBO
OT UCTOYHMKA MUTaHWS, KOraa OHO He
ncnonb3yeTcs. ATO NO3BONUT CHU3UTL
pUCK  MOPaXeHWUs  3MNEKTPUYECKUM
TOKOM  WNX  TMOSIOMKU  3apsiHOTO
YCTPOWCTBa MpW nonagaHuv BHYTPb
MeTannuMyeckux  npegmeToB.  JTO
Takke nomoxeT u3bexaTb Bblxoga
3apsAHOro  yCTPOWCTBa M3 CTpos B
MOMEHT MUKOBOTO HaMNpsHKEHWS!.
OnacHOCTbNOPaXEHNS ANEKTPUIECKAM
TokoM. He npukacaTech K OroneHHbIM
YacTAM  BbIXOOHOMO pasbema unu
HEN30MUMPOBaHHbIM Knemmam
GaTtapew.

Hukorga He nbiTanTech 3apsikaTb He
nepesapsihxaeMble akKyMynsaTopsbl.
PekomeHayemas Temneparypa
OoKpyXaroLen cpefbl Ans 3apsigHoro
yCTPOWCTBa B npouecce 3apaaku
[omkHa OblTb B OuManas3oHe Mexay
10°C n 38°C.
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NMPEQOCTEPEXEHWA OTHOCUTEIIbHO
BE3O0MACHOrO MOJIb30BAHWA EATAPEMU|

Li-ion
= He BbiGpacbiBaiiTe UCMOMNb30BaHHbIE

6aTapeun BMecTe C GbITOBBIM MyCOPOM
1 He cxuranTe ux. Ans obecneyeHus

npaBunbHOW  yTunusaummn 6Gartapen
M 3aWwuTbl  OKpyXawowen cpeabl,
nepegaeavite cTapble BaTapen
avcTpubblotopy RYOBI.

m OTpensnte  9MEKTPOHHbIA  Mycop
Hagnexawmm obpasom, u3sBnekas
yCTaHOBIEHHYIO 6aTapeto n3
OCHOBHOIO ycTpoiicTBa nepen

ymunusauueii. MNepenasaiite 6aTapen
B creumarbHble NyHKTbl c6opa.
= [opsiAoK U3BNEYEHNUs YCTaHOBIIEHHOM
GaTtapeu: Otpenute netanu
Kopnyca pApyr OT pjpyra, BbIKpyTUB
BUHTBI. OTcoeauHuTe 6GaTapet oOT
3NEKTPUYECKON LiENU 1 U3BNEKUTE.
MPUMEYAHWME: B cnyyae BCKpbITUS
6arapen, ee 3anpetlaeTcs
ucnonb3oBaTb WM PEeMOHTUPOBATb,
W OHa [OIMKHbI ObITb yTUNM3NpoOBaHa
Hapnexatyum obpasom.
= lpexge yem u3Bneyb 6Gartapeto u3
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, BKITIOUNTE
YCTPOWCTBO M HE BbIKIOYaNTE, Moka
GaTapesi NONHOCTbIO HE Pa3pPSANTCS.
m Y6egutecb, 4tOo 6GaTapes, koTopas
[OIMKHbl  OblTb  YTUNW3MPOBaHa, He
KOHTaKTVUpyeT ¢ Apyrumn batapesmu
WM NPOBOASLUMMUW  MaTepuanamu.
[Ons  aTOro  3akponTe  pasbembl
V3OMSALMOHHBIMW  KpbILUKaMy  Unun
VN3ONEHTON.
3anpeLaeTtcsa

3apsxartb
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noBpeXaeHHbIN
6nok.

m TemnepaTypa oOkpyxawoLlen cpeabl
Ona - aKcnnyatauum - akkymynstopa
[omkHa ObITb B AnanasoHe ot 0°C go
40°C.

= TemnepaTypa OKpyxalolen cpeapl
ONA XpaHEeHWUs akkyMynsiTopa AOMmKHa
6bITb B AnanasoHe ot 0°C go 20°C.

OCTATOYHbLIE PUCKN

aKKyMynATOPHbIA

[axe koraa u3genve  UCMOMb3yloT
COrNacHoO  WHCTPYKUMSIM,  HEBO3MOXHO
NONHOCTbHI0 yCTpaHUTb chakTopbl
pucka. Cnepytowwmne ornacHocTn
MOTYT BO3HUKHYTb BO BpPEMsi €ro
MCrosnb30oBaHus, M BO u3bexaHue Ux

pabounii pomkeH obpaTuTb ocoboe
BHMMaHWe Ha crnegyoLee:
= Hapywenve  cnyxa

LYMOBOrO BO3/1e/CTBNA
Mcnonb3ayite nogxogsiuee cpenctso
3alMTHI OpraHoB cryxa.

u [loBpexaeHue rnas
Bceraa HocuTe_ 3aliUTHblE OYKW MpuW
paboTe ¢ yCTpOCTBOM.

= TpaBmbl, BbI3biBaeMble BUOpaLymei
OrpaHyymnBanTe BO3ENCTBUE.
Crieqynte WHCTpyKuMsSM B pasfene
CHXeHne pucka'.

m [lopaxeHne 3MEeKTPUYECKUM  TOKOM
NpU COMPUKOCHOBEHWM CO CKPbITHIMU

nposogamm
Oepxute  u3genuve  TONMbKo 3@
M30MIMPOBaHHbLIE MOBEPXHOCTM.

= TpaBMmbl, Bbi3blBaeMble Mblfbio
Mbinb, obpasyolascs BO Bpems
aKcnnyatauum ~ - U3fenusi,  MOXeT
NPUBECTU K MOBPEXOEHUIO OPraHoB
AbixaHus. Vicnonb3ynTe Haanexatlyto
nbiNe3almTHylo Macky ¢ unstpamu,
3aMWaLYMM  OT  NPOHUKHOBEHUS
YacTuu 06pabaTtbiBaeMoro matepuana.

CHWXEHWUE PUCKA

CoobLwanocb, 4TOo BMBpaUUs PYYHbIX
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB Y OTAENbHbIX

BCrneacrteue
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UL, MOXeT CNocobCTBOBATL COCTOSIHUIO,
KOTOpOe HasblBaeTcs cuHapoM PeiiHo.
K cumntomam  Moryt  OTHOCUTbCS
nokarnbiBaHue, oHemMeHve u nobeneHve
nanbueB (Kak npu nepeoxnaxaeHun).
Cuuratort, 41O HacneacTBEHHbIE
aKTopbl, OXNaXAeHWe W BNaXHOCTb,
aveTa,  KypeHue W npakTU4eckun
onbIT  CNOCOBCTBYIOT  PasBUTUIO  3TUX

©CONOUAWN =

. BaXkMMHoOW naTpoH

. Ceepna LwypynosepTa
Mepekntovatens pesepca

. KypkoBbliii BblkntoyaTenb
Pyuka

. Pasbem 3apsigHoro yctpoicTea
USB-nopt

. Kabenb 3apsigHoro ycrpoiictea
He3no

AN A pMNANAS Sl TEXH 11 ECKOE OBCITYKUBAHVIE
KOTOpble MOXET NMPUHATb onepaTtop Ans TEXHUUECKOE OBCIYXXUBAHUE

CHWKEHNs BO3AencTensa Bubpaunn: A OCTOPOXHO

m OpeBanTecb Tennee B  XOMOAHYHO
norogy. Mpu paboTte c ycTpoWcTBOM
nonb3ymtecb  nepyaTkamu, 4TOObI
pykM ¥ 3ansctba ObinM B Tenne.
CuuTaeTca, 4YTO XOmnogHas noroga
SIBMSIETCS  OCHOBHbIM  (haKTOPOM,
CNoco6CTBYOLLIMM BO3HVKHOBEHUIO

6onesHu PeiiHo (Raynaud'’s
Syndrome).

m Mocne kaxpgoro 9tana  paboTbl
BbINOSIHUTE ynpaxHeHns ans

MpuBop HY B KOEM Cry4ae He AOMKEH

noacoeanHATbCA K NCTOYHUKY
nuTaHua, Korga Bbl paaﬁmpaETe
ero KOMMOHEHTHI, BbINonHAeTe

perynvpoBKy, OYMCTKYy, MpOBOAUTE
TexHWyeckoe  obcnyxuBaHue,  unu
korja npuGop He  MCMoOnb3yeTcs.
OTcoeanHeHne npubopa no3sonuT
3aLUMTUTL UHCTPYMEHT OT Cry4aiHoro
3anycka, 4peBaToro  CepbesHbIMU
huranyeckuMmn TpaBmamu.

ycuneHusi kpoBoobpalleHus.
= Yauwe nenante nepepbiBbl B
pabote. CokpaTute ANMTENbLHOCTb
eXeHEeBHOro npebbiBaHWs Ha
OTKPbITOM BO3yXe.
Mpn  nosBneHun  kakmx-nmbo  um3
yKa3aHHbIX ~ CMMNTOMOB  cpa3sy e
npekpatute paboTty u obpatutech No ux
noBoAy K Bpauy.

A OCTOPOXHO

MpogonmxuTensHoe  WcCMonb3oBaHue
MHCTPYMeHTa 6e3 nepepbisa
MOXeT npuBecTM K TpaBmam. [lpu
MCMONb30BaHUM  UHCTPYMEHTa B
TEYEHWe  ANWUTENbHOrO  BPEMEHU
[enainTte perynsipHble nepepbiBbl.

N3YYUTE U3OENNE

Crp 137.

= [lpn NpoBeaeHUN TeKyLLero pemoHTa

UCMONb3yiTe  TOMbKO  UAEHTUYHbIE
3anyactu. Vcnonb3oBaHue Apyrux
3anyacteit  MOXeT  npeacTaBnsATb
OMacHOCTb NN NOBPeaUTL U3aenus.

m W36eraite 1Ccnonb3oBaHus

pacTBopuTeneil BO BPEMSI YUCTKM
nnacTMaccoBbix — 4acTteir.  MHorue
nnactmaccsl YyBCTBUTENbHbI K
BO3[ENCTBUIO  Pa3nnyHbiX ObITOBBIX
pacTBopuTeneih u B pesynbTaTe uX
MCMOMb30BaHNA MOryT pPaspyLUUTHCS.
C nomoLLblo YNCTOW TKaHW ypanuTe
rpsi3b U YroNbHYIO Mbiflb.

= Hukorga He pomnyckalte KOHTakTa

TOPMO3HOM JKUOKOCTH, OeH3unHa,
NPOAYKTOB Ha HedTSHOM OCHOBe,
nponuToyHoro Macna wu T. A. C
nnacTMaccoBbiMM  YacTsMu.  OTH
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XUMWKaTbl  cofepxaT  BeLlecTsa,
KOTOpble MOTyT UCMOPTUTb, OCnabuTb
UNu paspyLwnTb nnacTmacy.

m Bceroa HageBawTe
NpefoXpaHnTerlbHble UMW 3alUUTHbIE
O4YkMm ¢ OGOKOBbIMM  3aLUMTHBIMU

aKpaHamMu npu paboTte C [AaHHbIM
VHCTPYMEHTOM WNK CAYBaHUU Mbin.
Ecnu Bo Bpemsi paboTbl obpasyetcs

MHOrO  MbinNW, Takke HageBanTe
NbiNe3aLlnTHY0 Macky.

m [Ins OGonbwerr GesonacHoCcTn ©
HaAeXHOCTH BCE PEMOHTHbIE
paboThbl OOIMKHbI npoBOANTLCS
aBTOPM30BaHHbIM CEepBUCHbBIM
LEHTPOM.

CMA3KA

Bce NoALWMMHMKN B n3genun
CMasaHbl [J0CTaTOYHbIM  KONIMYECTBOM
BbICOKOCOPTHOMN cMasku ans
NpOJOIMKUTENBHOWM akcnnyaTauum

M3AEenUs B HOpMarbHbIX  paboumx
ycnosusx. [oaTomy AonofnHuTenbHas
cma3ska He TpebyeTcsi.

3ALLVTA OKPY)KAIOLLEEW CPELbI

YTunuampynte  Kak  Cbipbe,
a He BblbpacblBaiiTe Kak
mMycop. MalwHa, akceccyapbl
M ynakoBka [OMkKHbl  6blTb
OTCOPTMPOBAHbI.

YCNIOBHbIE O60O3HAYEHUA

A\

C E CootBeTcTBYE
TpeboBaHunam CE
[H[ 3Hak EBpasuiickoro
CootBeTCTBUS

CurHan onacHocTu

ﬂy YKpauHCKMI 3HaK
cTaHOapTusaumm

o
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Mepen ncnonb3oBaHneM
npu6opa BHUMAaTENLHO
03HaKOMLTECH C JaHHOM
MHCTPYKUMENR.

Mepepn vcnonb3oBaHueM
npvbopa BHUMATENBLHO
03HaKOMbTECh C JaHHOW
WNHCTPYKUMEN.

O6opynosaHue knacca |l

TonbKo ANs UCMNOMb30BaHWA
B nomMeLleHnn

CKOpPOCTb Ha XOMOCTOM XOAy
MonsipHocTb USB-pasbema
Bonbt

[MOCTOSIHHBIV TOK

OB6opOTOB MNM BO3BPaTHO-
nocTynatenbHbIX ABWKEHNI
B MUHYTY

OtpabortaHHasi
3MeKTPOTEXHNYeCKas
NpoAyKLUMS AOMKHa
YHUUTOXaTbCS BMECTe

C BbITOBBIMU OTXOAAMM.
YTunusupyite, ecnm
1MeeTcs cneupansHoe
TexHu4eckoe
o6opynosaHue. Mo
BOMPOCaM yTunmsauum
NPOKOHCYILTUPYTECH C
MECTHbLIM OpraHoM BracTu
Unu NpeanpusTuem
PO3HWYHOII TOProBIIU.

OBO3HAYEHUA B PYKOBOACTBE

[MNpumevaHve



Oetanu unu
NPUHAANEeXHOCTH,
npuobpeTaemble OTAENBHO

Criefylolime CuUrHanbHble CroBa U
3HayeHusl  npefHasHauyeHbl,  YTOGbI
06BACHUTL YPOBHM piucka, CBS3aHHOTO C
3TVM U3genuem.

/\ OMNACHO

Yka3blBaeT Ha MoTeHLManbHO OnacHyio
cuTyaumio, kotopas, ecrnu ee He
nsbexatb, NpuBeaEeT K neTanbHOMY
VNCXOAY U Cepbe3Hon TpaBMme.

/A OCTOPOXHO

YkasblBaeT Ha noTeHuuansHoO
onacHyo cuTyaumio, Kotopas, ecnm
ee He u3bexartb, MOXKET NPUBECTYU K
neTanbHOMY UCXOAY WU CepbesHoi
TpaBme.

/A BHUMAHME

Ykas3blBaeT Ha NoTeHUManbHO OnacHyio
cuTyaumto, KoTopasl, eCnu ee He
n3bexatb, MOXET NPUBECTU K TpaBME
NErkow Unu cpeaHemn TSHKECTU.

BHUMAHUE

(Bea CumBona Tpesoru bezonacHocTu)
YkasblBaeT cutyauumto, kotopas

MOXET KOHYaTbCsi MOBPEXAEHNEM
COBCTBEHHOCTY.
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TpaHcnopTupoBka:

KaTeropuyeckn He ponyckaetcs nageHue
N niobble MexaHu4yeckve BO3AEWCTBUS Ha
ynakoBKy Npwv TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [gonyckaetcs
ucnonb3oBaHne N6Oro  Buaa  TEXHWKK,
paboTatoLLen No NPUHLMMY 3aK1MMa YNakoBKu.

XpaHeHue:
Heobxoanmo xpaHuTL B CyxoM MecTe.

HeobxoanmMo xpaHnTb BAANM OT UCTOYHUKOB
MOBLILIEHHbIX TeMnepaTyp W BO3AeNCTBUS
COITHEYHbIX Nyyeit.

Mpu  xpaHeHun Heobxoanmo
peskoro nepenaja Temnepatyp.
XpaHeHune 6e3 ynakoBKku He A0MycKkaeTcs.

nsberatb

Cpok cnyx06bl usgenus:
Cpok cryx6bl n3genus coctaenset 5 ner.

He pekomeHayeTca K aKcnnyataunu
no wucrteyeHnn 5 neT XpaHeHus C AaTbl

N3roTOBNEHUs 6e3 npeaBapuTenbHon
NpoBEpKY.

Oarta WU3roTOBNeHus (kop natbl)
OTWTamMnoBaH Ha [MOBEPXHOCTU Kopnyca
n3genus.

Mpumep:

W17 Y2015, roe Y2015 - rog usrotosneHus
W17 — Hegenst n3arotoBneHus

OnpefennTb MecsiL, WU3rOTOBMEHUSI MOXHO
COrNacHo npvBeeHHo Huxe Tabrnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHUMaHue! KonnuectBo Hepernb
B MecsiLie pasnuyaeTcs oT roAa B roa.

Mecsiy | AnBapb | Mapt |Anpens| Mait Wionb | WMione | ABryct |CeHTabpk| OkTabpk |HoAbps | Aekabpb| Moa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
K 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Najwyzszymi priorytetami w trakcie
projektowania zakupionego przez
Panstwa wkretaka byly bezpieczenstwo,
wydajnos¢ i niezawodnoseé.

PRZEZNACZENIE

Opisywany produkt przeznaczony jest
do stosowania wytgcznie przez osoby
doroste, ktére zapoznaty sie z instrukcjami
i ostrzezeniami zawartymi w niniejszym
dokumencie oraz zrozumialy je, a takze
moga by¢ uwazane za odpowiedzialne
za swoje postepowanie.

Produkt przeznaczony jest do wkrecania
i wykrecania wkretow i rub.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu
niezgodnie z przeznaczeniem.

UWAGA: Zalecane jest uzycie otworéw
prowadzacych przed wkrecaniem
wkretow.

A OSTRZEZENIE

Prosimy o uwazne zapoznanie
si¢ z ostrzezeniami, instrukcjami
i specyfikacjami dostarczonymi z
tym narzedziem oraz z zawartymi w
nich ilustracjami. Nie przestrzeganie
przedstawionych nizej zalecen
mogtoby pociagng¢ za sobg wypadki
takie jak pozary, porazenia pradem
elektrycznym i /lub powazne obrazenia
ciata.

Zachowaj  wszystkie  ostrzezenia
instrukcje do wykorzystania w
przysztosci.

WKRETAK — OSTRZEZENIA

DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

= Podczas pracy trzymaj
elektronarzedzieza izolowane
powierzchnie uchwytéw, poniewaz
element mocujacy moze zetkna¢ sie
z ukrytymi przewodami lub wtasnym

przewodem. Zetknigcie elementow
mocujgcych  z  przewodem  pod
napieciem spowoduje, ze wszystkie
metalowe czesci elektronarzedzia
beda réwniez pod napigciem, co
w rezultacie spowoduje porazenie
operatora pragdem.

Zakres temperatury otoczenia dla
narzedzia podczas eksploatacji to od
0°C do 40°C.

Zakres temperatury otoczenia dla
narzedzia podczas przechowywania to
od 0°C do 40°C.

LADOWARKA — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

@&

Przed przystgpieniem do korzystania
z tadowarki do akumulatora nalezy
zapoznaé sie ze wszystkimi
zamieszczonymi w niniejszej
instrukcji zaleceniami i ostrzezeniami
dotyczacymi tadowarki, akumulatora
oraz produktu, w ktérym umieszczany
jest akumulator, tak by zapobiec
niewlasciwemu uzytkowaniu
produktéw oraz potencjalnym urazom
i szkodom.

Nie stosowa¢ tadowarki poza
pomieszczeniami lub w miejscach
narazonych na wilgo¢. Przedostanie
sig wody do wnetrza tadowarki
powoduje wzrost ryzyka porazenia
pradem.

Stosowanie elementéw niezalecanych
lub niesprzedawanych przez
producenta fadowarki baterii moze
spowodowac pozar, porazenie pragdem
lub obrazenia ciata. W ten sposoéb
zmniejszycie zagrozenie porazenia
pradem elektrycznym, pozaru czy
powaznych ran.

Nie uzywac¢ przewodu ani tadowarki
niezgodnie z przeznaczeniem.
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Nigdy nie przenosi¢ tadowarki za
przewod. W trakcie odtgczania od
gniazda ciagna¢ za wtyczke, a nie
za przewdd. Ciaggniecie za przewod
grozi uszkodzeniem przewodu lub
fadowarki, a w rezultacie porazeniem
pradem. Natychmiast wymieni¢
uszkodzone przewody.

Upewni¢ sig, ze przewod zasilajgcy
jest poprowadzony tak, by nie mozna
byto na niego nadepna¢ ani potkngé
sie 0 niego, jak réwniez by nie miat
on stycznosci z ostrymi krawedziami
lub ruchomymi czesciami, a takze
nie byt w inny sposéb narazony na
uszkodzenie lub naprgzenia. Pozwoli
to na ograniczenie ryzyka potknig¢,
ktoére mogtyby spowodowacé obrazenia,
a takze uszkodzen przewodu, ktére
moglyby  spowodowa¢  porazenie
pradem.

Przewdd i tadowarke nalezy trzymac
z dala od zrédet ciepta, aby zapobiec
uszkodzeniom obudowy i czesci
wewnetrznych.

Nie nalezy uzywac
uszkodzonym przewodem lub
wtyczka, poniewaz mogioby to
spowodowa¢ zwarcie lub porazenie
pradem. W przypadku uszkodzenia

fadowarki z

wymiane tadowarki nalezy zleci¢
przedstawicielowi autoryzowanego
serwisu.

Nie uzywac¢ tadowarki, ktéra zostata
gwaltownie uderzona, spadta lub
zostata uszkodzona w dowolny inny
sposob. adowarke takg nalezy zabra¢
do przedstawiciela autoryzowanego

serwisu w celu przeprowadzenia
kontroli  instalacji  elektrycznej i
okresdlenia, czy urzadzenie jest
sprawne.
= Nie demontowaé tadowarki.
64 | Polski

Urzadzenie wymagajgce serwisowania
lub  naprawy nalezy przekaza¢
przedstawicielowi autoryzowanego
serwisu. Nieprawidlowy montaz moze
stwarza¢ ryzyko porazenia prgdem lub
pozaru.

Przed rozpoczgciem konserwacji
lub czyszczenia odtgczy¢ tadowarke
od gniazda, aby ograniczy¢ ryzyko
porazenia pradem.

tadowarke nalezy odtgczy¢ od zrodta
zasilania, gdy nie jest uzywana.
Pozwoli to na ograniczenie ryzyka
porazenia pradem lub uszkodzenia
tadowarki, gdy przez otwo6r w obudowie
urzadzenia wpadng do niego metalowe
przedmioty. Mozliwe bedzie réwniez
zapobiezenie uszkodzeniu tadowarki
w trakcie przepigcia.

Ryzyko porazenia pragdem. Nie nalezy
dotyka¢ niezaizolowanej czgsci ztgcza
wyjsciowego ani niezaizolowanego
styku baterii.

Nigdynie prébujcie tadowac baterii,
ktére sie nie nadajg do tadowania.
Zalecany zakres temperatury
otoczenia dla uktadu tadujgcego
podczas tadowania to od 10°C do
38°C.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
ZWIAZANEGO Z AKUMULATOREM

Li-ion
Nie nalezy wyrzuca¢ zuzytych
akumulatoréw z odpadami domowymi
ani ich pali¢. Aby zapewnic prawidtowg
utylizacje zuzytych akumulatoréw oraz
chroni¢ srodowisko, stare akumulatory
nalezy przekaza¢ dystrybutorowi
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RYOBI.
Odpady elektroniczne nalezy
odpowiednio segregowa¢ — w tym
celu nalezy usung¢ zintegrowany
akumulator z urzadzenia przed jego
wyrzuceniem.  Akumulator  nalezy
przekaza¢ do odpowiedniego punktu
zbidrki.

= Aby  wymontowaé  zintegrowany
akumulator: Rozdziel czgs$ci obudowy,
odkrecajgc $ruby. Odtgcz akumulator
od modutu elektronicznego i wyjmij go.

= UWAGA: Produkt po otwarciu nie

nadaje sie juz do uzytku ani do

naprawy i nalezy zutylizowaé go w

odpowiedni sposob.

Przed wymontowaniem akumulatora

z elektronarzedzia nalezy

pozostawi¢  urzadzenie  wigczone,

az do catkowitego roztadowania
akumulatora.

Nalezy dopilnowa¢, aby akumulator,

ktéry ma by¢ wyrzucony, nie zetknat

sie z innymi bateriami, akumulatorami
ani materiatami przewodzacymi prad.

W tym celu nalezy zabezpieczy¢

odkryte zlgcza tasmg izolacyjng

lub  odpowiednimi  naktadkami z

nieprzewodzgcego materiatu.

m Nigdy nie tadowa¢ uszkodzonego
akumulatora!

m Zakres temperatury otoczenia dla
akumulatora podczas eksploatacji to
od 0°C do 40°C.

m Zakres temperatury otoczenia dla
akumulatora podczas przechowywania
to od 0°C do 20°C.

RYZYKO ZWIAZANE Z
UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie
z zaleceniami, nadal nie jest mozliwe
wyeliminowanie okreslonych czynnikéw

ryzyka. Nastepujace zagrozenia moga
wystapi¢ podczas uzywania urzadzenia
i operator powinien zwraca¢ szczegdlng
uwage na ponizsze punkty:

m Uszkodzenie stuchu spowodowane

rzez hatas =~ . )
osi¢ odpowiednie ochronniki stuchu i
ograniczac narazenie.

m Urazy oczu
Nalezy nosi¢ ostony oczu lub okulary

ochronne podczas korzystania 2z
produktu.
m Urazy ciata spowodowane przez
wibracje

Ograniczy¢ narazenie na kontakt,
Sfosowac sie do zalecen w sekcji
,Ograniczanie ryzyka”.

m Porazenie pradem spowodowane

kontaktem z ukrytymi przewodami.
Produkt nalezy trzyma¢ wytacznie za
izolowane powierzchnie.

m Urazy ciata spowodowane pytem

Pyt l?owstajacy . podczas  obstugj
produktu = ° moze powodowac
podraznienia i choroby  drég
oddechowych. Nalezy nosic

odpowiednig maske przeCiwpylowa z
filtrami chronigcymi przed czgstkami
materiatow obrabianych.

OGRANICZENIE RYZYKA

Znane sa przypadki wywotania u
niektérych oséb objawu Raynauda
spowodowanego wibracjami recznych
narzedzi. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i blednigcie  palcow,
widoczne zwykle po wystawieniu na
dziatanie zimna. Uwaza sie, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie
zimna i wilgoci, dieta, palenie papierosow
i przyjete zwyczaje przyczyniajg sie do
rozwoju tych objawow. Istniejg $rodki
zaradcze, ktére moze podjg¢ operator
narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibraciji:
m Zadba¢ w niskich temperaturach o

cieptote witasnego ciata, zaktadajac

odpowiednie ubranie. Podczas obstugi

urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice,
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aby dionie i nadgarstki byty ciepte.
Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwng przyczyng powstawania
objawu Raynauda.

Podczas przerw w pracy nalezy
wykonywaé c¢wiczenia poprawiajgce
krazenie krwi..

Podczas pracy robi¢ czeste przerwy.
Ograniczy¢ ekspozycje w ciggu dnia.
W razie doswiadczenia dowolnego
z wymienionych objawéw, nalezy
niezwlocznie zaprzesta¢ uzytkowania
tego urzadzenia i skontaktowac sie z
lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Diugotrwate uzytkowanie narzedzia
moze spowodowaé obrazenia ciata
lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne.
W przypadku uzywania narzedzia
przed diuzszy czas nalezy pamieta¢ o
regularnych przerwach.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Produkt nigdy nie moze by¢ podtgczony
do zrodta zasilania podczas montazu
czesci, regulaciji, czyszczenia,
konserwacji lub gdy nie jest uzywany.
Odtaczenie  produktu  zapobiegnie
przypadkowemu uruchomieniu, ktére
mogtoby spowodowac powazne
obrazenia ciata.

Patrz strona 137.

1. Uchwyt wiertarski

2. Koncowki wkretaka

3. Przetgcznik kierunku obrotow
4. Przycisk uruchamiajacy

5. Rekojesc¢

6. Wtyczka tadowarki

7. Port USB

8. Kabel do tadowania

9. Gniazdo wejsciowe
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m Do napraw uzywa¢ wylgcznie

identycznych zamiennikow. Uzycie
jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowa¢ zagrozenie lub tez
uszkodzi¢ wasze narzedzie.

m Nie stosowac¢ rozpuszczalnikéw do

czyszczenia elementéw plastikowych.
Wigkszo$¢  tworzyw  sztucznych,
moglyby zosta¢ uszkodzone przez
uzycie rozpuszczalnikéw dostepnych
w sprzedazy. Usung¢ zabrudzenia i
pyt weglowy czystymi szmatkami.

= Nie wolno dopusci¢ do kontaktu

plastikowych  czesci z  ptynem
hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami
penetrujgcymi itp. Substancje te
zawierajg produkty chemiczne, ktére
mogtyby  uszkodzi¢, ostabi¢ lub
zniszczy¢ plastik.

Podczas uzytkowania elektronarzedzi
lub  wydmuchiwania pytu nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne z
ostonami bocznymi. Jesli wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pytu,
nalezy réwniez stosowaé maske
przeciwpytowa.

m Aby zapewni¢ wyzszy poziom

bezpieczenstwa i niezawodnosci,
wszystkie naprawy powinny byé
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przeprowadzane przez autoryzowany
punkt serwisowy.

SMAROWANIE

Wszystkie  tozyska produktu sg
smarowane przy uzyciu odpowiedniej
ilosci wysokiej jako$ci smaru na caly
okres  eksploatacji  produktu  przy
uwzglednieniu normalnych warunkéw
roboczych. W wyniku czego,nie zachodzi
potrzeba dodatkowego smarowania.

OCHRONA SRODOWISKA
powtérnego przetworzenia

ﬁ zamiast wyrzucac je na $mieci.

r— Z mysla o ochronie $rodowiska,

Surowce nalezy oddawaé do

narzedzie, akcesoria i
opakowania  powinny  by¢
sortowane.

SYMBOLE

Uwaga dotyczaca
bezpieczenstwa

Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodno$ci
Przed uruchomieniem
urzgdzenia prosimy uwaznie
przeczytac instrukcje

Przed uruchomieniem
urzgdzenia prosimy uwaznie
przeczyta¢ instrukcje

Sprzet klasy |l

Tylko do uzytku wewnatrz
pomieszczen

>
o

Predkos$¢ bez obcigzenia

®==o Polaryzacja wtyczki USB
\% Wolt

Prad staty

llo$¢ obrotéw czy ruchéw na
minutg

Zuzyte produkty elektryczne
nie powinny by¢
utylizowane z odpadami
domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach.
Informacje o wtasciwych
metodach recyklingu mozna
uzyskac u wiadz lokalnych
lub sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

(] ovess
)=

Ponizsze symbole i nazwy ktére im
nadano, pozwalajg wyjasni¢ rézne
poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem
tego narzedzia.

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednio niebezpieczng
sytuacje, ktora, jesli nie zostanie
uniknieta, spowoduje $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

/\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne niebezpieczng
sytuacje, ktéra, jesli nie zostanie
uniknieta, moze spowodowac¢ $mier¢ lub
powazne urazy ciata.

>4

Czegsci lub akcesoria
sprzedawane oddzielnie
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Oznacza potencjalne niebezpieczng
sytuacje, ktéra, jesli nie zostanie
uniknieta, moze spowodowac niewielkie
lub umiarkowane urazy ciata.

UWAGA

(Bez symbolu bezpieczenstwa)
Wskazuje na sytuacje mogaca
spowodowac straty materialne.
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Pfi navrhu Sroubovaku byl kladen
obzvlastni diraz na bezpecnost, vykon a
spolehlivost

m Rozsah teplot okoli pfi skladovani

nastroje je od 0 °C do 40 °C.

- . . S— BEZPECNOSTNI VAROVANI NA
ZAMYSLENE POUZITI NABIJECC

Produkt smi pouzivat pouze dospélé
osoby, které si precetly a fadné pochopily
pokyny a varovani v tomto navodu, a
mohou byt povazovany za zodpovédné
za své Ciny.

Produkt je ur€en k utahovani a povolovani
Sroubl a ¢epd.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je
uvedeno v uréeném pouZiti.
POZNAMKA: Doporuéuje se pouzit
vodici otvory pfed vlastnim Sroubovanim
Sroubl.

A VAROVANI

Prectéte si pozorné upozornéni,
pokyny a technické specifikace
dodané s nafadim a prohlédnéte
si ilustrace. Nedodrzeni uvedenych
pokynli muze zpUsobit pozar, uraz
elektrickym proudem a/nebo jiné vazné
zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a
varovani pro budouci nahlédnuti.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI KE
SROUB: KU

n Drite elektrlcky pohanény nastroj
za izolované uchopovové plochy,
kdyz nastroj pouzivate se sponami,
které mohou prijit do styku se
skrytymi vodici. Spony zasahujici do
,Zivého" vodi¢e zplsobi, Ze kovové
¢asti elektricky pohanéného nastroje
se stanou vystavenymi a zpUsobi
elektricky uraz obsluze.

Rozsah teplot okoli pfi pouzivani
nastroje je od 0 °C do 40 °C.

m Pfed pouzitim nabijecky baterii

si prectéte vSechny pokyny a
bezpecénosti znacky v této prirucce, k
nabije¢ce baterii, baterii a pouzivani
baterie produktu, aby nedoSlo k
nedovolenému pouziti produktd a
moznym zranénim ¢i Skodam.
Nepouzivejte nabijecku ve venkovnich
prostorach ani ji nevystavujte mokrym
¢ vlhkym podminkam. Kvali vodé
prosakujici do nabije¢ky se zvySuje
riziko elektrického Soku.

Pouziti  pfisluSenstvi, které neni
doporuceno vyrobcem a ani unégj neni
pozaru, urazu elektfinou nebo poranéni
osob. Tyto pokyny dusledné dodrzujte,
aby nedoslo ke vzniku pozZaru, Urazu
elektrickym proudem nebo zranéni.
Kabel ani nabijeCku nepouzivejte k
nedovolenym ucelim. Nabijecku nikdy
neprenasejte za kabel. Pfi odpojovani
ze zasuvky nikdy netahejte za kabel,
nybrz za zastréku. Muze dojit k
poskozeni kabelu nebo nabijecky
a naslednému Urazu elektrickym
proudem. Poskozené kabely ihned
vyménte.

Zaijistéte, aby byl kabel umistén tak,
aby na néj nebylo mozné vkrogit,
zakopnout o néj a aby se kabel neotiral
o ostré hrany ¢i pohyblivé soucasti a
nebyl vystaven ani jinému poskozeni
¢i namahani. Tim se snizuje riziko
nahodnych padu, kvuli nimz by mohlo
dojit ke zranénim, poskozeni kabelu
a naslednému Urazu elektrickym
proudem.
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Kabel a nabijeCku udrzujte mimo
zdroje tepla, aby nedoslo k po$kozeni
pouzdra &i internich soucasti.
Neprovozujte nabije¢ku s poskozenym
kabelem ¢&i zastr¢kou. Mohlo by dojit ke
zkratu a uUrazu elektrickym proudem.
Pfi  poSkozeni nechte nabijecku
vymeénit u autorizovaného servisniho
pracovnika.

Nepouzivejte nabijeku po ostrém
narazu, upadnuti na zem nebo
jakémkoliv jiném poskozeni. Nabije¢ku
vezméte k autorizovanému servisnimu
pracovnikovi, ktery zkontroluje
elektrické zapojeni a zjisti, zda je
nabijecka v dobrém provozuschopném
stavu.

Nabijecku nerozebirejte. Je-li potfeba
provést servis nebo nabijecku
opravit, vezméte ji k autorizovanému
servisnimu pracovnikovi. Disledkem
nespravné opakované montaze muze
byt nebezpeli Urazu elektrickym
proudem nebo riziko pozZaru.

Pfed provedenim jakékoliv udrzby
nebo c¢isténim odpojte nabijecku ze
zasuvky. Tim omezite riziko Urazu
elektrickym proudem.

Odpojujte nabije¢ku od zdroje napajeni,
pokud ji nepouzivate. Tim se sniZzuje
riziko Urazu elektrickym proudem
nebo poskozeni nabijecky, pokud by
do otvoru upadly kovové predméty.
Nabijecka je tim také chranéna pred
poskozenim pfi narazovém proudu.
Nebezpedi elektrického Urazu.
Nedotykejte se odizolované
¢asti  vystupniho konektoru nebo
odizolované svorky baterie.
Nikdy se nepokousejte
jednorazové nedobijeci baterie.

dobijet

m Rozsah doporu¢enych teplot okoli
pfi  pouzivani systému nabijeni
70 | Cestina

akumulatoru je od 10 °C do 38 °C.

BEZPEGCNOSTNi VAROVANI K

BATERIIM
Li-ion
m Nelikvidujte baterie v domovnim
odpadu ¢i ohni. Zajistéte Fadnou
a ekologickou likvidaci starych a

poskozenych baterii u distributora
RYOBI.

Elektronicky odpad pred likvidaci
fadné roztfidte odebranim baterie
ze zafizeni. Likvidujte ve sbérnych
dvorech.

Pro vyjmuti integrované baterie:
Oddéleni  provedte  odSroubovani
Sroubd. Odpojte baterii z obvodu a
vytahnéte.

POZNAMKA: Po otevfeni nelze
produkt jiz dale pouzivat ¢i opravovat
a musi byt Fadné zlikvidovan.

Nez baterii odeberete, vybijte ji
spusténim zafizeni.

Zajistéte, aby zadné baterie nepfisly
do kontaktu s jinymi bateriemi nebo

vodivymi materidly pfi transportu
pomoci ochrany nekrytych kontakt(
prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek Ci lepicich pasek.

Nikdy  nevymérujte  poSkozenou
baterii.

Rozsah  provoznich teplot okoli

akumulatoru je od 0 °C do 40 °C.
Rozsah skladovacich teplot
akumulatoru je od 0 °C do 20 °C.

okoli

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak
je pfedepsano, je stale nemozné zcela

@&
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eliminovat veSkeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpec¢i mohou
nastat pfi pouzivani; vyhybejte se:

m Poskozeni sluchu kvdli hluku

Noste vhodnou ochranu sluchu a
ucinkdm hluku se prili§ nevystavujte.
Zranéni o¢i

Pouzivejte  ochranné Stity. nebo
ochranné bryle pfi pouzivani vyrobku.

= Poranéni zpisobené vibracemi
Limit _expozice. Postupuf(te podle
pokyn( v casti Omezeni rizika.

m Uraz elektrickym proudem  kvdli

kontaktu se skrytymi vodici
Elektricky = nastroj  drzte pouze za
izolované uchopové oblasti.

Zranéni zplisobené prachem

Prach tvofeny provozovanim vyrobku
muze zpUsobit poSkozeni dychacich
cest. Noste vhodnou protiprachovou
masku s filtry ur€éenou na ochranu proti

¢asticim z obrabéného materialu.

Bylo zji$téno, Ze vibrace z nastroju mohou

u nékterych osob prispivat ke stavu tzv

Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu

syndromu). Mezi jeho pfiznaky patfi

brnéni, necitlivost a zbéleni prstu, patrné
obvykle po pobytu v chladu. Védci se
domnivaji, Ze k rozvinuti téchto pfiznaku
prispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu

a vlhku, strava, koufeni a pracovni

navyky. UzZivatel mGze omezit pfipadné

pusobeni vibraci pouzitim vhodnych
opatfeni:

m Za chladného pocasi se teple oblecte.
PFi praci s nastrojem si navléknéte
rukavice, abyste udrzeli ruce a zapésti
vteple. Bylo zji$téno, Zze chladné pocasi
je hlavnim faktorem pfispivajicim k
Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu
syndromu).

m Béhem prace si v pravidelnych
intervalech zacviCte, abyste zvysili
krevni obéh.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky.
Omezte dobu prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych

pfiznakll tohoto syndromu, okamzité

preruste praci a vyhledejte lékare.

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpusobena, ¢i
zhorSena, prodlouzenym pouzivanim
nastroje. Kdyz pouzivate jakykoliv
nastroj delSi dobu, délejte pravidelné
prestavky.

Viz strana 137.

Skli¢idlo

Sroubovaci nastavce
Prepina¢ sméru otacek
Spinac spousté
Rukojet

Nabijeci zastr¢ka

Port USB

. Nabijeci kabel

. Vstupni zdifka

UDRZBA

©CRXNOORWN =

A VAROVANI

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji
napdjeni, kdyz se montuiji dily, provadi
sefizovani, Cisténi, udrzba nebo kdyz
se nepouziva. Odpojenim produktu
predejdete nahodnému spusténi a tim
vaznému osobnimu poranéni.

m Pfi udrzbé pouzivejte pouze stejné
nahradni dily. Pouziti jakychkoliv
jinych dili muZe vytvofit nebezpedi
nebo zpUsobit poSkozeni vyrobku.

= Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel,
kdyz CdCistite plastové dily. Vétsina
fedidel bézné dostupnych v obchodni
siti se nehodi k cisténi plastovych
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¢asti, nebot narusuje povrch plastd. K
odstranéni necistot a uhelného prachu [H[

pouzivejte Cisty textil.

= Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, @E Ukrajinska znacka shody
petrolej, vyrobky zaloZzené na petroleji, -
pronikavé oleje, atd. do kontaktu s @

Euroasijska znacka shody

Pred spusténim pfistroje si

plastovymi sou&astmi. Tyto vyrobky TIEE SPASIE
fadné prectéte pokyny.

obsahuji chemikalie, které mohou
poskodit, oslabit nebo znicit plastové M Pfed spusténim pfistroje si
¢asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost. fadné prectéte pokyny.
Vzdy noste bezpecénostni bryle nebo @
bezpecénostnibryle s postrannimi stitky,

kdyz obsluhujete elektricky pohanény

nastroj nebo pfi rozdmychavani ﬁ
(tvorb&) prachu. Pokud pracujete v
prachu, noste také respirator. n
ProlepSi bezpecnosta bezporuchovost

by mélo opravy provadét povéiene ©E=}e Polarita konektoru USB
autorizované servisni stredisko.

MAZANI

Veskera loziska nafadi byla vyrobcem == Stejnosmérny proud
namazana dostateénym  mnoZstvim
vysoce Ucinného maziva, které staci
na celou dobu Zivotnosti produktu pfi
normalnich ~ podminkach  pouzivani.

Naradi 2. tridy
Pouze pro pouziti v domé

Otacky naprazdno

| ]
o

\% Napéti

Pocet otacek nebo pohybu
(kmitd) za minutu

Odpad elektrickych
vyrobk( se nesmi likvidovat

min!
Zadné dal$i mazani naradineni nutné. .
v domovnim odpadu.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI Recyklujte prosim na
|

V ramci moznosti neodhazujte sbérnych mistech. Ptejte
vyslouzilé nafadi do domovniho

se u mistnich Gfadu nebo
odpadu a uprednostnéte jeho Eégdg:; na postup pfi
mmmm "eCYklaci. V souladu s predpisy 4 ’
na ochranu zZivotniho prostfedi 4 1EI0IR Ao FAn5 AT\ 51T

odkladejte vyslouzilé naradi,

pfisluSenstvi i obalovy material |I| Poznamka

do tfidéného odpadu.

SYMBOLY Dily net?lo prlslusens'tw jsou
v prodeji samostatné
A Bezpecnostni vystraha
Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou

C € Shoda CE vhodné pro vysvétleni trovni nebezpedi

spojenych s timto vyrobkem.
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/\ NEBEZPECI

Upozorfiuje na bezprostfedné
nebezpecénou situaci, ktera vede k
usmrceni nebo tézkému zranéni.

/\ VAROVANI

Upozorfiuje na moznou nebezpecnou
situaci, kterd by mohla vést ke
smrtelnému Urazu nebo k zavaznému
zranéni.

A\ POZOR

Upozorfiuje na moznou nebezpecnou
situaci, ktera muze vést k mens$imu nebo
lehkému zranéni.

POZOR

(Bez bezpecnostniho vystrazného
symbolu) Urcuje situaci, ktera maze mit
za nasledek vazné poskozeni.

Ox
123

estina| 73



@

A csavarhlzo tervezése soran elsédleges
szempont volt a biztonsag, a teljesitmény
és a megbizhatosag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

tartomanya a mikodés soran: 0°C -
40°C.

m Az eszkbdz kornyezeti hémérséklet-

tartomanya a tarolas soran: 0°C - 40°C.

A terméket kizardlag beszamithato | o] eN:1r4 o] el
felnéttek hasznalhatjak, ha elolvastak és  LAlAMSSI 4 = =51E]

megértették a jelen kézikonyv utasitasait
és figyelmeztetéseit.

A termék csavarok és  anyak
megszoritasara és levételére
hasznalhaté.

m Az akkumulatortdlté hasznalata el6tt

olvasson el minden utasitast és
figyelmeztet6 jelzést a kézikdnyvben,
az akkumulatortoltén, az
akkumulatoron és az akkumulatorral
Uzemeltetett terméken, nehogy

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétd|
eltérd célra.

MEGJEGYZES: A csavarok behajtasa
elétt javasolt probat végezni.

A FIGYELEM

Figyelmesen olvassa el az
ehhez a szerszamhoz mellékelt
osszes figyelmeztetést, utasitast
és miuszaki adatokat, valamint
tanulmanyozza az abrakat is. Az
alabb részletezett el6irasok be nem
tartasa olyan baleseteket okozhat, mint
pl. tlz, aramités és/vagy sulyos testi
sérllések.

A jovébelifelhasznalasra 6rizze meg az
Osszes figyelmeztetést és utmutatot.

A CSAVARHUZO BIZTONSAGOS HASZNALATAVAL)
KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK

m A szerszamgépet a szigetel6
fogofeliileteinél fogja, ha olyan
miiveletet végez, melynek soran
a rogzité rejtett vezetékhez érhet.
Az 816" vezetékkel érintkezd rogzité
kovetkeztében a szerszam fém
alkatrészei aram ala kerllhetnek,
minek kovetkeztében a kezel6t
aramutés érheti.

m Az eszkdz kornyezeti hémérséklet-
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helytelenill hasznélja és sériilés vagy
anyagi kar térténjen.

A toltét na haszndlja kultéren,
vizes vagy nyirkos koérnyezetben. A
toltébe bejutd viz néveli az aramités
kockazatat.

Egy az akkumulatortélté gyartdja altal
nem javasolt vagy nem forgalmazott
kiegészit6 haszndlata tlizveszélyt,
aramitést és személyi sérllést
okozhat. Ezen el6irds betartasa
jelentésen csokkenti az aramités-,
a tlz- és a sulyos sériléssel jard
balesetek veszélyét.

A kdbelt és a tolt6t csak
rendeltetésszerllen haszndlja. Ne
vigye a tolt6t a kabelnél fogva. A toltét
ne a kabelnél, hanem a villdsdugonal
fogva hlzza ki a dugaszoldaljzatbdl.
Ett6l megsérilhet a kabel vagy a
t6lt6, ami aramutést okozhat. Azonnal
cserélje ki a sériilt kabeleket.

A kabelt ugy helyezze el, hogy
senki ne lépjen ra vagy bukhasson
fel benne, a kabel ne érjen hozza
éles  targyakhoz vagy  mozgd
alkatrészekhez, illetve mas modon
se allion fenn megrongalédas vagy
eréltetés veszélye. Igy csokkentheti a
sérlilést okozo elesés veszélyét, illetve
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a kabel karosodasanak veszélyét, ami
pedig aramuitést okozhat.

Ugyeljen, hogy a kabelt és a téltét ne
érje héhatas, mert ez tonkreteheti a
hazat vagy a belsé alkatrészeket.

Ha a tolté kabele vagy villasdugoja
megsérilt, ne hasznalia, mert
rovidzarlatot és aramitést okozhat. Ha
megsérilt, a toltét hivatalos szerelével
cseréltesse ki.

Ha a tolt6t erds tés érte, leesett vagy
mas okbol megsériilt, ne hasznalja.
Vigye el egy hivatalos szerel6héz és
ellendriztesse, hogy a tolté hasznalhatd
allapotban van-e.

A toltét ne szerelje szét. Ha javitani
kell, vigye el hivatalos szerel6hoz.
Hibas 6sszeszerelés tlizveszélyt vagy
aramitést eredményezhet.
Karbantartas vagy tisztitas elétt az
aramliités kockazatanak csokkentésére
huzza ki a t6ltét a konnektorbdl.
Hasznalaton kiviil huzza ki a toltét a
halézatbol. Igy csdkkenti az aramiités,
illetve a tolt6 megrongalddasanak
kockazatat, ha fémtargyak esnek a
nyilasba. Azt is megakadalyozza,
hogy a tolté atmeneti tulfesziltség
miatt karosodjon.

Aramiités veszélye. Ne érjen a kimeneti
csatlakozd  szigeteletlen  részéhez
vagy az akkumulator szigeteletlen
érintkezéihez.

Soha ne prébalion toltével nem
Ujratolthetd elemeket/akkumulatorokat
télteni.

A toltérendszer ajanlott kdérnyezeti
hémérséklet-tartomanya toltés soran:
10°C - 38°C.

AKKUMULATORRA YONATKOZO
BIZTONSAGI ELOIRASOK

Li-ion
Ne artalmatlanitsa az akkumulatorokat
a haztartdasi hulladékba dobva
vagy elégetéssel. A leselejtezett
akkumulatorokhelyesmegsemmisitése
és a kornyezet védelme érdekében
a hasznalt akkumulatorokat adja at a
RYOBI forgalmazénak.
Az akkumulatoroknak az egységtél
valo elkulonitésével valogassa szét az
elektronikus hulladékot. Adja le azoket
az erre szolgalé gyUjtépontokon.
A beépitett akkumulator eltavolitasa:
A csavarok eltavolitasaval nyissa fel a
burkolatot. Valassza le az akkumulatort
az aramkorbdl, és vegye ki a gépbdl.
MEGJEGYZES: A burkolat felnyitasa
utén a termék tdbbé nem hasznalhato
és nem szervizelhet6, azt az elGirt
maddon artalmatlanitani kell.
Az akkumulator szerszamgépbdl valo
eltavolitasa elétt a gép beinditasaval
meritse le az akkumulatort.
Ugyeljen arra, hogy a leselejtezendd

akkumulator ne érhessen mas
akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz; ehhez a szabadon

maradt csatlakozokat védje szigeteld
fedéllel vagy szalaggal.

Sérilt  akkucsomagot soha ne
cseréljen le.
Az akkumulator kérnyezeti

hémérséklet-tartomanya a hasznalat
soran: 0°C - 40°C.

Az akkumulator kérnyezeti
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hémérséklet-tartomanya a tarolas

soran: 0°C - 20°C.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék  rendeltetésszerii
hasznalata esetén sem lehet teljesen
kiklisz6b6Ini minden kockazati tényezét.
A gép hasznalata soran a kovetkez6
veszélyek merilhetnek fel, és a kezel6nek
kiléndsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkerulésére:

m Zaj okozta hallaskarosodas

A “fulét ért zajterhelést csokkentse
megfeleld hallasvédé eszkozzel.

Szemsérillés .
Viseljen ~ védBszemiiveget  vagy
szemvéd6t a termék hasznalatakor.

Vibracié okozta sériilések

Korlatozza a kitettséget. Kovesse a
Kockazatok csokkentese cimii rész
utasitasait.

Rejtett  vezetékek

ered6 aramiités
Aterméket csak a szigetelt fellleteknél
fogja.

Por okozta sériilések o
A termék hasznalata kbzben képz&dd
epr légz6szervi problémakat okozhat,

iselien megfelelé porvédé maszkot
a megmunkalt anyag részecskéi ellen
védo szlrbkkel.

KOCKAZATCSOKKENTES

Ismert, hogy a kézi szerszamgépek
hasznalata soran fellépd vibracio
bizonyos személyeknél hozzajarulhat
az ugynevezett Raynaud-szindroma
(Raynaud’s Syndrome) nevi allapot
kialakuldsdhoz. A tlnetei lehetnek: az
ujjak zsibbadasa, elfehéredése, szurasok
érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
feler6sddnek. Az 6roklédé tényezok, a
hidegnek kitettség és verejtékezés, a
diéta, a dohanyzas és munka kdzben
alkalmazott fogasok valészin(leg
mind hozzajarulhatnak ezen tunetek

megérintésébdl
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megjelenéséhez. A vibracié hatasainak

csokkentése érdekében a kezelének be

kell tartani az alabbi ovintézkedéseket:

= Hideg idében tartsa melegen a testét.
A gép hasznalatakor viseljen keszty(t
a kéz és a csuklé melegen tartasahoz.
Arrél szamoltak be, hogy a hideg
id6jarasnak fontos szerepe van a
Raynaud-szindroma kialakulasaban.

m Bizonyos id6tartamu hasznalat utan
mindig végezzen gyakorlatokat a
vérkeringés javitasahoz.

m Gyakran tartson  munkasziinetet.
Korlatozza a napi munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlinetét

tapasztalja, azonnal hagyja abba a

munkat, és tajékoztassa az orvosat a

tiinetekrél.

A gép hosszabb
hasznalata sériiléseket okozhat vagy
sulyosbithatja a tuneteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson
gyakran szlnetet.

ideji folyamatos

137. oldal.

Tokmany
Csavarhuzo bitek
Menetiranyvalto

Be - ki kapcsolégomb
Fogantyu

A tolt6 dugdja
USB-port

Toltékabel

Jack bemenet
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KARBANTARTAS

Alkatrészek szerelésekor, beallitasok
végzésekor, tisztitaskor, karbantartas
végzésekor, illetve hasznalaton kivil
mindig huzza ki a gépet az elektromos
halézatbol. A termék  halézatbol
torténd levalasztasa megakadalyozza
a véletlen bekapcsolodast, ami sulyos
sérulést okozhat.

Szervizeléskor csak azonos

cserealkatrészeket hasznaljon.

Barmilyen mas alkatrész hasznalata

veszélyes és a termék karosodasat

okozhatja.

m A mianyag részek tisztitasakor
tartézkodjon a tisztitoszerek
hasznalatatol. A kereskedelmi
forgalomban  kaphaté oldészerek
rongald hatassal vannak a manyagbdl
készilt elemek tobbségére. A
szennyez6dést és szénport tiszta
ruhaval térdlje le.

= A  mianyag részek semmilyen
korilményekkozottnemérintkezhetnek
fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivédd olajokkal stb.
Ezen anyagok olyan vegylleteket
tartalmaznak, amelyek karosithatjak,
meggyengithetik vagy tonkretehetik a
miianyagot.
Elektromos szerszamgépek
hasznalatakor vagy a por kifuvasakor
mindig viseljen védészemiiveget, amia
szemet oldalrdl is védi. Ha a hasznalat
poros kornyezetben torténik, vegyen
fel egy pormaszkot is.

Anagyobbbiztonsagésmegbizhatdésag

érdekében minden javitast hivatalos

szervizkdzpontban kell elvégeztetni.

KENES

A termékben |év6 Osszes csapagy a
termék teljes élettartamara elegendd
kenbdanyaggal van feltdltve, normal
koérilmények kozotti hasznalat esetén.
Ebbdl kifolydlag nincs sziikség arra, hogy
a gép belsd részeit kenje.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok
Ujrahasznositasat azzal, hogy
nem helyezi el 6ket a haztartasi EXEER
r— szemétber). I’(érnyezetvédelmi
megfontolasbol az
elhasznaldédott gépet és
tartozékokat, valamint a
csomagoléanyagokat szelektiv
madon kell gydjteni.

SZIMBOLUMOK

A\
C€

ERL

(©

s

BB QO

Biztonsagi figyelmeztetés @

CE megfeleléség
Eurazsiai megfeleléségi
jelzés

Ukrajnai megfeleléségi
nyilatkozat

A gép bekapcsolasa el6tt
figyelmesen olvassa el az
utmutatét.
A gép bekapcsolasa el6tt
figyelmesen olvassa el az
Gtmutatot.

II. osztalyu berendezés
Csak beltéri hasznalatra.

Uresjarati fordulatszam
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) » A\ VIGYAZAT
®E=o USB-dugt polaritésa Egy potencialisan veszélyes helyzetet

jelez, ami, ha nem elézik meg, kisebb

v Volt vagy mérsékelten sUlyos sériilést
—_ . eredményezhet.
=== Egyenaram )
VIGYAZAT

) Fordulatok ill. Ibketek sza
min™! ordulatok ill. Ioketek szama (Biztonsagi figyelmeztetd szimbdlum

ke
percenkent nélkll) Egy olyan helyzetet jelez, ami

A kiselejtezett elektromos anvadi kart eredménvezhet
termékeket nem szabad yag 4 ’

a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket

Ujra kell hasznositani,

ha van ra lehet6ség.

Az Ujrahasznositassal
kapcsolatban érdeklédjon a
helyi nkormanyzatnal vagy
a termék forgalmazéjanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT
SZIMBOLUMOK
|I| Megjegyzés
Kulon értékesitett
alkatrészek és kiegésziték

A kovetkezd jeldl6szavak és jelentések
arra szolgalnak, hogy megmagyarazzak
a termékkel kapcsolatos veszélyességi
szinteket.

N\ VESZELY

Egy bekdvetkez6 veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6zik meg, halalt
vagy komoly sériilést eredményez.

/\ FIGYELEM

Egy potencialisan bekdvetkez6
veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem
el6zik meg, halalt vagy sulyos sértlést
eredményezhet.

154
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Siguranta, performanta si fiabilitatea
au fost principalele noastre prioritati la

proiectarea surubelnitei dvs. n

DOMENIU DE APLICATII

Surubelnita poate fi utilizatd doar de

functionarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa ntre 0°C si 40°C.
Temperatura ambientala n timpul
depozitarii uneltei trebuie sa fie
cuprinsa ntre 0°C si 40°C.

persoane adulte care au citit si au inteles AT 1= =0 S [ VTN ¢S
instructiunile si avertismentele din acest Laad\ANIENIN[o7 N {o7 N (o) ;{18

manual si pot fi considerate responsabile g

pentru actiunile proprii.

Aceasta este destinatd insurubarii si
desurubarii suruburilor.

Nu folositi produsul fn niciun alt fel
decat cel mentionat pentru folosirea lui
destinata.

NOTA: Este recomandat sa efectuati

gauri de ghidare inainte de a inguruba n

suruburi.

A AVERTISMENT

Cititi, cu atentie, toate avertismentele, |

instructiunile si specificatiile
furnizate impreuna cu aparatul, si
consultati ilustratiile. Nerespectarea
instructiunilor prezentate in continuare
poate provoca accidente cum ar fi
incendii, electrocutare si/sau vatamari
corporale grave.

Salvati toate avertizarile si
instructiunile pentru o consultare
ulterioara.

PRIVIND SURUBELNITA

m Tineti scula de suprafetele de
prindere izolate, atunci cand
indepliniti o operatie acolo unde
clemele ar putea intra in contact cu
firele ascunse. Clemele ce fac contact
direct cu firele ar putea fi expuse direct
la partile din metal ale sculei si ar putea
provoca operatorului electrocutarea.

= Temperatura ambientalda in timpul

@&

nainte de a utiliza incarcatorul, cititi
toate instructiunile si marcajele de
avertizare din acest manual, de pe
incarcator, baterie si produsul cu
care utilizati bateria, pentru a preveni
utilizarea incorecta a produselor si
posibilele accidente sau avarierea
produsului.

Nu utilizati incarcatorul la exterior si
nu il supuneti la umezeala. In cazul
patrunderii apei in incarcator, creste
pericolul de electrocutare.
Folosireaunuiaccesoriunerecomandat
sau vandut de catre producatorul
incarcatorului ar putea rezulta in
risc de incendiu, electrocutare sau
vatamarea persoanei. Reduceti astfel
riscurile de electrocutare, de incendiu
si de raniri grave.

Nu supuneti cablul sau incarcatorul
unor conditii de utilizare improprii
sau unor socuri. Nu apucati niciodata
fncarcatorul de cablu. Cand scoateti
incarcatorul din priza, prindeti-l de
stecher, nu de cablu. n aceasta
situatie cablul sau incarcatorul ar putea
fi avariat si apare risc de electrocutare.
Tnlocuiti cablurile deteriorate imediat.
Aveti grija sa nu calcati pe cablu sau
sa nu va mpiedicati de acesta. De
asemenea, nu supuneti cablul la
contactul cu margini ascutite, piese
fn miscare sau la alte actiuni care I-ar
putea deteriora. Astfel reduceti riscul
de accidente si de deteriorare a cablului

Romana | 79
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care ar putea provoca electrocutare.
Nu lasati cablul si incarcatorul in
apropierea unei surse de caldura,
deoarece carcasa si piesele interne ar
putea fi avariate.

Nu folositi fncarcatorul daca are
cablul  sau stecherul deteriorat,
deoarece exista riscul de scurtcircuit si
electrocutare. Daca incarcatorul este
avariat, acesta trebuie schimbat de un
reprezentant de service.

Nu utilizati incarcatorul daca a fost
lovit cu un obiect ascutit, a fost scapat
din mana sau deteriorat in orie alt
mod. Duceti-l la un centru de service
autorizat pentru a stabili daca se afla
n stare buna de functionare.

Nu dezasamblati incarcatorul. Duceti-I
la un centru de service autorizat daca
sunt necesare lucrari de service sau
reparatii. Reasamblarea incorecta
poate cauza risc de electrocutare sau
incendiu.

Deconectati incarcatorul de la priza
fnainte de curatare sau intretinere,
pentru a reduce riscul de electrocutare.
Deconectati  incarcatorul de la
priza de alimentare atunci cand nu
e folosit. Astfel, veti reduce riscul
de electrocutare sau deteriorare a
incarcatorului daca in fanta patrunde
un obiect de metal. De asemenea, se
previne deteriorarea incarcatorului in
cazul unei pene de curent.

Riscul de electrocutare. Nu atingeti
portiunea neizolatd a conectorului de
iesire sau a bornei neizolate a bateriei.
Nu fincercati niciodata sa incarcati
baterii care nu pot fi reincarcate.
Temperatura ambientald in timpul
fncarcarii uneltei (produsului) trebuie
sa fie cuprinsa intre 10°C si 38°C.

| Romana

AVERTIZARI DE SIGURANTA
ASUPRA BATERIEI

Li-ion
Nu eliminati bateriile folosite impreuna
cu deseurile casnice sau sa le ardeti.

Pentru a elimina corespunzator
deseurile de acumulatori si pentru
protejarea mediului, incredintati

acumulatorii vechi la distributorul dvs
RYOBI.

Separati  corespunzator  deseurile
electronice prin indepartarea
acumulatorilor integrati de la unitatea
principala Tnainte de a-i arunca la
gunoi. Incredintati-i la punctele de
colectare corespunzatoare.

Pentru indepartarea acumulatorului
integrat: Separati carcasele una de
cealalta prin desurubarea suruburilor.
Deconectati acumulatorul de la circuit
si scoateti-I.

NOTA: Cand e deschis, produsul
nu mai este refolosibil sau sa fi fie
efectuat service-ul si trebuie eliminat
corespunzator.

Tnainte de indepartarea acumulatorului
de pe scula electrica, porniti produsul
pana cand acumulatorul este complet
descarcat.

Asigurati-va ca acumulatorul ce
vine indepartat nu vine in contact cu
baterii, alti acumulatori sau materiale
conductive prin protejarea bornelor
expuse cu banda sau capace
izolatoare non-conductive.

Nu fincarcati niciodatda un acumulator
deteriorat.

Temperatura ambientalda in timpul
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utilizarii bateriei trebuie sa fie cuprinsa
intre 0°C si 40°C.

Temperatura ambientala in timpul
depozitarii bateriei trebuie sa fie
cuprinsa ntre 0°C si 20°C.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit agsa cum
este descris, este totusi imposibil sa se
elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea
aparea in timpul folosirii iar operatorul
trebuie sa acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

m Afectarea auzului datoritd zgomotului

Purtati  echipament de protectie a
auzului si limitati expunerea.

Afectarea ochilor .
Purtati ochelari _de protectie cu
aparatoare laterala atunci cand folositi
acest produs.

= Vatdmare cauzata de vibratii.
Limitatiexpunerea. Urmatiinstructiunile
din sectiunea Reducerea riscului.
Electrocutare in urma contactului cu

cablurile ascunse
_Tlnlegl produsul doar de suprafetele
izolate.

= Vatadmare cauzata de praf.
Praful creat prin operarea produsului
poate cauza vatamare _a cailor
respiratorii, Purtati o masca anti-praf
cu filtre adecvate pentru a va proteja
de particulele de material prelucrat.

REDUCEREA RISCULUI

S-a retinut ca virbatiile de la sculele de
mana pot contribui la starea numita
Sindromul lui Raynaud, la anumite
persoane. Simptomele pot include
furnicaturi, amorteala si albirea degetelor,
care apare, de obicei, dupa expunerea la
frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
umiditate, dieta, fumatul si practicile de
munca contribuie la dezvoltarea acestor
simptome. Existd masurator care pot

fi efectuate de catre operator pentru a

reduce efectele de vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala
ridicata pe vreme rece. Cand operati
unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la
caldura. S-a constatat ca vremea rece
este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

m Dupa fiecare perioadd de operare,
trebuie facute exercitii pentru a creste
circulatia sangelui.

m Trebuie facute pauze la intervale o}

de timp regulate. Limitati expunerea
zilnica.
Daca sunt experimentate oricare dintre
simptomele acestei afectiuni, trebuie
intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari
prin folosirea prelungita a sculei. Atunci
cand folositi o scula pentru perioade
prelungite, asigurati-va ca luati pauze
regulate.

Salt la pagina nr. 137.

. Mandrina

. Burghie cu cap de surubelnita
. Selector inainte/inapoi

. Declansator comutator
Maner

. Conector de incarcare

Port USB

. Cablu pentru incarcator

. Conector de intrare

©CEONOUAWN
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INTRETINEREA LUBRIFIEREA

Toti rulmentii din interiorul produsului
A AVERTISMENT sunt lubrifiati cu o cantitate suficienta de

Produsul nu trebuie conectat niciodats | lubrifiant de calitate inalta pentru durata

la priza atunci cand asamblati partile, | produsuluiin conditii normale de folosire.

faceti reglaje, curatati sau faceti In consecint, nici o ungere suplimentara

ntretinerea, sau atunci cand parodusul | nu este necesara.

nu este folosit. Deconectarea produsului

va preveni pornirea accidentalda ce ﬁ]%%rrf‘jc |AMED|U'-U|
poate cauza vatamare grava.

Reciclati materiile prime in loc
m Atunci cand efectuati proceduri de sa le aruncati la gunoi, impreuna

service, utilizati doar piese de schimb cu deseurile menajere. Pentru
identice. Utilizarea altor piese poate gy @ proteja mediul inconjurator,
crea situatii periculoase sau poate masina, accesoriile acesteia si
conduce la deteriorarea produsului. ambalajele trebuie triate.

Evit¥a§i 1‘Jtillizarea slolvenlil_or atupci_cénd SIMBOLURI

curatati piesele din plastic. Majoritatea
materialelor 'plalsFice pot sa fig A Alerta de sigurantd
deteriorate prin utilizarea unor solventi

vanduti in comert. Utilizati o céarpa CE
uscata pentru a indeparta murdaria si
reziduurile de carbon. [H[ Marcaj de conformitate
= Nu lasati niciun moment ca lichidele EurAsian

de frana, produsele pe baza de petrol,
uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste
produse chimice contin substante care
pot afecta, slabi sau distruge plasticul.
Atunci cand operati scula electrica
sau cand indepartati praful, purtati
intotdeauna ochelari de protectie
sau ochelari de protectie cu aparatori
laterale. Daca mediu de lucru este plin
de praf, purtati intotdeauna o masca
impotriva prafului.

Conformitate CE

Semn de conformitate
ucrainean

(©

Va rugam cititi instructiunile
cu atentie Tnainte de
pornirea aparatului.

Va rugam cititi instructiunile
cu atentie inainte de
pornirea aparatului.

Echipament clasa Il

Doar pentru utilizare la

EB J

m Pentru o mai mare siguranta si interior
incredere, toate reparatiile trebuiesc
indeplinite la un centru service no Viteza in gol

autorizat. . .
1) Polaritatea conectorului

USB
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=== Curent continuu

Numar de rotatii sau de
migcari pe minut
Deseurile produselor
electrice nu trebuiesc

inlaturate impreuna cu

deseurile casnice. Va

rugam reciclati acolo unde
|

exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs localé sau
la vanzator pentru sfaturi
privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

Nota

Piese sau accesorii vandute
separat

Rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor
au intentia de a explica nivelele de risc
asociate cu acest produs.

A\ PERICOL

Indica o situatie imediata de pericol, care
daca nu este evitata va rezulta in deces
sau ranire grava.

/\ AVERTISMENT

Indica o situatie potentiala de pericol,
care daca nu este evitata poate rezulta
n deces sau ranire grava.

/A PRECAUTIE

Indica o situatie potential periculoasa,
care daca nu este eviata, poate rezulta
in vatamare minora sau moderata.

PRECAUTIE
(Fara simbol de alerta de siguranta)

Indica o situatie ce poate rezulta in
distrugerea proprietatii.
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Drosibai, veiktsp&jai un uzticamibai ir = Apkartéjas vides temperatiras

pieversta vislielaka uzmaniba, radot jasu diapazons instrumenta uzglabasanai ir
skravgriezi. starp 0°C un 40°C.

PAREDZETA LIETOSANA LADETAJA DROSIBAS BRIDINAJUMI
Izstradajums paredzéts lietoSanai = Pirms akumulatora ladétaja
tikai pieaugusiem, kuri izlasijusi un izmanto$anas izlasiet visas norades
sapratusi 8is rokasgramatas norades un bridindjuma  atzimes  Saja
un bridinajumus un var tikt uzskatiti par rokasgramata, uz akumulatora
atbildigiem par savu ricibu. ladétaja, akumulatora un instrumenta,
Instruments  ir  paredzéts  skravju kurd tiek lietots akumulators, lai
un  bultskriivju  ieskrivé$anai  un novérstu  izstradajumu  nepareizu
izskrovésanai. lietoSanu un iespéjamos ievainojumus
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet vai bojajumus.

tikai tam paredzé&tajiem. = Neizmantojiet 1adétaju arpus telpam
PIEZIME: leteicams izmantot un nepaklaujiet to slapjiem vai mitriem
paligcaurumus skrivju ieskrivé$anai. apstakliem. Ladétaja iekluvis dens

palielinas elektroSoka risku.
= Papildindjumu, kas nav ieteikti vai

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas akumulatora raZotaja pardoti, lietosana
bridinajumus, instrukcijas, var izraisit aizdeg$anos, elektroSoku
specifikacijas un apskatiet attélus s1 vai citus miesas bojajumus. ST
elektroinstrumenta dokumentacija. noteikuma ievérodana mazinas

Visu uzskaitito instrukciju neievéroSana
ir bistama; ta var izraisit elektrisko
triecienu, aizdegSanos un/vai nopietnas
traumas.

Visus bridindjumus un noradijumus
saglabajiet turpmakam uzzinam.

SKRUVGRIEZA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

= Veicot darbibu, kuras laika
stiprinatajsvarsaskartiesarsléptiem
vadiem, turiet elektroinstrumentu
aiz izoleétajam satverSanas virsmam.
Stiprinataju  saskare ar  stravu
vado$iem elementiem var padarit
vado$as arl atklatas metala dalas un
izraisTt elektroSoku operatoram.
Apkartéjas vides temperatiras
diapazons instrumentam lieto$anas
laika ir starp 0°C un 40°C.
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elektriska trieciena, aizdeg$anas un
nopietnu traumu risku.

Nebojajiet ladétdja vadu. Nekad
neizmantojiet vadu, lai nestu ladétaju.
KontaktdakSas vieta nevelciet aiz
vada, lai atvienotu kontaktdak$u no
sprieguma. lespéjami bojajumi vadam
vai ladétajam, kas var radtt elektroSoka
briesmas. Nekavéjoties nomainiet
vadus.

Parliecinieties, ka vads ir novietots
ta, lai uz ta neuzkaptu, nepakluptu,
tas nenonaktu saskarsmé ar asam
malam vai kustigam dalam, vai citadi
netiktu paklauts mehaniskai ietekmei
vai bojajumiem. Tas samazinas
nejausu kritienu risku, kas var izraistt
ievainojumus, bojajumus vadam, kas
savukart var izraisit elektroSoku.

= Novietojiet vadu un ladétaju atstatu
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no siltuma avotiem, lai novérstu
bojajumus argjam vai iek§&jam dalam.
Nelietojiet 1adétaju ar bojatu vadu
vai kontaktdak$u, kas var izraisit
Tssavienojumu vai elektroSoku.
Bojajuma gadijuma, veiciet ladétaja
nomainu pilnvarota servisa centra.
Neizmantojiet 1adétaju, ja tas sanémos
asu triecienu, ticis nomests vai bojats
jebkada cita veida. Nogadajiet to
pilnvarota servisa centra elektriskai
parbaudei, lai parliecinatos ka ladétajs
ir laba darba kartiba.

Neizjauciet  ladétaju.  Nogadajiet
pilnvarota servisa centra, ja
nepiecieSams remonts vai apkope.
Nepareiza atpaka| salik§ana var radit
aizdegSanas vai elektroSoka draudus.
Pirms jebkadu apkopes vai tiriSanas
darbu sak8anas atvienojiet 1adétaju no
sprieguma, lai samazinatu elektroSoka
risku.

Atvienojiet ladétaju no elektribas,
kad to neizmantojat. Tas samazinas
elektroSoka risku un 1adétaja bojajumu
iespéju, gadijumos, ja ta atveré iekrit
metala priekSmeti. Tas palidzés
novérst ladétaja  bojajumus  arl
elektrotikla parsprieguma laika.
Elektriska trieciena risks.
Nepieskarieties neizolétajam ladétaja
dalam vai neizolétajam akumulatoru
spailém.

Neladgjiet  primaros  galvaniskos
elementus (tie nav lad&jami).
leteicamais apkartéjas vides

temperatiras diapazons ladéSanas
sistémai uzlades laika ir starp 10°C un
38°C.

AKUMULATORA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Li-ion
Nedrikst atbrivoties no lietotam bateriju
pakam, tas izmetot majas atkritumu
tvertné vai sadedzinot. Lai pareizi
utilizétu izlietotos akumulatorus un
aizsargatu vidi, vecos akumulatorus
nogadajiet RYOBI izplatitajam.
Pareizi saskirojiet elektroniskos
atkritumus, pirms utilizacijas izpemot
iebdvétos akumulatorus no galvenas
ierices. Nogadajiet tos piemérota
atkritumu savakSanas punkta.
Lai iznemtu ieblOvéto akumulatoru:
atdaliet korpusa detalas vienu no
otras, atskravéjot skriives. Atvienojiet
akumulatoru no sléguma un iznpemiet
to.
PIEZIME: Tiklidz ierice tiek atvérta,
ta vairs nav lietojama un darboties
spéjiga un ta pareizi jautilize.
Vispirms  ieslédziet ierici, dz
akumulators ir pilniba izladg&jies, un
tikai péc tam iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta.
NodrosSiniet, lai utilizéjamais
akumulators nevarétu nonakt saskaré
ar baterijam, citiem akumulatoriem vai
vaditspéjigiem materialiem, pasargajot
atklatos savienotdjus ar nevadoSu
izolacijas lenti vai uzmavam.
Nekad neuzladgjiet bojatu akumulatora
bloku.
Apkartéjas vides temperatiras
diapazons akumulatoram lieto$anas
laika ir starp 0°C un 40°C.
Apkartéjas vides temperatiras
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diapazons akumulatora uzglabasanai
ir starp 0°C un 20°C.

PALIEKOSIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits,
joprojam nav iespéjams pilntba novérst
atseviskus riska faktorus. LietoSanas
laika var rasties 8adas briesmas un
stradniekam Tpasa uzmaniba japievérs
Sim:

= Trok$na izraisiti dzirdes bojajumi
Nésajiet piemérotus ~ ~ dzirdes
aizsarghdzeklus  un ierobezojiet
atraSanos $adas vietas.

Acu ievainojumi

Lietojot ierici, valkajiet acu aizsegu vai
aizsargbrilles.

Vibracijas raditi bojajumi

galvenais faktors, kas veicina Reino
sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet

vingrindjumus, kas uzlabo asins
cirkulaciju.

m Stradajotjabat bieziem partraukumiem.

lerobezojiet iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjatat kadu no Siem simptomiem,
nekavéjoties apturiet ierices lietoSanu un
sazinieties ar arstu par Siem simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligsto$a instrumenta lietoSana var
izraisit traumas vai pasliktinat veselibas
stavokli.  ligstosi  lietojot  jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek
veikti regulari partraukumi.

lerobezojiet iedarbibu.  Sekojiet
noradém sadala Risku samazinasana.

m ElektroSoks, ko izraisijusi saskarsme [[HR[E= =2 VAT
ar apsléptiem vadiem Skatit 137. Ipp.
Turiet_ ierici  tikai aiz izolétajam
virsmam. 1. Patrona )
m Puteklu izraisitas traumas 2 Skruvgrleza uzgali . [
Preces darbinasanas laika radusies 3. Turpgaitas/atpakalgaitas parsledzéjs
utekli var radit elpcelu savainojumus. 4. Sledza mélite
lesajiet atbilstoSu _puteklu Rokturi
aizsargmasku ar filtriem, kas piemeroti 2 Rokturis
aizsardzibai ~ _ pret apstradajama 6. Ladétaja kontakts
materiala dalinam. 7. USB pieslégvieta
RISKA SAMAZINASANA 8. Ladetaja vads
9. PieslégSanas kontakts

Ir zinots, ka rokas turamu precu vibracijas

dazam personam var veicinat ,Reino [L\d(e]3

sindromu”. Simptomi var ietvert pirkstu
tink§késanu, nejutigumu un nobalésanu,
parasti auksta laikd. Tiek uzskatits,
ka ftradicionalie faktori, aukstums un
mitrums, uzturs, smékéSana un darba
prakse sekmé $o simptomu attistibu.
Operators var veikt pasakumus, lai
iesp&jami samazinatu vibracijas efektu:

m Auksta laika kermenim jabat siltam.

A BRIDINAJUMS

Produktu nekad nedrikst pievienot
baroSanas padevei, veicot dalu
montazu, reguléSanu, firiSanu vai
apkopi, ka arT laika, kad tas netiek
izmantots. Atvienojot produktu, tiek
noveérsta nejausa ieslégSanas, kas var
izraisit nopietnu traumu.

Darbinot ierici, nésajiet cimdus, lai
rokas un plaukstas locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir
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m Veicot apkopi, izmantojiet tikai

identiskas rezerves dalas. Jebkadi
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citu detalu izmanto$ana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.
Tirot plastmasas dalas, izvairieties
""" lietoSanas. Vairums
plastmasu ir jutigas pret dazada veida
pardoSana esoSajiem $kidinatajiem
un to izmantoSanas rezultata var tikt
bojatas. Lai notiritu netirumus un
oglekla putek|us, izmantojiet tiru dranu.
= Nekada gadijuma plastmasas
dalam nelaujiet nonakt saskaré ar
bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu
mitrindSanas spéju utt. Kimikalijas
var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasas detalas.
Elektroinstrumenta  darbibas  vai
puteklu pdSanas laika vienmér
izmantojiet aizsargbrilles vai droSibas
brilles ar sanu aizsargiem. Ja darbiba
ir saistita ar putek|u rasanos, uzlieciet
arT putek|lu masku.
Lielakas droSibas un uzticamibas
labad visi remonti javeic pilnvarota
apkopes centra.

ELLOSANA

Visi izstradajuma gultni tiek elloti ar
pietiekamu augstas kvalitates smérvielas
nodro$inatu produkta
kalpo$anas laiku normalos lietoSanas

daudzumu, lai

APZIMEJUMI

A\
C€

EAL

1< 32D E A

min!

apstaklos. Tapéc papildu elloSana nav

nepiecieSama.

VIDES AIZSARDZIBA
Ta vieta, lai izejmaterialus
izmestu atkritumos, nododiet tos
otrreizéjai parstradei. Masina,

r— g\_ksevsgéri un _iiepakojums_ ir
jasaskiro un janodod videi
draudziga atkartotas parstrades
vieta.

154

Drosibas bridingjums

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas
markéjums

Ukrainas apstiprinajuma
Zime

Pirms iedarbinat masinu,
ladzu rapigi izlasiet
instrukcijas.

Pirms iedarbinat masinu,
lGdzu rapigi izlasiet
instrukcijas.

Il klases aprikojums
Lieto$anai tikai iekstelpas

Apgriezieni bez slodzes

USB kontaktdaksas
polaritate

Volti

Lidzstrava

Apgriezieni minaté
Izlietotie elektroprodukti
nedrikst tikt izmesti kopa
ar majsaimniecibas
atkritumiem. Ladzu,
nododiet tos attiecigajas
atk ar totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar savu
vietéjo varas parstavi vai
izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota
parstrade.
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SIMBOLI ROKASGRAMATA
|I| Piezime
Atseviski nopérkamas dalas
vai piederumi

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar
izstradajumu, Nmeni, paredzéti $adi
noradijuma vardi un jédzieni.

A\ BISTAMI

Norada uz nenovérsami bistamu
situaciju, kas, ja netiks noveérsta, izraisis
navi vai nopietnus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS

Norada uz potenciali bistamu situaciju,

kas, ja netiks novérsta, var izraisit navi
vai nopietnus miesas bojajumus.

A\ UZMANIBU

Norada uz potenciali bistamu situaciju,
kas, ja netiek noveérsta, var izraisit
vieglus vai vidéjus miesas bojajumus.
UZMANIBU

(Bez drosibas trauksmes simbola), kas

norada, uz situaciju, kas var novest pie
Tpasuma bojajuma.
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Gaminant §j atsuktuvg didZiausia svarba
buvo teikiama jo saugai, efektyvumui ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis gaminys skirtas naudoti suaugusiems
asmenims, perskaiciusiems ir
supratusiems Siame vadove pateiktas
instrukcijas ir jspéjimus bei atsakingiems
uz savo veiksmus.

Gaminys skirtas varztams ir sraigtams
jsukti ir iSsukti.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirt;.
PASTABA: Pries jgreziant varztus
rekomenduojama jspausti bandomasias
skylutes.

INEIT
Perskaitykite visus saugos
ispéjimus, visas instrukcijas,
paveikslélius ir techninius

reikalavimus, pateikiamus su Siuo
elektriniu jrankiu. Apacioje iSdéstyty
instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smugj, gaisrg ir (ar) sunkius
suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr.
visus perspéjimus ir nurodymus.

EPEMMAIDELATSUKTUVO
AUGOS

m Atlikdami darba, kurio metu
tvirtinamasis elementas gali
susiliesti su nepastebétais laidais,
elektrinj jrankj laikykite izoliuotais
spaustuvais. Tvirtinamiesiems
elementams prisilietus prie laido,
kuriuo teka elektros srové, §i srové
gali pradéti tekeéti elektrinio jrankio
neapsaugotomis metalinémis dalimis
ir jrankj naudojantis asmuo gali patirti
elektros smig;j.

= Jrankio darbinés aplinkos temperataros
diapazonas nuo 0°C iki 40°C.

m |rankio sandéliavimo aplinkos
temperatdros diapazonas nuo 0°C iki
40°C.

gP'MMAIDEJKROWKUO
AUGOS

m Prie§ naudodami akumuliatoriaus
ikroviklj perskaitykite visas Siame
vadove, ant jkroviklio, akumuliatoriaus

ir gaminio, kuriame naudojamas
akumuliatorius, pateiktas instrukcijas
ir jspéjimus, kad iSvengtuméte

netinkamo jy naudojimo ir suzeidimo

ar zalos pavojaus.

Nenaudokite  jkroviklio  lauke ir

saugokite jj nuo vandens ar drégmés.

| ikroviklj patekus vandens, padidéja
elektros smigio pavojus.

= Naudojant nerekomenduojamg arba
baterijy jkroviklio gamintojo parduotg
jtaisa, gali jvykti gaisras, elektros
smugis arba gali bati suZeisti Zzmonés.
Laikantis Siy nurodymy, sumazinamas
elektros smugio, gaisro ar sunkiy
suzeidimy pavojus.

m Kabelj ir jkroviklj naudokite tik
pagal paskirti. NeneSiokite jkroviklio
laikydami uz kabelio. Atjungdami
nuo maitinimo lizdo traukite kiStuka,
o ne jkroviklio kabelj. Antraip galite
sugadinti kabelj arba jkroviklj, kils
elektros smigio pavojus. Pazeistg
laidg bitina nedelsiant pakeisti.

= Kabelj laikykite taip, kad negalétuméte
ant jo uzminti arba uz jo uzklidti, kad
jis neliesty astriy briauny ar judanciy
daliy ir baty apsaugotas nuo gadinimo
ar jtempimo. Taip sumazinsite
suzeidimais galin€io baigtis griuvimo
pavojy iriSvengsite kabelio sugadinimo,
kuris gali lemti elektros smgj.
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Saugokite kabelj ir jkroviklj nuo Silumos
Saltiniy, kurie gali pakenkti korpusui ir
vidinéms dalims.

Nenaudokite jkroviklio, jei jo kabelis
arba kistukas sugadintas, nes tai kelia
trumpojo jungimo ir elektros smigio
pavojy. Jei jkroviklio komponentai
sugadinami, juos turi pakeisti jgaliotas
priezidros specialistas.

Nenaudokite jkroviklio, jei jis patyré
stipry smagj, buvo numestas ar patyré
kitokia Zalg. Nuneskite jj jgaliotam
priezidros specialistui, kad patikrinty
elektros sistemg ir nustatyty, ar
ikroviklis tinkamas naudoti.

Neardykite jkroviklio. Prireikus atlikti
priezidros arremonto darbus, nuneskite
ji jgaliotam priezidros specialistui.
Netinkamai surinkus iSardytg jkroviklj,
galima sukelti elektros smadgj arba
gaisra.

Pries$ atlikdami bet kokius priezidros ar
valymo darbus atjunkite jkroviklj nuo
maitinimo linijos, kad sumazintuméte
elektros smigio pavojy.

Nenaudojama jkroviklj reikia atjungti i$
maitinimo. Taip sumazinsite elektros
smagio arba jkroviklio sugadinimo
pavojy, jei | angas jkristy metaliniy
objekty. Be to, tai padés iSvengti zalos
dél maitinimo jtampos svyravimy.
Elektros smigio pavojus. Nelieskite
neizoliuotos iSvado jungties ar baterijos
gnybty.

Nekraukite pirminiy elementy (jie
nekraunami).

Rekomenduojamas jkrovimo sistemy
darbinés aplinkos  temperatiros
diapazonas nuo 10°C iki 38°C.
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BATERIJU SAUGOS |SPEJIMAI

Li-ion
Panaudoty baterijy pakety negalima
mesti kartu su buitinémis atliekomis
ar deginti. Norédami tinkamai utilizuoti
baterijy blokus ir apsaugoti aplinka,
atiduokite panaudotus blokus RYOBI

platintojui.
Tinkamai  rasiuokite  elektronines
atliekas ir, prie$ iSmesdami,

iStraukite jmontuotus baterijy blokus
i§ pagrindinio jrenginio. Perduokite
atitinkamoms atlieky surinkimo
imonéms.

Kad iStrauktuméte jmontuotg baterijy
blokg: atsukite varztus ir atskirkite
korpuso gaubtus vienas nuo kito.
Atjunkite baterijy blokg nuo grandinés
ir iStraukite.

PASTABA: Atidarius, gaminio daugiau
naudoti nebegalima arba remontuoti,
jis turi bati tinkamai utilizuotas.

Prie§ iStraukdami baterijy blokg i$
elektrinio jrankio, jjunkite gaminj ir
laikykite jjungta, kol baterijy blokas
visiSkai iSsikraus.

Uztikrinkite, kad baterijy blokas
nesiliesty su baterijomis, kitais jy
blokais ar laidZiosiomis medziagomis

apsaugodami  i8lindusias  jungtis
izoliacija, nelaidziais gaubtais arba
lipnia juosta.

Niekada  nejkraukite  sugadintos
akumuliatoriy pakuotés.

Baterijos darbinés aplinkos

temperatiros diapazonas nuo 0°C iki
40°C.
Baterijos

sandéliavimo  aplinkos
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temperatdros diapazonas nuo 0°C iki
20°C.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal
paskirtj nejmanoma visiSkai atmesti kai
kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Naudojant
gali kilti toliau nurodyti pavojai ir
naudotojas turi bati ypatingai atsargus,
kad iSvengty Siy pavojy:

= TriukS8mo sukelta Zala klausai
UZsidékite = tinkamas  apsaugines
ausines ir ribokite darbo laikg.

Akiy suzeidimai

Naudodami §j gaminj dévékite akiy
apsauginj skydg ar akinius.

Vibracijos sukeliami pazeidimai =~
Ribokite buvima darbo aplinkoje.
Vadovaukités _instrukcijomis,
pateiktomis rizikos mazinimo dalyje.
Elektros smigis palietus pasléptus
laidus

Laikykite gaminj tik uZ izoliuoty
pavirsiy.

= Dulkiy sukeliama Zala .
Dulkés, susidaranéios  naudojant
aminj, gali = pakenkti kvépavimo

akams. Uzsidékite tinkamg apsaugos
nuo dulkiy kauk s,ufl_ltrals,sauga_nmals
nuo daleliy, skleidziamy medziagos,
su kuria dirbate.

RIZIKOS MAZINIMAS

PraneSama, kad rankiniy jrankiy
keliamos  vibracijos  kai kuriems
asmenims gali paskatinti Reino sindromo
vystymasi. Sios ligos poZymiai yra pirsty
dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas,
paprastai pasireikiantis nuo $algio. Sie
simptomai vystosi dél paveldimy veiksniy,
nesisaugant nuo $alcio ir drégmés, dél
mitybos, rakymo ir darbo praktikos.
Operatorius gali imtis $iy priemoniy,
kurios gali sumazinti vibracijos poveikj:
m Apsirenkite kuo Siléiau Saltu oru.
Dirbant  Siuo prietaisu  mavékite
pirstines, kad plastakos ir rieSai baty

laikomi Siltai. Turime pranesimy, kad
Raynaud sindromas labiausiai vystosi
nuo $alto oro salygy.

m podarbo kiekvieng kartg pasportuokite,
kad pageréty kraujo apytaka;

m daznai darykite darbo pertraukas.
Apribokite darbo laikotarpj per dieng.
Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios
blklés simptomai, nedelsdami nutraukite

darbg ir kreipkités j gydytoja.

A |SPEJIMAS
llgai naudojant jrankj, galima susizaloti

arba  pakenkti  sveikatai.
naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.

Ziaréti 137 psl.

. Laikiklis

. Atsuktuvo antgaliai

. Darbinés-reversinés eigos jungiklis
. Perjungiklis

. Rankena

. [kroviklio kiStukas

. USB lizdas

. |kroviklio laidas

. lvesties lizdas

PRIEZIURA

O©COoO~NOUAWN =

A |SPEJIMAS

Perforatoriaus jokiu bddu negalima
jungti | maitinimo Saltinj montuojant

dalis, reguliuojant, valant, atliekant
priezidros darbus ar jo nenaudojant.
Atjungus perforatoriy, jis nepasileis
atsitiktinai: atsitiktinai pasileides, Sis
irankis gali sunkiai suzaloti.

m Sugedusias detales keiskite tik
originaliomis atsarginémis detalémis.
Kity detaliy naudojimas gali sukelti
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pavojy ar sugadinti jrankj.

Valydami plastikines detales,
nenaudokite tirpikliy. Daugelis plastiky
jautrGs jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima
paZeisti plastikines detales. Svaria
Sluoste nuvalykite neSvarumus ir
anglies dulkes.

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino
produktai, skvarbioss alyvos ir pan.
jokiu bldu negali patekti ant plastiko
daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali
sugadinti, pazeisti arba susilpninti
plastika.

Dirbdami su elektriniu jrankiu ar kai
puciamos dulkés, visada déveékite
apsauginius akinius ar akinius su
Sonine apsauga. Jei darbo metu kyla
dulkés, taip pat dévékite kauke nuo
dulkiy.

Kad bty saugiau ir patikimiau, visus
remonto darbus turi atlikti jgaliotasis
techninio aptarnavimo centras.

SUTEPIMAS

Kad

iprastomis  darbo  salygomis

perforatorius ilgai nesusidévéty, visi jo
guoliai sutepti reikiamu kiekiu aukstos
klasés tepalo. Todél daugiau jo tepti
nebereikia.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines
perdirbkite
ne iSmeskite kaip atliekas.

medziagas
pakartotinai, o

Mechanizmas, priedai ir
pakuotés turi bati laikomi
pakartotinai perdirbti aplinkai

nekenksmingu badu.

ZENKLAI

A Saugos perspéjimas
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CE atitiktis

,EurAsian* atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Atidziai persikaitykite
instrukcijas prie$ pradédami
naudoti mechanizma.
Atidziai persikaitykite
instrukcijas prie$ pradédami
naudoti mechanizma.

Il klasés jranga

Skirta naudoti tik patalpose

no Greitis be apkrovimo
®&=o USB kistuko poliskumas
\% Voltai
== Nuolatiné srove
min-t Apsukos ar judéjimas per

minute

Elektriniy produkty atliekos
neturi bati metamos kartu
su namy dkio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten,
kur yra tokios perdirbimo
bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo
vieting savivaldybe ar
pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE

Pastaba



Detalés arba priedai yra
parduodami atskirai

Sie signaliniai Zodziai yra skirti nurodyti
su prietaiso naudojimu susijusio pavojaus
lygi.

/\ PAVOJUS

Rodo gresiancig pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galima patirti mirting
arba sunky suzalojima,

A\ ISPEJIMAS

Rodo potencialiai pavojingg situacijg,
kurios neiSvengus galima patirti mirting
arba sunky suzalojima.

A\ ATSARGIAI

Rodo potencialiai pavojinga situacija,
kurios neiS§vengus galima patirti nesunky
arba vidutinio sunkumo suzalojima.
ATSARGIAI

(Be jspéjamojo Sauktuko) Reiskia
situacija, kurioje galima sugadinti turta.
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Kruvikeeraja  juures on peetud
esmatahtsaks selle ohutust, t66véimet ja

temperatuur  sailituse  ajal  on
vahemikus 0°C-40°C.

téokindlust. 0
ooKindlus| LAADIJA OHUTUSNOUDED
OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE m Enne akulaadija kasutamist lugege

Toode on mdeldud kasutamiseks
taiskasvanutele, kes on lugenud labi
selles kasutusjuhendis olevad juhised
ja hoiatused ning need endale selgeks
teinud, ja kes suudavad oma tegevuse

eest vastutada. -

Toode on mdeldud kruvide ja poltide
kinnitamiseks ja eemaldamiseks.
Arge kasutage seadet (ihelgi muul viisil

kui mainitud sihtotstarbeks. ]

MARKUS: Enne kruvi sissekeeramist
soovitatakse juhtavad ette puurida.

A HOIATUS

Lugegelabikdikmehaanilisetooriista

kohta esitatud ohuhoiatused ning | o

tutvuge tooriista jooniste ja tehniliste
andmetega. Allpool esitatud hoiatuste
ja juhiste eiramise puhul on oht saada
elektrilooki voi raskeid kehavigastusi
ning/vodi tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised
edaspidiseks juhindumiseks alles.

KRUVIKEERAJA OHUTUSNOUDED

m Tootamisel kohtades, kus tooriist
voib kokku puutuda varjatud
elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud
kaepidemetest. Kui  kinnituskruvi
satub  kokkupuutesse pinge all
olevate juhtmetega, jadvad tddriista
isoleerimata metallosad pinge alla ja
kasutaja voib saada elektrilddgi.
Tooriista Umbritseva keskkonna
temperatuur t66 ajal jaéb vahemikku
0°C-40°C.

m Tooriista  Umbritseva  keskkonna
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labi kdik selles juhendis olevad
laadijat, akut ja toodet puudutavad
juhised ja hoiatused, et valtida toodete
vaéarkasutust ning véimalikke vigastusi
vOi kahjustusi.

Arge kasutage laadijat véljas ega
marjas voi niiskes keskkonnas. Akusse
sattunud vesi suurendab elektril66gi
ohtu.

Akulaadija tootja poolt mittesoovitatud
vOi mitte muddud tarviku kasutamise
korral voib tekkida tulekahju,
elektrilddgi voi kehavigastuse oht.
Juhiste jalgimine vahendab elektril66gi,
tulekahju ja raske kehavigastuse ohtu.
Arge tarvitage juhet ega laadijat
valesti. Arge iialgi tassige akut, hoides
kinni selle juhtmest. Kui te Uhendate
akut vooluvdrgust lahti, &rge tbmmake
juhtmest vaid pistikust. Vastasel juhul
voite vigastada juhet voi akut ning
voib tekkida elektrilddgi oht. Asendage
vigastatud toitejuhtmed viivitamatult.
Jalgige, et juhe on paigaldatud nii, et
see ei jaa jalgade alla ega sellele ei
saa otsa komistada, see ei puutu kokku
teravate servade ega liikuvate osadega
vOi ei saa muul viisil kahjustada ega
ole pinge all. See véhendab kogemata
kukkumiste ohtu, mis voivad tekitada
vigastusi, ja juhtme kahjustusi, mis
voivad pdhjustada elektril6ogi.

Hoidke juhe ja laadija eemal
kuumusest, et valtida korpuse ja
sisemiste osade kahjustusi.

Arge kasutage laadijat, kui selle juhe
voi pistik on kahjustatud - see vdib
podhjustada lihise ja elektriléogi.
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Laske kahjustatud aku vélja vahetada
volitatud hooldustodtajal.
Arge kasutage laadijat, kui see on
saanud tugeva 166gi, maha kukkunud
vbi saanud kahjustusi ménel muul
viisil. Viige see elektrilisse kontrolli
volitatud hooldustédkotta, et kindlaks
madrata, kas laadija on téokorras.

s Arge demonteerige laadijat.
Hoolduseks VoI parandamiseks
viige see volitatud hooldustddkotta.
Nouetevastane lahtivotmine  voib
pohjustada elektrilédgi voi tulekahju.

= Enne mis tahes hooldustdid vdi
puhastamist eemaldage laadija
vooluvérgust, et vahendada elektrilodgi
ohtu.
Kui laadijat ei kasutata, siis votke pistik
pistikupesast valja. See vahendab
elektrilédgi voi laadija vigastuste ohtu,
kui metallesemed peaksid kukkuma
avadesse. See aitab véltida ka laadija
kahjustusi pingeimpulsi korral.

m Elektriléégi  oht. Arge puudutage
akupesa isoleerimata klemme voi
akuklemme.

= Arge taaslaadige patareisid
(mittelaetavad).

m Selle laadimissiisteemi  soovitatav
Umbritseva keskkonna temperatuur
laadimise  ajal on vahemikus
10°C-38°C.

AKU OHUHOIATUSED

Li-ion
= Arge pange kasutatud akupakette
majapidamisjaatmete  hulka ega
pltdke neid podletada. Vanaakude
nduetekohase utiliseerimise

tagamiseks ja keskkonna kaitsmiseks
andke vanad akupaketid ile RYOBI
edasimudjale.

m Sortige elektroonikaseadmete jaatmed
ja eemaldage sisseehitatud akupaketid
seadmest enne utiliseerimist.
Andke akud selleks ettendhtud
kogumispunktidesse.

= Sisseehitatud akupaketi valjavétmine:
Eraldage korpuse pooled teineteisest
kruvide eemaldamise jarel. Uhendage
akupakett vooluahelast lahti ja votke
valja.

s MARKUS: Pérast avamist ei ole seade

enam kasutatav ega remonditav ja

tuleb nduetekohaselt utiliseerida.

Enne akupaketi toriistast eemaldamist

lilitage seade sisse ja laske akul

tihjeneda.

m Olge ettevaatlik, et utiliseeritav
akupakett ei satuks kokkupuutesse
teiste patareide, akupakettide voi
elektrit juhtivate materjalidega ja
isoleerige nende lahtised voolujuhid
voi katke voolu mittejuhtivate kubarate

voi teibiga.

= Arge kunagi laadige kahjustatud akut.

= Akut Umbritseva keskkonna
temperatuur  kasutamise ajal on
vahemikus 0°C-40°C.

m Akut Umbritseva keskkonna
temperatuur ladustamise ajal on

vahemikus 0°C-20°C.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse
kirjeldatud  viisil, ei ole vdimalik
korvaldada koiki jaakriskide mojureid.
Toéotamise ajal voivad tekkida jargmised
ohud, millele operaator peab pddrama
erilist tahelepanu.
m Mira poolt
kuulmiskahjustus

p&hjustatud
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Kandke sobivaid kérvakaitseid ja
piirake kokkupuudet.

= Silmade vigastus
Seadmega _ téotamisel kandke
silmamaski voi kaitseprille.

m Vibratsioonist pShjustatud
kehavigastus .
Piirake _kokkupuudet. Jag;giﬁe

u

juhiseid, mis on toodud osas
vahendamine".
Kokkupuutest  varjatud
E'()hjustatud elektrilook
oidke seadet kédes ainult isoleeritud

pindadest.

Tolmust pdhjustatud kehavigastus
Tootamise “ajal tekkiv tolm vdib
thjustad_a tdsiseid hingamisorganite
ahjustusi.  Kandke nduetekohast
tolmumaski, mille filtrid kaitsevad
toddeldava materjali osakeste eest.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitooriistade
kasutamine pohjustada monedel
inimestel seisundit, mida nimetakse
Raynaud’ stindroomiks. Siimptomidena
voib ilmneda sérmede tuimus ja valkjaks
muutumine, mis tavaliselt ilmneb kilmas
tédtamisel. Nende sumptomite puhul
tuleb hoiduda kilmast ja niiskusest,
dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
Oigeid toovotteid. Vibratsiooni moju
vahendamiseks tuleb rakendada jargmisi
abindusid.
= Killma ilmaga hoidke oma keha soe.
Kandke kindaid, et hoida oma kéed ja
randmed soojad. Uuringud naitavad, et
Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt
kilma iimaga.
m Parast kilmas todtamist tehke
harjutusi, et verevarustust kiirendada.
m Tehke regulaarselt téévaheaegasid.
Piirake todperioodi pikkust.
Kui ilimnevad haigustunnused, I6petage
kohe t66 ja pédrduge arsti poole.

juhtmetega
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A HOIATUS

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite
saada kehavigastusi vdi vigastused
voivad sliveneda. Seadme kasutamisel
pika aja jooksul tuleb teha korralisi
vaheaegasid.

Vit Ik 137.

. Padrun

. Kruvikeeraja otsakud

. Edasi/tagasi likumise valija
. LUlitusnupp

Kéaepide

. Laadija pistik

USB port

. Laadija juhe

. Sisendpesa

HOOLDUS

©CEO~NOUTAWN =

A HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge
all sel ajal kui kinnitate selle osi, teete
reguleerimistoiminguid, puhastate
voi hooldate seadet ning siis kui seda
ei kasutata. Seadme elektrivdrgust
lahtillhendamine valdib selle tahtmatu
kaivitumise, mis vdib pdhjustada raske
kehavigastuse.

= Kasutage teenindamisel ainult tapselt
sobivaid varuosi. Muude osade
kasutamine vdib tekitada ohuolukorra
ja pdhjustada seadme vigastumise.

Valtige plastosade  puhastamisel
lahustite kasutamist. Enamik plaste
on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja
vbéivad nende mdjul oma omadusi
kaotada. Mustuse ja susinikutolmu
eemaldamiseks kasutage puhast lappi.
m Arge laske plastosadel mitte mingil

@&
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juhul sattuda kokkupuutesse auto Enne seadme kasutamist
pidurivedeliku, bensiini, bensiinipohiste @ lugege palun kasutusjuhend

toodete, immutusélidega v6i muude hoolega labi.

samalaadsete vedelikega. Kemikaalid Enne seadme kasutamist
véivad kahjustada, nérgendada voi | lugege palun kasutusjuhend
havitada plastiku. hoolega labi.

Too6tamisel ja tolmu &rapuhumisel
kandke alati silmamaski vOi

klljekaitsetega kaitseprille. Kui T

Il klassi seadmed

Ainult siseruumides

tootlemine on tolmune, siis kandke !
kasutamiseks

tolmumaski.

m Koik remonttddd tuleb lasta teha no Kiirus iima koormuseta

volitatud hoolduskeskuses, et tagada

masina ohutus ja t66vdime. ®l=3o USB pistiku polaarsus
MAARIMINE
Ko&ik selle todriista laagrid on tehases v Volt
tdidetud piisava hulga kvaliteetse —_— Alalisvool
maardega, mis tagab tavatingimustes
nende t66vdime kogu kasutusea jooksul. min- P§6rgte vGi I60kide arv
Seetottu ei ole tédiendav maarimine minutis
vajalik. Mittekasutatavaid

elektritooteid ei tohi visata @

KESKKONNAKAITSE olmejaatmete hulka. Vaid

Taaskasutage materjale tuleb viia vastavasse
E nende jaatmekaitlusse kogumispunkti. Vajadusel

andmise asemel. Masin, kisige sellekohast ndu oma
edasimiujalt voi vastavalt

selle lisaseadmed ja pakend

>4

tuleb jaatmekaitluseks kohaliku
keskkonnasodbralikult omavalitsuse
sorteerida. institutsioonilt.

SUMBOLID KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD
SUMBOLID

A Ohuhoiatus
|I| Markus

c € CE-vastavus
E Eraldi ostetavad osad voi

[H[ Euraasia vastavusmark tarvikud

@ Ukraina vastavusméirgis Jargnevad marguandesdnad ja

tdhendused on mdeldud selle toote

kasutamisega seotud riskitasemete
kirjeldamiseks.

Eesti| 97

@&



/\ OHT.

Osutab ahvardavale ohuolukorrale, mille
mittevaltimine 16peb surma voi tésise
vigastusega.

/\ HOIATUS

Osutab vdimalikule ohuolukorrale, mille
mittevaltimine voib I6ppeda surma voi
tosise kehavigastusega.

A\ ETTEVAATUST

Osutab véimalikule ohuolukorrale, mille
mittevaltimine voib I6ppeda vaiksemate
voi moéddukate kehavigastustega.
ETTEVAATUST

(Ilma ohutusstimbolita) Viitab olukorrale,
mis vdib pdhjustada kahjustusi varale.
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Dizajn Va§eg odvijaéa poc¢iva na BEZPECNOSTN' VAROVANI NA
prioritetima sigurnosti, visokih [N/ N=INTe{o]

performansi i pouzdanosti.

NAMJENA

Proizvod  smiju  koristiti  iskljucivo
punoljetne osobe koje su procitale i
razumjele upute i upozorenja u ovom
priruéniku i koje se mogu smatrati
odgovornima za svoje postupke.
Proizvod je namijenjen uvijanju i odvijanju
vijaka.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji
drugi nacin od onog za koji je namijenjen.
NAPOMENA: Preporucuje se koristenje
usmjernih otvora prije uvrtanja vijaka.

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sva upozorenja,
upute i specifikacije prilozene uz
alat i pogledajte crteze. Nepostivanje
svih uputa moze dovesti do elektricnog
udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za
buduce koristenje.

SIGURNgSNA UPOZORENJA ZA
ODVIJA

= Kad izvodite radove na mjestima
gdje uévrsni element moze doéi u
kontakt sa skrivenim ozi¢enjem,
drzite alat za izoliranu povrsinu
za hvatanje. Dodirivanje ,zive“ Zice
zatezaCem moze izloziti metalne
dijelove alata elektriénoj energiji i
dovesti do strujnog udara na operatera.

= Raspon temperatura okoli$a za alat za
vrijeme rada je izmedu 0 °C i 40 °C.

m Raspon temperatura okolisa za
pohranu alata je izmedu 0 °C i 40 °C.

m Kako biste izbjegli pogresno koristenje

i moguca oSteéenja i ozljede, prije
koristenja punjac¢a baterije procitajte
sva uputstva i sigurnosne oznake
u priruéniku, na punjacu baterije i
proizvodu koji koristi tu bateriju.
Punjaé nemojte Koristiti vani ili ga
izlagati mokrim ili vlaznim uvjetima.
Prodor vode u punja¢ povecéava rizik
od strujnog udara.

Koristenje  priklju¢ka  koji  nije
preporu¢en ili prodan od strane
proizvodaca baterije moze dovesti do
opasnosti od pozara, strujnog udara
ili ozlieda osoba. Tako cete izbjeci
opasnost od strujnog udara, pozara i
teskih ozljeda.

Kabel ili punja¢ nemojte koristiti na
pogre$an nacin i u druge namjene.
Nikada nemojte postavljati punjac
tako da visi na kabelu. Punja¢
prilikom iskljuéivanja izvucite drzeci
ga za utika¢, a ne povlacec¢i kabel.
Tako mozete oStetiti kabel i stvoriti
opasnost od elektriénog udara. Odmah
zamijenite oSte¢ene kabele.

Kabel mora biti smjesten tako da se ne
moZe nagaziti na ili saplesti o njega i
tako da ne moze doci u kontakt s o$trim
rubovima ili pokretnim dijelovima ili se
ostetiti na neki drugi nacin. Na taj nacin
¢ete smanjiti opasnost od sluc¢ajnih
padova koji mogu prouzrogiti ozljede te
oSteéenja kabela koja mogu rezultirati
strujnim udarom.

Kabel i punja¢ drzite dalje od izvora
topline kako biste sprijecili oSte¢enja
kucista ili unutarnjih dijelova.

Nemojte ukljucivati punjac¢ s oSte¢enim
kabelom ili utikatem, jer to moze
uzrokovati kratki spoj i strujni udar.
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Osteceni  punja¢ kod
ovlastenog servisera.

Nemojte ukljuCivati punja¢ ako je
punjac pretrpio udarac, pao s visine ili
na neki drugi nacin ostecen. Odnesite
ga ovlastenom serviseru na provjeru
elektriénih dijelova kako bi se utvrdilo
je li punja¢ u ispravnom stanju za rad.
Nemojte rastavljati punjac. Ako je
potreban servis ili popravak, odnesite
ga ovlastenom serviseru. Nepravilno
sklapanje moze dovesti do opasnosti
od strujnog udara ili pozara.

Prije izvodenja radova odrzavanja ili
¢is¢enja izvucite punja¢ iz uti¢nice
kako Dbiste smanjili opasnost od
strujnog udara.

Odspojite punja¢ iz napajanja kada se
ne koristi. Tako ¢ete smanijiti opasnost
od strujnog udara ili ote¢enja punjaca
ako u otvor upadne metalni predmet.
Takoder, time ¢ete sprijeciti oSteéivanje
punjaca u slucaju prenapona.
Opasnost od strujnog udara. Ne
dodirujte neizolirani dio vanjskog
priklju¢ka ili neizolirani prikljuéak
baterije.

Ne poku$avajte puniti baterije koje se
ne mogu puniti.

Preporu¢ena temperatura okolisa za
sustav punjaga za vrijeme punjenja je
izmedu 10 °C i 38 °C.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
VEZANO ZA BATERIJU

zamijenite

Li-ion
m Ne odlazite iskoriStenu bateriju u
kuéni otpad ili ih spaljivati. Kako biste
osigurali pravilno odlaganje otpadnih
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baterija i zastitili okoli§, odnesite svoje
stare baterije RYOBI distributeru.

m Pravilno odvojite elektronicki otpad
uklanjanjem ugradenih baterija iz
glavne jedinice prije odlaganja.
Odnesite ih do odgovarajucih to¢ka za
prikupljanje.

m Za uklanjanje ugradene baterije:
Odvojite ¢elije jedne od drugih
uklanjanjem vijaka. Odspojite baterije
iz strujnog kruga i uklonite.

= NAPOMENA: Kad se otvori, proizvod
se viSe ne moze koristiti ili servisirati i
treba ga pravilno odloziti.

m Prije uklanjanja baterije iz AKU-alata,
iskljucite proizvod prije nego je baterija
potpuno ispraznjena.

m Osigurajte da odlozena baterija
ne moze do¢i u kontakt s drugim
baterijama ili provodnim materijalima
tako da zastitite izlozene prikljucke s
izolacijom, kapicama koje ne provode
energiju ili trakom.

= Nikada nemojte puniti oSteceni set
baterija.

m Raspon temperatura okolisa za
bateriju za vrijeme uporabe je izmedu
0°Ci40-°C.

m Raspon temperatura okolisa za
pohranu baterije je izmedu 0 °C i 20
°C.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao
Sto je prethodno opisano, jo$ uvijek
nije moguce potpuno iskljuciti ostale
¢imbenike opasnosti. Moze do¢i do
sliedec¢ih opasnosti prilikom koristenja i
operater mora obratiti posebnu pozornost
kako bi izbjegao sljedece:

m Ostecenja sluha uzrokovana bukom

Nosite odgovaraju¢u zastitu za sluh i
ogranicite 1zlaganje buci.

@&



Ozljede ociju
Nosite Stitnike za odi ili naocale kada
koristite proizvod.

Ozljede uzrokovane vibracijom
Ograni€ite izloZzenost, = Slijedite
uputstva u odjeljku Smanjivanje rizika.

Strujni udar zbog dodira sa skrivenim
ozi¢enjem o
Drzite ' proizvod samo za izolirane
povrsine.

Ozljede uzrokovane prasinom
Pragina stvorena radom proizvoda
moze uzrokovati  povrede disanja.
Nosite odgovarajuéu masku za zastitu
od prasine s filtrima_za zastitu od
Cestica s materijala koji se obraduje.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavlieno je da vibracije alata kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti

stanju

pod nazivom  Raynaud’s

Syndrome. Simptomi mogu uklju€ivati
trnce, ukocenost i bjelinu prstiju, obi¢no
uocljivo po izlaganju hladnoéi. Smatra se
da nasljedne osobine, izlaganje hladnoéi
i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci
pridonose razvoju ovih simptoma. Postoje
mjere koje operator moze poduzeti kako
bi smanjio moguce ucinke vibracije:

Odrzavajte svoje tijelo toplim u
hladnim vremenskim uvjetima. Kad
radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima.
Prijavlieno je da je hladnoc¢a glavni
¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

Nakon svakog perioda rada vjezbajte
kako biste povecali cirkulaciju krvi.
Uzimajte Ceste stanke u radu.
Ogranicite koli¢inu izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog

stanja,

odmah prekinite koristenje i

obratite se svome lije¢niku vezano uz ove
simptome.

A UPOZORENJE

Ozliede mogu biti uzorkovane ili
izazvane  produljenim  vremenskim
razdobljem koriStenja alata. Kada
koristite bilo koji alat dulje vremena,
osigurajte da uzimate povremene

stanke.

©CO~NOUTAWN =

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 137.

. Stezna glava

. Svrdla s nastavcima za uvrtanje
. Bira¢ naprijed/natrag

Sklopka za pokretanje

Rucka

. Priklju¢ak punjaca

USB ulaz

. Kabel punjaca

. Ulazni priklju¢ak

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na
izvor napajanja kada sastavljate dijelove,
vrSite  podeSenja, Cistite, izvodite
odrzavanje ili kada se proizvod ne
koristi. Iskap¢anje proizvoda sprjeava
slu¢ajno pokretanje koje moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

m Prilikom servisiranja koristite samo

identi¢ne zamjenske dijelove.
Koristenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati

oSteéenje alat.

m Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova

izbjegavaijte koristiti kemijska sredstva.
Vecina plastika je podlozna razlic¢itim
vrstama  komercijalnih kemijskih
sredstava za €iS¢enje i mogu se ostetiti
prilikom njihovog koristenja. Cistom
krpom uklonite prljavstinu i ugljiénu
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prasinu.
= Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih
dijelova s tekuéinom za kocnice,
benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmas¢ivanje,
idr. Ti kemijski proizvodi sadrze tvari
koje mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti
plastiku.
Uvijek tijekom rada s elektri¢nim alatom
ili prilikom ispuhivanja prasine nosite
zastitne naocale i zastitne naocale s
boc¢nim Stitnicima. Ako radite u prasini
nosite i masku za zastitu od prasine.
Radi veée sigurnosti i pouzdanosti,
sve popravke treba izvoditi ovlasteni
servisni centar.

PODMAZIVANJE

Svi lezajevi u ovom  proizvodu
podmazani su s dovoljnom koli¢inom
visokokvalitetnog sredstva za

podmazivanje za zivotni vijek proizvoda
u normalnim radnim uvjetima. Stoga nije
potrebno daljnje podmazivanje.

ZASTITA OKOLISA
Sirovine reciklirajte, umjesto
da ih odlazete kao otpad.
Kako biste zastitili okoli$, alat,
dodatke i ambalazu treba

odvojeno bacati u otpad.

SIMBOLI

A\
C€

EAL

&
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Sigurnosno upozorenje
CE uskladenost

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za
sukladnost

Molimo da pazljivo procitate
upute prije pokretanja
stroja.

Molimo da pazljivo procitate
upute prije pokretanja
stroja.

B

Oprema klase Il

Pouze pro pouziti v domé
Brzina bez opterecenja
Polaritet USB prikljucka

Volti

Istosmjerna struja

Broj okreta ili pokreta u
minuti

Otpadni elektri¢ni proizvodi
ne treba da se odlazu s
otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje
je to moguce. Potrazite
savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

|I| Napomena

Slijedec¢e rije¢i upozorenja i znacenja
imaju namjeru da objasne nivo rizika u
vezi s ovim proizvodom.

/\ OPASNOST

Naznacuje prijetec¢u opasnu situaciju,
koja ako se ne izbjegne dovodi do smrti
ili ozbiljnih ozljeda.

I

Dijelovi ili pribor prodan
odvojeno

@&



/\ UPOZORENJE

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju,
koja ako se ne izbjegne dovodi do smrti
ili ozbiljnih ozljeda.

/\ OPREZ

Naznacuje potencijalno opasnu situaciju,
koja ako se ne izbjegne dovodi do laksih
ili srednjih ozljeda.

OPREZ

(Bez simbola upozorenja sigurnosti)

Oznacava situaciju koja moze izazvati
osteéenje imovine
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Pri zasnovi tega izvijata smo se VARNOSTNAOPOZORILAZA
prednostno osredotocali na varnost, [ e]N N[

ucinkovitost in zanesljivost.

NAMEN UPORABE

Izvija¢ lahko uporabljajo samo odrasle
osebe, ki so prebrale in razumejo
navodila ter opozorila v tem priro€niku
ter so sposobne prevzeti odgovornost za
svoja dejanja.

Izvija¢ je namenjen privijanju in odvijanju
vijakov ter sornikov.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki
ni predpisan za to napravo.

OPOMBA: Priporo¢amo, da naredite
vodilne luknje, preden privijete vijak.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije,
ki so prilozene temu elektricnemu
orodju. Ce ne upostevate opozoril in
navodil, lahko pride do elektricnega
udara, ognja in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite
za bodoco referenco.

}Q\‘[IFNOSTNA OPOZORILA ZA

u Ce izvajate opravila, pri katerem bi
se pritrdilo lahko dotaknilo skrite
napeljave, orodje drzite za izolirane
povrsine. Ce se pritrdila dotaknejo
Zice, ki je pod elektricno napetostjo,
se lahko izpostavljeni kovinski deli
elektricnega orodja naelektrijo in
povzrogijo elektriéni udar.

= Temperatura okolja delovanja orodja
jemed 0 °Cin 40 °C.

m Temperatura okolja za shranjevanje
baterije je med 0 °C in 40 °C.
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m Za prepreCevanje napacne uporabe

naprave in morebitnih telesnih poskodb
ali skode pred uporabo polnilnika
baterij v celoti preberite navodila v
tem priro¢niku in si oglejte opozorilne
oznake na polnilniku baterij, baterijah
in napravi, v katero namestite baterijo.
Polnilnika ne uporabljajte na prostem
ali na mokrih ali vlaznih mestih. Vdor
vode v polnilnik pove€a nevarnost
elektricnega udara.

Uporaba nastavkov, ki jih proizvajalec
polnilnikov ne priporo¢a ali ne prodaja,
lahko povzrogi pozar, elektricni udar ali
telesne pogkodbe. Ce boste upostevali
vsa pravila, boste zmanjsali moznost
elektricnega udara, pozara in hudih
telesnih poskodb.

Zagotovite pravilno uporabo kabla ali
polnilnika. Polnilnika pri prenosu nikoli
ne drzite za njegov kabel. Pri izkljucitvi
polnilnika iz vti¢nice ne vlecite kabla
polnilnika, temve¢ njegov vti€. S tem
lahko poskodujete kabel ali polnilnik,
kar lahko privede do nevarnosti
elektricnega udara. Pos$kodovane
kable takoj zamenijajte.

Prepri¢ajte se, da je kabel poloZzen na
mestu, kjer ga ne morete pohoditi, se
ob njega spotakniti, kjer ne more priti
v stik z ostrimi robovi ali vrte€imi deli
ali ni izpostavljen drugim poskodbam
ali obremenitvam. S tem preprecite
nevarnost nenamernih padcev, ki
lahko privedejo do telesnih poskodb,
in poskodb kabla, ki lahko privedejo do
elektricnega udara.

Da bi se izognili poSkodbam ohi§ja
in notranjih sestavnih delov, kabla in
polnilnika ne priblizujte virom toplote.
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Polnilnika s poskodovanim kablom
ali vticem ne uporabljajte, saj lahko
to privede do kratkega stika in
elektricnega  udara.  Poskodovan
polnilnik naj zamenja pooblasceni
serviser.

Polnilnika ne uporabljajte, ¢e je bil
izpostavljen mo€nemu udarcu, ¢e vam
je padel iz rok ali ¢e se je kakor koli
drugace poskodoval. V tem primeru ga
posredujte pooblaS€enemu serviserju,
da preveri elektricne povezave in
pravilno delovanje.

Polnilnika ne  razstavijajte.  Ce
potrebuje servis ali popravilo, ga
posredujte pooblaséenemu serviserju.
Ce je polnilnik napaéno ponovno
sestavljen, lahko pride do elektri¢nega
udara ali pozara.

Polnilnik pred kakrsnimi koli
vzdrzevalnimi deli ali ¢iS¢enjem
izkljucite iz vtiCnice, da zmanjsate
nevarnost elektricnega udara.
Polnilnik  izkljuéite iz napajanja,
kadar ga ne uporabljate. S tem boste
zmanjSali  nevarnost  elektricnega
udara ali poskodb polnilnika, v
primeru da v rezo pade kovinski
delec. Zmanj$ali boste tudi nevarnost
poskodb polnilnika med napetostnimi
udari.

Nevarnost elektricnega udara.
Ne dotikajte se neizoliranih delov
izhodnega prikljucka ali baterijskega
terminala.

Ne polnite primarnih celic (niso
primerne za polnjenje).

Priporoena temperatura okolja za
polnilni sistem med polnjenjem je med
10°Cin 38 °C.

BATERIJA — VARNOSTNA
OPOZORILA

Li-ion

= Uporabljenih baterij ne zavrzite med
gospodinjske odpadke oziroma jih
ne sezgite. Da bi zagotovili ustrezno
odstranjevanje uporabljenih baterij in
hkrati varovali okolje, stare baterije
izrocite svojemu RYOBI zastopniku.

m Elektronske odpadke ustrezno logite
tako, da odstranite vloZeno baterijo,
preden izdelek zavrzete. Baterije
dostavite na ustrezni zbirni center.

m Kako odstraniti vloZzeno baterijo:
Odvijte vijake in odprite ohiSje. Baterijo
odklopite in jo odstranite.

m OPOMBA: Po odprtju izdelka ni ve¢
mogoce ponovno uporabiti ali popraviti,
in ga je treba takoj ustrezno odstraniti.

= Preden baterijo odstranite iz
elektricnega orodja, vklopite napravo,
da se baterija popolnoma izprazni.

m Prepricajte se, da baterije, ki jih boste
zavrgli, ne pridejo v stik z ostalimi
baterijami ali prevodnimi materiali.
V ta namen za$citite izpostavljene
konektorje z izolirnim, neprevodnim
pokrovékom ali trakom.

m Nikoli ne polnite poskodovanega
baterijskega sklopa.

m Temperatura okolla za baterijo
(izdelek) je med 0 °C in 40 °C.

m Temperatura okolja za shranjevanje
baterije (izdelka) je med 0 °C in 20 °C.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja
ni mogo¢e povsem odpraviti, tudi ¢e ta
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izdelek uporabljate v skladu z navodili.
Med uporabo se lahko pojavijo nekatere
nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren
na naslednje:

= Poskodba sluha zaradi hrur)a L
Nosite ustrezno zas¢ito sluha in ¢im
bolj omejite izpostavljenost hrupu.

m Poskodba oéi
Med uporabo izdelka nosite za$citna
ocala.

Poskodbe zaradi v_ibrac? .
Omejite izpostavljenost. UposStevajte
navodila v poglavju »ZmanjSevanje
nevarnosti«.

Elektricni udar zaradi stika s skritimi
Zicami

lzdelek drzite samo za
povrsine.

Poskodbe zaradi prahu -
Prah, ki nastane pri uporabi izdelka,
lahko povzroci poskodbe dihal. Nosite
ustrezno protiprasno masko s filtri, ki
zagotavlja ustrezno za$cito pred delci,
ki fvorijo material obdelovancev.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Porocali so Ze, da lahko vibracije ro¢nih
orodij pri nekaterih posameznikih
pripomorejo k razvoju Raynaudovega
sindroma. Simptomi so lahko mravljinci,
otrplost in pobledeli prsti, kar je obi¢ajno
vidno, kadar je oseba izpostavljena
mrazu. Dedni dejavniki, izpostavljenost
mrazu in vlagi, dieta, kajenje in delovne
navade naj bi pripomogle k razvoju teh
simptomov. Za zmanj$anje uginkov
vibracij lahko upravljavec uposteva
naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu
toplo. Med upravljanjem nosite
rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo,
je mraz glavni dejavnik, ki prispeva k
Raynaudovemu sindromu.

m Po vsakem obdobju upravljanja
naprave telovadite in tako pospesite
krvni obtok.

izolirane
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m Pogosto si vzemite odmor. Omejite
dnevno koli¢ino izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakr$nekoli simptome

tak8nega stanja, takoj prenehajte z

uporabo naprave in se posvetujte z

zdravnikom.

A OPOZORILO

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride
do poskodb oz. se morebitne poskodbe
poslabsajo. Kadar orodje uporabljate
dalj ¢asa, si veckrat vzemite odmor.

Glej stran 137.

Pritezalnik

Nastavki za vijaenje

Izbirnik delovanja naprej/nazaj
Sprozilo stikala

Rocaj

Vti€ polnilnika

USB-vhod

Polnilni kabel

Vhod

VZDRZEVANJE
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A OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate,
Cistite ali vzdrZzujete orodje, ali ko
izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne
imejte priklju€enega na vir napajanja.
Ce izdelek odklopite, prepregite
nenameren zagon, ki bi lahko povzrogil
hude poskodbe.

m Ob servisiranju uporabljajte samo
identicne nadomestne dele. Uporaba
drugih delov lahko pomeni tveganije ali
povzroci $kodo na izdelku.

m Pri Ci8Cenju plasticnih delov se
izogibajte topilom. Vecina vrst plastik se
lahko pri uporabi razliénih komercialnih
topil poSkoduje. Umazanijo in ogljikov



prah odstranite s Cisto krpo.

Zavorna tekoc€ina, gorivo, izdelki na
osnovi nafte, prodirajoce olje ipd. nikoli
ne smejo priti v stik s plasti¢nimi deli.
Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko.

= Vedno nosite za$Citna ocala s
stranskimi  $¢itniki, ko uporabljate
elektricna orodja ali ko spihujete prah.
Ce pri delu nastaja prah, nosite tudi
zas¢itno masko proti prahu.

Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti
naj vsa popravila izvaja pooblasceni
servisni center.

MAZANJE

Vsi lezaji na napravi so namazani z dovolj
kakovostnega maziva, tako da mazanje
naprave ob normalni uporabi do konca
Zivljenjske dobe naprave ni ve¢ potrebno.
Zato dodatno mazanje ni potrebno.

ZASCITA OKOLJA

X

SIMBOLI

Namesto, da napravo zavrzete,
reciklirajte surovine. Napravo,
pribor in embalazo je treba
sortirati  za okolju prijazno
recikliranje.

Varnostno opozorilo

Skladnost CE

ce

EurAsian oznaka o
skladnosti

Ukrajinska oznaka za
skladnost

Prosimo, da si pred
zagonom naprave pozorno
preberete navodila

Prosimo, da si pred
zagonom naprave pozorno
preberete navodila

Oprema razreda Il

Samo za uporabo v zaprtih
prostorih

Hitrost brez obremenitve
Polarnost USB-vti¢a
Volti

Enosmerni tok

Vrtljajev ali nihajev na
minuto

Odpadne elektricne izdelke
ne odlagajte skupaj z
ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo
opravljajte na predpisanih
mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

SIMBOLI V PRIROCNIKU

|I| Opomba

Sledece signalne besede in pomeni naj bi
pojasnili ravni tveganja, ki so povezane s
tem izdelkom.

/A NEVARNOST

Oznacduje neizogibno nevarno stanje, ki
lahko povzro€i smrt ali hude poskodbe,
¢e ga ne preprecite.

/\ OPOZORILO

Oznacuje morebitno nevarno stanje, ki bi
lahko povzroéilo smrt ali hude poskodbe,

Deli ali dodatki so na prodaj
lo¢eno
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&e ga ne preprecite.

A POZOR

Oznacuje morebitno nevarno stanje,
ki lahko povzro¢i manjSe ali zmerne
poskodbe, Ce se ga ne preprecite.
POZOR

(Brez simbola Varnostni alarm) Oznacuje
stanje, ki lahko privede do poskodovanja
lastnine.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost ST TR AR AT A
boli prvoradé pri navrhovani vasho EYV=IAT:-Ye (]

skrutkovaca.

UCEL POUZITIA

Tento vyrobok moézu pouzivat len
svojpravne dospelé osoby, ktoré si
preCitali a porozumeli pokynom a
varovaniam v tejto prirucke.

Tento vyrobok je uréeny na utahovanie a
povolovanie skrutiek a svornikov.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym
inym sp6sobom, ako je uvedené v ucele
pouzitia.

POZNAMKA: Odporiéa sa pred
skrutkovanim pouzit' vodiace otvory.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny,
vyobrazenia a Specifikacie dodané
k tomuto elektrickému nastroju. Pri
nedodrzani tychto vystrah a pokynov
méze dojst k Urazu elektrickym pradom,
poziaru a/alebo zavaznému poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre
buduice pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
SKRUTKOVAC

n Drzte elektricky nastroj za izolovany
povrch rukovate pri vykonavani
prac, pri ktorych moéze sponka
narazit' na skryté vedenie. Sponky
v kontakte so ,zivym* vodi¢om by
mohli spdsobit, Ze obnazené kovové
diely budd pod prudom a sposobit
obsluhujucemu  zasah elektrickym
prudom.

m Rozsah  okolitej teploty pocas
prevadzkovania naradia je 0 °C az 40
°C.

m Rozsah okolitej teploty pocas
skladovania naradia je 0 °C az 40 °C.

@&

Pred pouzitim nabijacky batérii si
precitajte vSetky pokyny a vystrazné
znacky v tejto priru¢ke, nachadzajuce
sa na nabijacke batérii, na batérii a na
vyrobku, ktory tuto batériu pouziva,
aby sa zabranilo nespravnemu pouZitiu
vyrobkov a moznému zraneniu alebo
poskodeniu.

Nepouzivajte nabijacku vo vonkajSom
prostredi a nevystavujte ju vode
alebo vlhkym podmienkam. Vniknutie
vody do nabijacky zvysi riziko urazu
elektrickym pradom.

Pri pouzivani prisluSenstva, ktoré
neodporucéa alebo nepredava vyrobca
nabijacky akumulatorov, vznika riziko
poziaru, Urazu elektrickym pradom
alebo poraneni os6b. Dodrziavanim
tohto pravidla zniZzujete riziko Urazu
elektrickym pradom, poZiaru alebo
zavazného poranenia.

Neposkodzuijte kabel alebo nabijacku.
Nikdy  nepouzivajte  kabel na
prenasanie. Netahajte kabel nabijacky
skor nez zastrcku odpojite zo
zasuvky. Mohlo by dojst k poskodenie
kabla alebo nabijacky a vzniknat
nebezpecenstvo Urazu elektrickym
pridom. Poskodené kable ihned
vymernte.

Uistite sa, ze je umiestneny tak,
aby nebolo mozné po fiom stupat,
zakopnut' on, prist do styku s ostrymi
hranami alebo pohyblivymi castami
alebo aby nebol inym spdsobom
vystaveny poskodeniu a namahaniu.
Znizi sa tym riziko nahodnych padov,
ktoré by mohli spdsobit zranenie a
poskodenie kabla, €o by mohlo viest' k
urazu elektrickym pradom.

Udrzujte kabel a nabijacku od zdrojov
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tepla, aby nedoslo k poSkodeniu krytu
alebo vnutornych Casti.

Nepouzivajte nabijacku s poSkodenym
kablom alebo zastrékou, ktoré by mohli
sposobit skrat a Uraz elektrickym
prudom. V pripade poskodenia
si  nechajte  nabijacku  vymenit
autorizovanym opravarom.
Nepouzivajte nabijacku, ak do$lo k
prudkému narazu, jej padu alebo ak
bola poskodené akymkolvek inym
spdésobom. Odneste ju na elektrické
preskusanie k autorizovanému
opravarovi, aby zistil, ¢i je nabijacka je
v dobrom funkénom stave.
Nerozoberajte nabijacku. Ked je
nevyhnutny servisny zasah alebo
oprava, odneste ju k autorizovanému
opravarovi. Pri nespravnej opatovnej
montazi méze vzniknat riziko Urazu
elektrickym prudom alebo poziaru.
Odpojte nabijacku zo zasuvky predtym
vykonavanim akejkolvek udrzby alebo
Cistenia, aby sa znizZilo riziko Urazu
elektrickym pradom.

Odpojte nabijacku z elektrickej siete,
ked sa nepouziva. Znizi sa tym riziko
urazu elektrickym pradom alebo
poskodenia nabijacky, ak by do otvoru
spadli kovové predmety. Poméze to
tiez zabranit poSkodeniu nabijacky pri
narazovom prude.

Riziko udrazu elektrickym pradom.
Nedotykajte sa neizolovanej casti
vystupného konektora alebo
neizolovanej svorky akumulatora.
Nenabijajte primarne (nenabijatelné)
¢lanky.

Odporuéany rozsah okolitej teploty pre
nabijaci systém pocas nabijania je 10
°Caz 38 °C.
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ATOR - BEZPECNOSTNE

Li-ion

Pouzité jednotky akumulatorov
nevyhadzujte do komunalneho odpadu
ani ich nespalujte. Na zabezpecenie

spravnej likvidacie pouzitych
akumulatorov a na ochranu Zivotného
prostredia, staré akumulatory
odovzdajte  vasmu distributorovi

produktov RYOBI.

Spravne skladovanie elektronického
odpadu — pred likvidaciou vyberte
akumulatory z naradia. Odovzdaijte ich
na prisludné zberné miesta.

Ak vyberiete integrovanu jednotku
akumulatora: Oddelte schranky krytu
navzajom od seba odstranenim
skrutiek. Odpojte akumulatora z
obvodu a vyberte ju.

POZNAMKA: Po otvoreni akumulatora
sa stane nepouzitelnym a nie je
mozné na riom vykonat servis a musi
sa spravnym spdsobom zlikvidovat.
Pred  vybratim  akumulatora z
elektrického nastroja zapnite naradie,
kym sa akumulator Uplne nevybije.
Zabezpecte, aby akumulator, ktorého
chcete zlikvidovat, nemohol prist do
kontaktu s akumulatormi, ¢&i vodivymi
materidlmi — ochrante obnazené
konektory  izolaénymi  nevodivymi
vie¢kami alebo paskou.

Nikdy nenabijajte poskodenu sadu
batérii.

Rozsah  okolitej teploty  pocas
pouzivania batérie je 0 °C az 40 °C.
Rozsah  okolitej teploty  pocas



skladovania batérie je 0 °C az 20 °C.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu,
nie je mozné eliminovat' urcité zvyskové
rizikové faktory. Pri pouZiti vznikaju
nasledujuce rizikd a obsluhujica osoba
musi venovat zvlastnu pozornost, aby
nedoslo k nasledovnému:

m Poskodenie sluchu spésobené hlukom

Noste vhodnt ochranu sluchu a
obmedzte vystavenie ucinku hluku.

= Poranenia o¢i

Pri praci s produktom pouzivajte
ochranné §tity na oCi alebo okuliare.
Zranenie sposobené vibraciami
Obmedzte expoziciu. Postupujte podla
pokynov v Casti Znizenie rizika.

Uraz elektrickym prudom spdsobeny

kontaktom so skrytymi vodi¢mi
Produkt drzte vzdy len za izolované
povrchy.

Zranenie spdsobené prachom
Prach produkovany pri praci s
produktom moéZe_ sposobit poranenie
dychacich ciest. Pouzivajte primeranu
masku ~ proti prachu ' s filtrami,
vhodnu na ochranu proti ¢asticiam z
opracovavaného materialu.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z
ruénych nastrojov u niektorych os6b
prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrém. K symptémom patria: tfpnutie,
znecitlivenie a blednutie prstov, zvy&ajne
zjavné po vystaveniu zime. Je zname, ze
k vyvoju tychto symptémov prispievaju:
dedi¢né faktory, vystavovanie zime
a vlhkosti, diéta, fajéenie a pracovné
navyky. Opatrenia, ktoré méze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné znizenie
ucinkov vibracii:
= V studenom pocasi udrziavajte svoje
telo v teple. Pri praci so zariadenim

noste rukavice, aby ste mali ruky a
zapastia v teple. Boli hlasené pripady,
kedy hlavnym faktorom prispievajicim
k Raynaudovmu syndrému bolo
studené pocasie.

m Po kazdom urcitom €asovom Useku
prevadzky cvicte, aby ste zlepsili krvny
obeh.

m Potas prace si doprajte casté
prestavky. Obmedzte pocet vystaveni
za den.

Ak zistite ktorykolvek zo symptémov

tohto stavu, okamzite preruste pouzivanie

zariadenia, navstivte svojho lekara a

povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Dlhodobé pouzivanie nastroja moze
sposobit alebo zhorsit poranenia. Pri
pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia
si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

PRODUKTOM

Vid' strana 137.
Sklu¢ovadlo

Hroty skrutkovaca
Voli¢ pohybu dopredu/dozadu
Spinaé

Drzadlo

Zastréka nabijacky
USB port

. Kébel na nabijanie
. Vstupny konektor

CENDO LN
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UDRZBA

A VAROVANIE

Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat
do elektrickej siete, ked montujete
diely, vykonavate upravy, Cistite alebo
vykonavate udrzbu, alebo ked produkt
nepouzivate. Odpojenim  produktu
zabranite nahodnému spusteniu, ktoré
by mohlo spdsobit zavazné poranenie.

m Pri servise pouzivajte len originalne
nahradné diely. Pouzitie inych dielov
mobze predstavovat riziko alebo
sposobit poskodenie produktu.
Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel
pri Gisteni plastovych ¢&asti. Vecina
plasti¢nih materialov je obcutljiva na
razliéne vrste komercialno dostopnih
topil in jih z njihovo uporabo lahko
poskodujemo. Pouzivajte Cistu
handri€¢ku na odstranenie necistoét a
uhlikového prachu.
= Dbajte na to, aby do kontaktu s
plastovymi dielmi nikdy neprisli do
kontaktu brzdové kvapaliny, benzin,
ropné produkty, prenikavé oleje a pod.
Chemikalie mézu poskodit, oslabit’ ¢i
znicit plast.
m Pri praci s mechanickym nastrojom
alebo ofukovani prachu vzdy pouzivajte
ochranné okuliare alebo ochranné
okuliare s boénymi chraniémi. Ak
pri praci vznika prach, pouZivajte aj
protiprachovi masku.
Pre vy3Siu bezpecnost a spolahlivost
sa musia vSetky opravy vykonavat v
autorizovanom servisnom centre.

MAZANIE

VSetky loziska v produkte si namazané
dostatoénym  mnozstvom  mazivom
vysokej akosti na celd Zivotnost
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produktu pri beznych prevadzkovych
podmienkach. Pretonie je potrebné
Ziadne dalSie mazanie.

OCHRANA ZIVOTNEHO
PROSTREDIA

Surové materidly recyklujte,
nelikvidujte ich ako odpad.
Stroj, prisluSenstvo a obaly

by sa mali triedene recyklovat
spdsobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu.

SYMBOLY
Budte ostraziti
Zhoda CE

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Pred zapnutim zariadenia si
prosim precitajte inStrukcie
Pred zapnutim zariadenia si
prosim precitajte inStrukcie
Zariadenie triedy I

Urcené len na vnatorné
pouzitie

no Otacky bez zatazenia
®lE==30o Polarita USB zastrcky
\% Napatie
=== Jednosmerny prud
min'  Pocet otaéok za minutu



Opotrebované elektrické
zariadenia by ste nemali

odhadzovat do domového

odpadu. Prosime o

recyklaciu ak je mozné.
|

Kontaktujte miestne
urady, alebo predajcu pre
viac informacii ohfadom
ekologického spracovania.

SYMBOLY V NAVODE

Poznamka
Diely alebo prisluSenstvo
predavané samostatne

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetiuju
uroven rizika spojenym s vyrobkom.

/\ NEBEZPECENSTVO

Oznacduje bezprostredne nebezpeénu
situdciu, ktora, ak jej nepredidete,
sposobi usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ VAROVANIE

Oznacuje potencialne nebezpeénu
situaciu, ktora, ak jej nepredidete,
modze spdsobit usmrtenie alebo vazne
poranenie.

/\ UPOZORNENIE

Oznacuje potencialne nebezpecnu
situdciu, ktora, ak jej nepredidete, moéze
sposobit mensie alebo stredne zavazné
poranenie.

UPOZORNENIE

(Bez vystraznej znacky s vykriénikom)
Oznaduje situaciu, ktord méze zapricinit
Skody na majetku.
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BesonacHocTTa,

@

paboTHuTE

XapaKTepucTukM W HagexaHocTTa ca
acnekTuTe, Ha KOWTO € OTAeNeH Hau-
ronsiM NPYOPUTET NMPU NPOEKTUPAHETO Ha

Ballns BUHTOBEPT.

NPEOHA3SHAYEHUE

MpoaykTbT e paspaboteH, 3a ga 6bae

M3Mon3BaH OT Bb3PacCTHK,
npoyenn un pasbpanu

KouTo ca
VHCTpyKUUUTE

W NpeaynpexneHnsTa B HACTOSILLOTO
PBKOBOACTBO M MoraT Aa 6baat cuuTaHn

KaTo OTrOBOPHW 3a CBOWUTE AENCTBUS.

Aa Bre3e B KOHTAaKT CbC CKpPUTU
kabenu. CkpenutenHu enemeHTH,
KOUTO BNSA3aT B KOHTAKT C ,OroneH*
NpoBOAHUK, MOXe Aa p[osegaT [do
NPOTUYAHETO Ha TOK MO OTKPUTUTE
METarnHW eNeMeHTU Ha eNleKTpudeckus
WHCTPYMEHT W fAa TMpUYUHAT TOKOB
yaap Ha onepaTopa.

= [lnanasoHbT Ha okonHaTa
Temnepartypa npu paboTa c
MHCTpyMmeHTa e mexay 0°C n 40°C.

= [lnanasoHbT Ha okonHaTa

To3n npoaykT e npefHasHaveH camo 3a
3aBMHTBaHe N pa3BUHTBAHE Ha BUHTOBE

n 6onToBe.

He w3nonseavite npogykTta No HaunHW,

Pas3nnyHn OT MOCOYEHMNTE.
3ABEJEXKA: lNpenopbyBa ce ga ce

13Mon3BaT BOZAELLM OTBOpU, Npeau 4a ce

3aBUAT BUHTOBETE.

Temnepatypa Mpu CbXpaHeHWe Ha
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

EHUA 3A BE3OMACHOCT
0 YCTPOUCTBO

MPEOYNPE
HA 3APSOH

= Mpean pa wsnonseate  3apsaHOTO

A NPEOYNPEXOEHUE

MpoueTeTe BCUYKU NpeaynpexaeHns
3a ©e3onacHocT MHCTPYKUUM,
wncTpauum M cneundukaumm,
npefocTaBeHU C TO3U eNeKTPUYHEeckn
VWHCTpPyMeHT.  HecnaseaHeTo  Ha
VHCTPyKUMWTE, 136poeHn  no-gony,
MOXe [a fAoBeAe [0 enekTpuyecku
yaap, noxap u/vnu Texkn huanyecku
TpaBMMU.

CbxpaHaBanTe

BCUYKHN

npeaynpexaeHnus U WMHCTPYKUMM 3a

6baewm cnpaBKu.

I'IPEH’YHPE
MPU PABO
XBawaunTe

VHCTPYMEHT

BUHTOBEPT

]
3a

EHUA 3A BE3OIMACHOCT

enekTpuyeckus
nsonupaHute

NOBBPXHOCTM 3a 3aXBallaHe, Korato
M3BbpLIBaTe AEWHOCT, MPU KOATO

CKpenuTernHuaT eneMeHT
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YCTPOWCTBO, ~ MPOYETETE  BCUYKM
VHCTPYKUMW 1 MpeaynpeauTenHu
03HaYeHUss B TOBa PbLKOBOACTBO,
BbPXY 3apsAHOTO YCTPOWCTBO,
GaTepusita UM NpoaykTa, 3axpaHBaH
oT GaTepus, 3a Aa npefoTepaTuTe

HenpasuHa ynotpeba Ha NpoayKkTuTe

W €eBEeHTyanHoO HapaHsiBaHe unu
nospeaa.
He n3nonssanTte 3apsaHOTO

YCTPOWNCTBO Ha OTKPUTO M He ro
uanarante Ha Bnara. [poHUKBaAHETO
Ha BOda B HEro MoBuLIaBa pucka oT
TOKOB yAap.

M3nonsesaHeTo Ha npucnocobnexve,
KOETO HEe € MpernopbyaHo WK He
ce nmpojasa OT MPOU3BOAUTENS Ha
3apAOHOTO YCTPOMCTBO 3a GaTtepuu,
MOXe [da [pJosede [0 PUCK  OT
noxap, TOKOB ydap Wnu uanyecku
HapaHsiBaHus. CrnasBaHeTo Ha ToBa
NpaBumo We Hamanu onacHocTTa ot
TOKOB yZap, Moxap Wnu CepuosHu
(pr3NYeCKM HapaHsBaHNS.

= He 3noynotpebsBaiite ¢ kabena nnu

MoOXxe

@&
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3apsAHOTO  YCTpOMCTBO. Hukora He
npeHacsinTe 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO,
KaTo ro AbpxuTe 3a kabena. Mpu
U3KMIOYBaHe OT KOHTaKT He Abprante
kabena Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO,
a BMecTo ToBa XBaHeTe Luerncena.
Moxe Aa Bb3HWKHe NoBpeaa B kabena
WM 3apsifHOTO YCTPOWCTBO M ToBa
[a cb3gage puck oT Tokos yaap. Mpu
nospega B kabenuTe M cmeHeTe
He3abaBHo.

YBepeTe ce, e kabenbT e pasnonoxeH
Taka, Ye Aa He ObAe HacTbnBaH, Aa
He MoXe [a CrbHe HsKoro, Aa He
BMM3a B KOHTAKT C oCTpu pbboBe unm
OBWXELLM Ce YacTu Unu Aa noanexwu
no [pyr HayvH Ha nospeda unu
HaToBapBaHe. ToBa e Hamarnu pucka
OT cryyaeH cbnbCcbk, KOETO MOXe Aa
NpVYMHN HapaHsiBaHe W moBpefa Ha
kabena, KoeTo Moxe Aa AoBede A0
eneKkTpuYeckn yaap.

Opbxte kabena W 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO Aaney oT TonnuHa, 3a Aa
npefoTepaTMTe LIeTM Mo kopryca u
BBbTPELLHUTE KOMMOHEHTH.

He nsnonaeaiite 3apsigHO YCTPOMCTBO
c noBpeAeH kaben unu wencen, KOMTO
MOXe Aa NPUYMHU KbCO CbeAMHEeHWe
vnun TokoB ydap. [pu nospena
3apsgHOTO  yCTporcTBO TpsibBa [Aa
6bOe NOAMEHEHO OT YMbIHOMOLLEH
CEPBU3EH TEXHUK.

He n3nonssanTte 3apsAHoTO
YyCTPOWCTBO, ako e 6wuno yaapeHo
CUIHO, M3MyCHaTO WM noBpeaeHO
Nno KakbBTO W Aa € [Apyr HauyuH.
3aHeceTe ro B yMbIIHOMOLLEH CEPBU3
3a enekTpuyecka nNpoBepka, 3a
[a ce onpefdenu fdanu  3apsigHOTO
ycTpoWcTBo € B [obpo paboTHO
CbCTOSIHYE.

He pa3srnobsiBainTe 3apsAaHOTO

@&

= He

yctpovictBo.  [pepaiite  ro  Ha
YMbAHOMOLEH  CEepBU3EH  TEXHUK,
KoratTo  ce  Hamara  CepBU3HO
obcnyxBaHe unm PEMOHT.

HenpaBunHoTo crnobsisaHe moxe aa
[oBefde OO0 pUCK OT TOKOB ydap wnu
noxap.

3a aa HamanuTe pycka oT TOKOB yaap,
n3BaxpanTe kabena Ha 3apsAHOTO
YCTPOWUCTBO OT KOHTakTa, npeaun
[a u3BbpwuTe npodunakTuka wnm
noyncTBaHe.

M3kntouBariTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO
OT erneKkTpuyeckata Mpexa, KoraTo
He ce n3nonsea. Taka Wwe ce HaManm
PUCKBT OT TOKOB YAAp Unu noepeaa Ha
3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO, ako B OTBOpa
nonagHaTt MeTanHu npegmetu. Tosa
LLle MOMOrHe 1 3a NpefoTBpaTABaHeTo
Ha noBpeAa Ha 3apsAHOTO YCTPONCTBO
npu TOKOB yaap.

OnacHOCT OT enekTpuyecku ygap.
He Aokocsante HeunsonupaHa
YacT Ha M3XOAsALWMS KOHEKTOp unu
HeusonupaHa knema Ha akymynaTtopa.
He npesapexagante OCHOBHUTE KNETKU
(Henopnexaiuy Ha npesapexgaHe)
MpenopbunTenHuaT AvanasoH
Ha okonHata TemnepaTtypa npu
3apexaHe cbC 3apsigHaTa cuctema e
mexay 10°C n 38°C.

NPEQYNPEXOEHUA 3A
BE30MACHOCT HA AKYMYJIATOPA

Li-ion

U3XBBLPNANTE  W3MNOM3BaHWUTE
akymynatopHu 6atepum B 6GUTOBUTE
oTnagbLmM unn Ypes usrapsiHe. 3a ga
rapaHTupate npaBUIHO W3XBbPIIsSIHE
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Ha ustolleHuTe 6aTepumn 1 Aa onasute
okonHaTa cpefa, npepaiTe crapute
Gatepum Ha cBOsSI AMCTPMOYTOp Ha
Ryobi.

m Paspensate oTnagbuUuTe oT
eNIeKTPOHHU Ypeay MpaBWITHO, KaTo
OTCTpaHuTe BrpageHute GaTtepun oT
OCHOBHUS ype[ Npeau MU3XBbprsiHe.

lMpepaite ™ Ha  CbOTBETHUTE
nyHKTOBE 3a CbbupaHe.
m 32 pa oTCcTpaHuTe  BrpageHaTa

batepusi: OTgeneTte OBeTe MOMOBUHU

Ha Kopryca, kaTo pasBueTe BUHTOBETE.

M3knioyeTe Gatepusita oT Bepurata u

51 u3BageTe.

3ABENEXKA: Cnen oTBapsiHe

NpoayKTbT Beye He Moxe fAa Obae

M3Mon3saH NOBTOPHO M He MNoanexu

Ha obcnyxBaHe, 3aToBa cregBa fa

6be M3XBBbPIIEH MO NOAXOASLL, HAUMH.

m [lpean pa oTcTpaHute Gartepusita
OT  eneKkTPUYECKUS  UHCTPYMEHT,
BKIlOYETE npoaykTa, Aokarto
6aTtepusita ce paspeam HanmbIHO.

m YBepeTe ce, Ye bGaTtepusta, KOSITO
npeacton fga  ObAae  M3XBbPrEHa,
He BnM3a B KOHTaKT C Gatepuu,
apyrn  6atepuiHu  KOMMNEeKTM  wunn
€neKkTponpoBOAUMU MaTepuanu, kaTo
obe3onacuTe OroneHWTe KOHEKTOpU C
n3onupalwiyM ¥ HenpoBOAUMM Kanaum
unu nsonup6ana.

= Hukora He 3apexpgainTe noBpedeHu
6atepun.

= [lnanasoHbT Ha oKonHaTa
Temnepatypa npu W3non3BaHe Ha
6atepusita e mexay 0°C n 40°C.

= [nanasoHbT Ha OoKofnHaTa
Temnepatypa Mpu CbXpaHeHuWe Ha
6aTtepusita e mexay 0°C n 20°C.
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HENPEOBWOEHN PUCKOBE.

[opu koraTo MNpoAyKTbT ce W3non3sa
no npeaHasHayeHve, € HEeBb3MOXHO
HambMHO Aa Ce OrpaHVyun BRUSIHUETO Ha
onpegeneHn puckosu aktopu. Morat
[a Bb3HUKHAT CMeAHUTE OmnacHoCTU W
onepaTtopbT TpsibBa Aa 06bpHe ocobeHo
BHMMaHwe, 3a Ja rv usberxe:

= YBpexaaHe Ha cryxa B CNefcTBue Ha

nanaraHe Ha LWyMm.
Hocete aHTU®OHN 1
nanaraHeTto.

= HapaHsiBaHe Ha ounTe
Hocetre macka 3a npeanassaHe Ha
o4ynTE UNW NpeanasHu o4uuna, Korato
n3nonasare NpoaykTa.

= HapaHsiBaHe, NpUYMHEHO oT
BUGpauus. .
OrpaHudete uanaraHeto. Criegpaiite
ykasaHvsiTa B ,HamansiBaHe Ha pucka”“.

= TOKOB yAap crep KOHTaKT CbC CKPUTKH

kabenu
[OpbxTe npoaykra camo 3a
n3onupaHUTe NOBbPXHOCTU.

m HapaHsiBaHus, NpuYmrHEHn oT npax

orpaHuyeTe

MpaxbT, reHepupaH npu pabota
C npoaykta, MOXe Aa NpUuvHK
pecnupaiopHo yBpexpaaHe. Hocete

Macka 3a KOHTpOnMpaHe Ha npaxa c
NOAXOAALM PUNTPK, KOSTO MOXKE Aa
BM Npeanasu oT npax OT maTtepuana,
BbpXYy KOWTO paboTuTe.

MEIQZH KINAYNOY

M3BecTHO e, Yye BUGpauuuTe,
Npou3BexaaHn OT PbYHU WHCTPYMEHTU
MO>Xe [a NPEAN3BMKaT y HAKOM MHAMBUAN
3abonsiBaHe, HapeyeHo CuHAapom
Ha PenHona (Raynaud’s Syndrome).
CumnTomMuTEe  MOXE Aa  BkIoyBaTt
M3TpbnBaHe, CXBallaHe 1 n3bneaHsiBaHe
Ha npbCTUTE, OBUKHOBEHO ce 3abens3BaT
npu nanaraHe Ha ctyg. Cmata ce, ye
HacrneacTBeHuTe akTopu, uanaraHeTo
Ha cTyd u Bnara, AgveTuTe, MyleHeTo u
Hsikou paboTHWM HaBULW JonpuHacaT 3a
pa3BuTHETO Ha Te3u cumntomu. MoraTt

@&
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[a ce B3eMaT HSAKOW MepKu, KOUTO MoraT
[a ce npeanpvemar oT onepaTopa, 3a Aa
ce HamansT ecpekTute oT BUGpauumTe:

m [lopabpxaiite TenecHarta
Temnepatypa B CTydeHO BpeMe.
Korato 6opaBuTe C WHCTPyMeEHTa,
HoceTe pbkaBuUW, 3a Aa noaabpxarte
pbleTe u kuTkuTe cun Tonnu. Cnopen
n3cneaBaHus  rMaBHUST  dhakTop,
[ornpuHacsl, 3a  pasBUTMETO  Ha
Raynaud’s Syndrome, e cTygeHoTo
BpeEME.

= [paBeTe ynpaxHeHust 3a
aKTMBM3MpaHe Ha KpbBoOoGpaLleHNeTo
cnep Bcekn paboTeH LuKb.

m PegoBHo wmanusante B noyvBKa.
OrpaHuyeTe usnaraHeTo Ha Bubpauumn
Ha OeH.

lMpn nosiBa Ha HSAKOM OT CUMMNTOMWTE

Ha ToBa 3abonsiBaHe, HesabaBHO

npekpateTe ynotpe6arta Ha UHCTPyMeEHTa

1 noceteTe nekap.

A NPEOYNPEXOEHUE

MpoaBIDKMTENIHOTO — M3MON3BaHe  Ha
MHCTPYMEHTa MoXe [a [OBeAe Ao
HapaHsiBaHWs Wnu BriowasaHe. [pu
M3Mon3BaHe Ha UMHCTpyMeHTa 3a
NpoABLIMKUTENHM Mepuoan OT Bpeme
npaBeTe YECTU NOYNBKY.

NOAAPBXKA
A NPEOYNPEXOEHVE

MpopykTbT He TpsiGBa Hukora pAa
Ce BKMIOYBA B 3axpaHBaHe, Korato
crrobsiBaTe YacTy, NpaBUTe HACTPOMKM,
nouyncTBaTe, M3BbLPLIBATE MOAAPBKKA
WM Korato He O  W3nonssarte.
M3kniousaHeTo Ha  npogykta  OT
3axpaHBaHeTo  le  npefoTBpaTU
CryyaiHo cTapTupaHe, KoeTo 61 Morno
[ia NPUYUHU CEPUO3HU HapaHsIBaHUSI.

| ONO3HAWTE BALUMA NPOAYKT |
Bx. cTpaHuua 137.

. MaTpoHHnK

. HakpanHuk Ha BuHTOBEpTa

. CenekTop 3a ABWXeHWe Hanpea/Hasag
Cnycbk

PbkoxBaTtka

KoHekTop 3a 3apsiagHO YCTPOMCTBO
nopt

. Kaben Ha 3apsigHOTO yCTpPOMCTBO

. Bxogsauy xak

R R

m [lpn  pemMOHT wu3nonseanTe camo

VOEHTUYHM pesepBHM yactu.
M3nonseaHeTo Ha Apyr 4actv Moxe
[a BM MOCTaBu B OMacHocT unu fa
noBpeAav NpoaykTa.

m V36sareaiite M3non3BaHeTo Ha

pasTBoOpUTENU  MpU  MOYUCTBAHETO
Ha nnactmacoBuTe 4acTu. [loBeyeTo
nnactmMacu ca YyBCTBUTENHU KbM
pasnuMuHuM  BMOOBE  pas3TBOPUTENM
M MOXe [Ja ce MoBpemsT npu
M3Mnon3BaHeTo Ha TakvBa.
M3nonsgaiite  uuctM  KbpnKM  3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpcsABaHUS W
BbINEPOAEH.

B HukakbB cnyvai He nossonsBanTe
nractmMacoeuMTe 4acTv na Bnusat
B KOHTaKT CbC CMMpayHy TEeYHOCTU,
HeddTEHW  MPOAYKTW,  MPOHMKBALLY
Macna u T.H. Te cbAbpXaT XUMUYECKN
BelLecTBa, KOUTO MoraT Aa noBpeasT,
oTcnabsT unu paspyLiat nnactmacara.

m BuHarn Hocete npeanasHa Macka

WM ounna CbC CTPaHUYHW eKpaHu,
KoraTo GoOpaBUTE C MexaHW3upaHu
WHCTPYMEHTU WU W3ayxBaTe npax.
Ako npu paboTaTa ce oThens npax,
13nonasanTe u Macka 3a npegnassaHe
OT Hero.
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m 3a no-ronAava  Ge3onacHocT
HaeXAHOCT BCUYKM PEMOHTW TpsiGBa
[a ce W3BbpBAT OT OTOPU3MPaH
cepBu3.

CMA3BAHE

Bcuuku narepu B TO3WM MpOAYKT 3a
cMasaHu C [OCTaTb4yHO  KOJIMYECTBO
BMCOKOKa4YECTBEHO Macro, KoeTo TpsibBa
fa CTUrHe 3a Lenusi ekcnnoataLuoHeH
XWBOT Ha WMHCTPYMEHTa MpU HOPMAarHM
paboTHn ycnosusi. 3aToBa He e
Heo6XoaAMMO AOMbIHUTENHO CMa3BaHe.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

Peuuknupaxe

Ha CypOBWHMU,
BMECTO 3a obe3BpexaaHe
kaTo oTnagbk. MawwuHaTa,
OONBNHUTENHUTE
np1cnocobneHns n onakoBkUTe
TpsibBa Aa 6bAaT NoasoXeHu
Ha noaxodsiwa npepaboTtka
3a  OnonsoTBopsiBaHe  Ha
cbaobpXawmurte ce B TAX
BTOPWYHM CYPOBUHMU.

CUMBOJIN

A\
C€

EAL
¥

TRose

©

MpepynpexaeHue oTHOCHO
6e3onacHocTTa

CE cbotBeTcTBME

EurAsian 3Hak 3a
CbOTBETCTBUE

YKpauHcku 3Hak 3a
CbOTBETCTBYE

MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE
BHMMAaTenHo, npeav aa
cTapTuparte mMalmHara.
MpoyeTeTe UHCTPYKUUUTE
BHUMATENHO, Npean aa
cTapTvparte MalumHara.
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O6opyasaHe ot knac |l

Cawmo 3a ynotpeba Ha
3aKpuUTO

no CKopocCT Ha npaseH xof
= MonsipHocT Ha USB
KOHEKTop
\ Hanpexexune

= MocTosiHeH Tok

O60opoTH UnNK Bb3BPaTHO-
nocTbnaTesiHv ABWKeHUs B
MUHYTa

Enektpuyeckute ypeau He
TpsibBa Aa ce n3XBbpnAT
3aedHo ¢ butoBuTe
oTnagbuu. PeunknupariiTe,
KbAETO Ma Bb3MOXHOCT.
O6bpHeTe ce 3a CbBET

no PeLMKIMPaHeTo KbM
MECTHUTE BMacTu unu
pasnpocTpaHuTenuTe.

CMMBOJIN B HACTOALLOTO
PBHKOBOACTBO

min!

3abenexka

YacTute unu
npuHaanexHocTute ce
npoaasar oTAernHo

CrnegHuTe CUrHamHu Oymu U TexHuTe
CbOTBETHU 3HAYeHUst 0BsiCHABAT HMBaTa
Ha oMacHOCT, CBbP3aHu ¢ yrnotpebara Ha
TO3U NPOAYKT:

A\ OMACHOCT

Yka3Ba HEMUHYEMO onacHa cUTyauus,
KOSATO aKo He 6bae n3bernHara, e
[oBefie 0 CEPVO3HY HapaHsaBaHUS U
CMBPT.

@&



A\ MPEAYNPEXAEHUE

Yka3Ba noTeHuMarHo onacHa cutyauums,
KOSAITO aKo He 6bae usberHaTa, Moxe aa
[oBefe [0 Cepro3HV HapaHsiBaHUs Unu
CMbPT.

/A BHUMAHME

Yka3Ba noTeHUManHo onacHa cutyauus,
KOSITO aKko He 6bae nsberHata, Moxe
na posefe A0 ApebHU unu cpeaHn
HapaHsiBaHusi.

BHUMAHUE

(Bes npegynpeanTeneH cumeon 3a
6e3onacHocT) Yka3sa cutyaums, KosTo

MOXe [a 0Befe 10 MMYLLECTBEHN
LweTu.

Bvnrapus | 119



@

"ONoBHUMUW MipKyBaHHAMM Npy po3pobui
uporo wypynokpyta 6ynu 6e3neka,
eeKTUBHICTb Ta HaAINHICTb.

NMPU3HAYEHHA

Llen npunag npu3HayeHo ons
BUKOPUCTAHHA TiMbK1 [JOPOCIMMU, SKi
MOBHICTIO npouuTanyM Ta  3po3yminu
IHCTPYKUii Ta nonepemKeHHs y LbOMy
KEPIBHULTBI Ta MOXyTb BBaxaTucs
BiMOBigaNbHUMK 3a BracHi Aji.

Bwupib npusHaveHwn gns 3aTaryBaHHa Ta
BMAaneHHs wypynis Ta 6onTis.

[na nos6aHHA Ta cBepANeHHs kam'siHol
Knagku, Moxe OyTW  BUKOPUCTaHWIA
pexum MornoTka.

MPUMITKA: lMepen TMm Ak 3aKkpy4yBaTtu
rBVHTW, PEKOMEHAYETLCS 3pobuTH
HanpsiMHi OTBOPMW.

A NMONEPEOXEHHSA
MpouwuTaiite BCi npaBuna
6e3nekn, iHCTpyKuii, intocTpauii i
cneuudikauii, wWo nocTaBNAKTLCA
3 €NeKTPOiHCTPYMEHTOM.
HepoTtpumaHnHsa BCIX  3a3HayeHux
iHCTpyKUin  MOXe  npusBecT [0
YPaXEHHS  €NeKTPUYHUM  CTPYMOM,
noxexi Ta/abo ceprosHMX TpaBM.

36epexiTb BCi IHCTPYKUii i BkasiBku
ANs MakbyTHLOro BUKOPUCTaHHA.

KOPUCTYBAHHI LLYPYNOKPYTOM

u TpumanTe iHCTpyMeHT 3a
isonboBaHi NOBEepXHi npu
BWKOHaHHI AN, Npu AKUX 3aTuckay
MOXe KOHTaKTyBaTu 3 NPUXOBaHO0
eneKTPonpoBOAKOLD. Kpinnexns,
O KOHTaKTylTb 3 npoBogoM "mia

Harpyrow" MOXyTb 3po6UTV MeTanesi

YacTuHU €NeKTPOIHCTPYMEHTY

"nig Hanpyrow", i MOXyTb BpasuTu

120 | ykpaiHcbka MoBa

@&

onepartopa enekTpu4HUM CTPyMOM.

= [lianasoH TemnepaTypu

HaBKOMWLIHBOTO  cepefoBuLia  Anst
NPUCTPOIO MiA Yac BUKOPUCTaHHS BiA
0°C po 40°C.

m [lianasoH TemnepaTypu

HaBKOMWLIHLOrO  cepeaoBua  Ans
npucTpoto nig Yac 36epiraHHs Big 0°C
no 40°C.

BKA3IBKU 3 TEXHIKW BE3MNEKW AN
3APAKYBAJIbHOIO NPUCTPO!

m [lepen  BUKOPUCTaHHSAM  3apsiAHOrO

NpUCTPOIO o6 3anobirtn
HenpaBuIIbHOMY BUKOPUCTAHHIO
npunagie Ta MOXIMBMX TpaBm abo
LwKoAM npouyuTanTe BCi iHCTPYKUii Ta
nonepemxysanbHi Hanucu B LbOMY
KEPIBHULTBI, @ TakoX Ha 3apsaHOMy
NpUCTPOI, akyMynsTopHii G6aTtapei Ta
npunagi, B SskoMy BMKOPUCTOBYETbCS
aKkymynsaTopHa 6aTapes.

= He BUKOPUCTOBYWTE 3apsaHUiA

NpuUCTpin Ha BynuUi Ta B YyMoBax
nigBuweHoi BonorocTi. [lonagaHHs
BOOW B 3apsifHWiA NpucTpii 36inbluye
puv3unk YpaXeHHst eneKTPUYHUM
CTpymMOM.

= BukopucTaHHs  Hacagku, WO He

pekomeHayeTbCs BUPOBHMKOM
3apsgHoro npuCTpoIo, MoXxe
npu3BecT [0 PU3NKY BUHWUKHEHHS
noXexi,  ypaXeHHst  enekTpU4HUM
cTpymom abo TpaBMyBaHHS moAen.
CnifyBaHHsi LbOMY NpaBuiy 3HU3WUTb
puv3unk YpaxeHHst eNeKTPUYHUM
cTpymom, noxexi abo cepiosHoi
TpaBMMU.

= He ponyckaniTe nopylleHHA npasun

ekcnnyaTauii kabento Ta 3apsigHOro
npuctpoto. Hikonm He BUKOPUCTOBYINTE
LWHYp AN NepeHeceHHs 3apsaHoro
npuctpoto. MNpu BiAKINIOYEHHI 3 PO3ETKN
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BUTAryNTE 3apagHui npucTpin
3a BWNKY, a He 3a wWHyp. MoxHa
nowkoautT kabenb abo 3apsgHUn
NpUCTpPii, WO CTBOPIOBaTUME PU3MK
YPAXKEHHS  €NEeKTPUYHUM  CTPYMOM.
HeranHo 3amiHiTb NowkomxeHi kabeni.
PosTawyiite kabenb TakuM YWMHOM,
wob He HacTynaTM Ha HbOTO, He
CNiTKHYTUCA Ta He HaTpanuTu Ha
roctpi kpas abo pyxoMi 4acTuHM,
a Takox 3anobirtu  cTpecy abo
MOLLUKOPKEHHIO B iHWMIA cnocib. Lle
3HM3UTb PU3NK BUMALKOBOrO MafiHHS,
sIke MOXXe NMPU3BECTU 0 TPaBMyBaHHS!
Ta NOLIKOAXKEHHs Kabento, BHacnigok

4YOro Moxe BiADYTUCb  YpaXeHHs
eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.
Tpumaiite «kabenb Ta 3apsgHUiA

npucTpin nogani Big Axepen Tenna,
wob 3anobirtu MOLUKOPKEHHIO
30BHILLHIX Ta BHYTPILLHIX €NemMeHTiB.
He BMKOPUCTOBYINTE 3apsagHun
nNpucTpin 3 MOLIKOAXKEHUM Kabenem
abo Bunkow. Lle moxe npusecTu
0O  KOPOTKOrO  3aMuKaHHA  Ta
YPaXEHHsI  eNeKTPUYHUM  CTPYMOM.
Y pasi NOLWKOMKEHHs,  3aMiHiTb
3apsSAHUA NPUCTPIN, 3BEPHYBLUMCH [0
aBTOPM30BAHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY.
He BMKOPUCTOBYMNTE 3apagHui
NPUCTPIN, AKLWO BiH 3a3HaB CUIbHOIO
yaapy, Bnae abo OyB MOLLKOOXKEHWN
B iHWMWIA cnoci6. BigHeciTe 3apagHuii
npucTpin no aBTOPU30BAHOrO
CEepBICHOTO LEHTPY ANSi enekTpu4Hoi
nepesipku, W06  BU3HAYMTM  uUMn
BiH 3HaxoOAWTbCA B 3a[O0BiflbHOMY
poGoyomy cTaHi.

He posbupaiite 3apsgHuiA NPUCTPIN.
Mpn HeobxigHoCTi  06CnyroByBaHHA
abo peMmoHTy BigHeciTb 1oro [fo
aBTOPM30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.
HenpaBsunbHe 36MpaHHsa MoXe

@&

TEXHIKA BE3I K
AKYMYNATOPHOI BATAPEI

= He

NpY3BECTN A0 YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM
CTpyMoMm abo CTaTV NPUHMHOIO NOXEXi.
Mepen  BWKOHaHHAM  ByAdb-sikoro
TEXHIYHOrO  06CnyroByBaHHS Ta
yneHHs,  Big'edHanWTe  3apsigHWN
NPUCTPIN BiA PO3ETKM, OO 3MEHLNTN
pu3nK YPaxeHHs eNeKTPUYHUM
CTpyMOM.

Big'eaHynte sapsaHui NpucTpin Bif
[xepena >KUBMEHHs, Konu BiH He
BUKOPUCTOBYETLCS. Lle 3HM3UTb pusnk
YPaXEHHs eneKkTpUYHNM CTpyMom abo
NOLUKOPKEHHS 3apsiAHOIO NPUCTPOLO Y
pasi NnoTpannsHHA B OTBIp MeTaneBmx
petanen. Le Takox gonomoxe
3anobirT  NOLLUKOAXKEHHIO  3apsifHOro
npucTpoto nig Yac cTpmbka Hanpyru.
Hebeaneka ypaxeHHs eneKkTpuyHUM
CTPyMOM. He TOopKanTecs
Hei30NbOBaHNX eneMeHTIB BUXigHOro
po3'eMy abo Hei3onbOBaHUX KIem
aKkymynsTopHoi 6aTapei.

He 3apsipxaiite nepBuHHI cekuii (He

nepesapsimKyoTbes).

PekomeHaoBaHumn nianasoH
TemnepaTtypu 30BHILLIHBOTO
cepepoBuLa ans cuctemmn

3apapkaHHSA Mifg vac 3apsigkaHHs Midk
10°C 1a 38°C.

NPU EKCNNYATALIJI]

Li-ion

BUKMganTe BMKOPUCTaHi
akymynsatopHi  6atapei pasom 3
nobytoBMmn  Bigxogamu  Ta  He

cnantote ix. [na 3abesneyeHHs
HanexHoi yTunidauii Henpawu4nx
aKyMynsSTOPHUX GaTtapen Ta
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3axucTy [OBKiNNs, 3aaBaiite crapi
aKyMynaTOpHi Gatapei  Bawomy
avcTpub'toToposi RYOBI.
m BigokpemnionTe enekTpoHHi Biaxoawu
HanexHUM YMHOM, 3HiMalouu nepeq
yTUni3auieto iHTErpoBaHi akymynsaTopm
3 OCHOBHOro 6roky. 3paBaiTe ix Ao
BiAANOBIAHWX NYHKTIB 360pY.
[AnasHATTABGYA0BAHOT aKyMynAaTOPHOT
6atapei: Binokpemutu cTynok kopnycy
O[IVH Bifj OOHOTO, BIAKPYTUBLUW FBUHTMW.
Big'engHatn akymynatopHy 6artapeto
BiJ NaHutora i BuganuTu.
NPUMITKA: Micna BigkpuTTS, npunag
BXe He MOXe BMUKopucToByBaTUCA abo
PEMOHTYBATUCS - NOTO Cif, HANEeXHUM
YMHOM YTUMi3yBaTK.
= Mepea TuM sik Bupanutn Gartapeto
3 eneKTPOIHCTPYMEHTY,  YBIMKHITb
npvnag ta TpymaiiTe BKIoYeHUM, NOKu
akymynstopHa 6atapes NoBHIiCTIO He
po3pAaNTLCS.
[MepekoHanTecs, WO akyMynaTop, A1
cnigyTuni3yBaTtu, He BCTYNae B KOHTAKT
3 6aTapesimu, iHLUMMU akyMynsiTopamu
abo cTpymMonposigHMKU maTepianamm
Ta  3axuCTiTb  BIgKPUTI  po3'emu
isonauinHummn HenpoBiAHUMU
KpyiLLKamm abo CTpiyKoto.
= Hikonu He 3apspxanTe NOLIKOOXEHY
aKkyMynaTopHy 6atapeto.
= [lianasoH TemnepaTypu
HaBKOMWLIHBOTO  CepefoBuLia  Anst
akymynsiTopa nif Yac BUKOPUCTaHHS
mix 0°C Ta 40°C.
[ianasoH TemnepaTtyp 30BHILUHLOrO
cepepoBuwa nig 4Yac 36epiraHHs
akymynsatopa mixx 0°C 1a 20°C.

SAJTULLKOBI PU3UKU

HaBiTb kOonu NpoayKT BUKOPUCTOBYETHLCSA
SIK HaNMCaHO, 3aNMLWAETLCA HEMOXITMBUM
MOBHICTIO  YCYHYTW [esKi  3anuLUKOBi
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YMHHUKM pu3MKy. HacTynHi HeGe3neku
MOXYTb BUHUKHYTMW i onepaTop MoBUHEH
3BEpHYTU 0COBNUBY yBary, Wo6 YHUKHYTU
HaCTyMHOro:

= [OWKOMKEHHA  CIyXy,  BUWKIMKaHe
LIYMOM
Hapsrante 3acobu 3axucty Ans

OopraHiB crnyxy Ta niMiTynTe BrnuB.

= TpaBmyBaHHs O4en .
HociTb 3axucHi okynspu abo oKynspHi
LMTW NPY BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY.

= TpaBmu, BUKIMKaHI BibpaLlieto

Nimityte  Bnnue.  [oTpumyiitech
{HCTPYKUi, 3a3HayYeHux Yy poadini
"8MeHLLEHHS pn3mnKy".

m YpaxeHHs eneKkTpUYHUM  CTPyMOM
yepes KOHTaKT i3  MpWUXOBaHUMU
nposogamu )
Tpumaiite, npoaykT — Tinbku 3@

i3onboBaHi NoBepxHi.

u TpaBmu, BUKIUKAHI NAMOM.

Mwn, AKUA  CTBOPIOETHCS npu
BUKOPUCTaHHI BUPOBY, MOXe Npu3BecT
O  TpaBMW = OMXanbHUX  LUNAXIB.
agaranTe BIAMOBIAHY MUIO3AXUCHY
mMacky 3 inbTpoMm, fpuaaTHUM AN

3aTpUMaHHA 4acTok MaTepiany, Lo

06pobnETLCS.

3HWXEHHA PUSUKY

MoBigomnanocs, wo Bibpauii Big py4HUx
{HCTPYMEHTIB Yy MEeBHMX 0CI6 MOXyTb
CNpUATU  CTaHy, SKUA  HA3MBAETLCS
cuHgpoMoM PeiHo. CMMNTOMM MOXYTb
BKNOYaTU MOKONOBaHHSA, OHIMiHHS
i 30nigHeHHs nanbuiB, sk nNpaBumIo,
oyeBuaHi Npu BnnmuBei xonogy. Cnagkosi
dakTopu, BMAMB Xonopy i BOrKOCTI,
pieta, KypiHHs i poboya npakTuka, BCi Ui
YWHHUKW POBNATHL CBili BHECOK Yy PO3BUTOK
umx cumnTomis. Lli 3axoamn moxyTb 6yTn
NPUIRHATI  onepaTopoMm, LWo6 MoXnuBo
3MEHLUMTM BNNMB BiGpaLii:
= Tpumaiite Tino B Tenni B XOMOAHY
norogy . Mpwu ekcnnyarauii npunagy,
opsiraTe pykaBu4Km, LLO6 TpUMaT pyku
i 3an'acta y Tenni. lMosigomnsanocs,

@&
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Wo XonogHa noroga € OCHOBHUM

OBCIYrTOBYBAHHA

YMHHUKOM, WO Crpuse CUHOPOMY
PeiiHo. A NOMNEPEMXEHHA
m [licns koxHoro nepiogy pOGOTVI, Mpoaykr He NOBUHEH 6yTM

3AiACHIONTE BNpaBu Ans NiABULLEHHS
KpOBOOOiry.

m PobiTb yacTi nepepeu B pobOTi.
3pobiTb 06MexeHHs KinbkocTi BNImBY

NiAKMIOYEeHNA 00 OXepena >XUBMEHHS
npuv cknagaxHi getanen, peryntoBaHHi,
YULLEHHI, NPOBEAEHHI  TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHA abo Konu MpOAyKT

Ha AeHb.

Axkwo  BK
cumMnTomiB

He BWKOPUCTOBYETbCS. BigknioyeHHs
npoaykTy [fonomoxe YHUKHYTW
BMNAJKOBOrO  3anycky, SIKMA MoOxe
nNpu3BeCTU 40 CepVo3HNX TPaBM.

BioyyBaete 6yapb-ski 3
UbOro  CTaHy, HeramHo

NPUNWHITL BUKOPUCTaHHS | 3BEPHITLCA A0
nikaps 3 uiMy cumnTomamu.

m [pn obcnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYINTE

A NMOMEPEMXEHHA TiNbkM igeHTUYHI  3anacHi  YacTUHM.
TpuBane BWKOPUCTAHHS iHCTPYMEHTY BukopuctaHHa  Byab-sikUX  iHLIKX
MOXe BUKNMKaT abo nocunuTn TpaBmm. [eTanen Moxe CTBOPUTU Hebesneky
Mpu BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY abo  CIpUYMHWUTM  MOLLUKOKEHHS
npoTsarom Tpueanoro nepiogy, pobite npoaykTy. [k |
PeryrnsipHi nepepsu. ® He BUKOPWCTOBYWTE PO3YMHHUKWA NS

OYMLLIEHHS1 NnacTMacoBux [AeTanei.
BinbLicte nnactmac Bpasnuea
0O  pi3HMX  BMAIB  KOMEepLinHMX
PO3YMHHUKIB | MOXe ByTW NOLLKOAKEHA
ix BMKOpUCTaHHSIM. BukopucToByiiTe

3HAMTE CBIA NPOMYKT. &

[wus. cTop. 137.
1. 3aTUCKHWIA NaTpoH

2. YKano BuKpyTKM . )
3. MPAMWA/3BOPOTHIA NepemmKad YWCTi raHyvipkv Ansa BuaaneHHs Gpyay
' i ByrinbHoro nuny.

4. Mavok nepemukava .y Y . o
5. Pyuka = Hikonn He po3Bonsiite ranbMiBHii
6. LLiTekep Ans 3apsmKaHHs piavHi, 6eH3nHy, NpodyKTaM Ha OCHOBI
7. USB-nopt HadTK, | MPOHMKAKYMM  Macnam
8. KaBerb 3apszHOro MpUCTpoIo BCTyNMaT B KOHTaKT 3 NMacTUKOBUMM
9. BxigHuit pos'em petanamu.  BoHu  MicTATb  XiMidHi

PEeYOBMHU, SKi MOXYTb 3aLLUKOAWTH,
nocnabuTn abo 3HWULWNUTK NNacTuK.

= 3aBxaun Hapgsarante 3axuCHI
okynsipy abo 3axucCHi okynsipu 3
GiYyHUMK  WMTKaMKU nig Yac poboTu
eneKTPoiHCTPyMeHTa abo npu
3ayBaHHi nuny. Akwo poboTa nubHa,
TaKOX HOCITb 3aXMCHY Macky.

m [ns Ginbwoi 6e3neku i HapinHoOCTI,
BCi  PEMOHTHi  poBOTM  MOBMHHI
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BMKOHYyBaTUCA B

CepBICHOMY LIEHTpI.
3MALLYBAHHA
Bci nigwvnHukn B NPOAYKTI  3MalueHi
[O0CTaTHBLOK  KiNbKICTIO BUCOKOSIKICHOTO
Mactuna [Ansi BCbOrO TEPMiHy Cryx6u
npoaykTy npu  HOPMarbHUX YMOBax
ekcnnyaradii. Takum 4YnMHOM, JofaTkoBe
3MaLLEeHHs1 He MoTPIBHO.

3AXUCT HABKOMNULLHLOIO
CEPE[JOBWLLA.

aBToOpu3oBaHOMY

Mepepobnsnte CUPOBWHY
3aMicTb yTunisauii B
akocTi  BigxopiB.  MawwHu,
obnagHaHHA Ta  ynakoBka

NoBWHHI ByTu BiaCcOpTOBaHi ANs
OPYXHbOI ANA HaBKOMULLHBLOIO
cepefoBuLLa yTunisauii.

CUMBOJIN

A\
C€

EAL

MonepenxeHHs Ge3neku

CE BignoBigHicTb

€Bpasificbknil 3HaK
BiAMNOBIAHOCTI

YkpaiHCbKkuiA 3HaK
BianoBigHoCTI

(©

Byab nacka, yBaxHo
npoYnTanTe iIHCTPYKLitO
nepeq 3anyckoM npoayKTy.
Bynb nacka, yBaxHo
npo4nTanTe iHCTPYKLi0
nepeq 3anyckoM npoaykTy.

O6nagHaHHs knacy |l
[INs BUKOPUCTaHHS TinbKn
BCepeavHi NpuMiLLeHb

LBnakictb 6e3
HaBaHTaXeHHs!

OB
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@®==o MonspHicTb USB-po3'emy
\% Bonbtn

MocTiHni cTpym

O6epTn abo 3BOPOTHO-
nocTynarnbHi pyxu y
XBUMNUHY

Bigxoaun enekTpoTexHiuHoi
npoaykuii He cnia BUkMaaT
pa3om i3 nobyToBMMM
Bigxogamu. byab nacka,
nepepobnsaiite Tam, ae
HasiBHE yCTaTKyBaHHS.
MepesipTe 3 Bawmm
MicLieBUM OpraHom Bragu
abo npogasuem ans
KOHCynbTaLii 3 npusoay
nepepo6ku.

CUMBOIU B LIIET IHCTPYKLIIT 3
EKCIITYATALII

HwxueBkasaHi nonepegxanbHi cnosa Ta
CUMBOINV MOSICHIOTb PiBeHb PU3UKY Npu
po6oTi 3 UMM Npunagom.

/A HEBE3MNEKA

Bkasye Ha HemuHy4e HebeaneuHy
cuTyaLito, sika, SKLO ii He YHUKHYTH,
MOXe Npu3BecTn Ao cmepTi abo
Cepro3HMX TpaBM.

A\ NOMEPEMXEHHA

Bkasye Ha noTeHLUijiiHO He6Ge3neyHy
cuTyauito, fKa, SKLLO i He YHUKHYTK,
MOXe NpU3BECTM A0 CMepTi abo
CepHo3HMX TPaBM.

MNpumiTka

3anacHi getani abo
NPUHANEXHOCTI
npoaarTbLCst OKPEMO

@&



/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHLinHO HebesneyHy
cuTyauito, sika, SIKLWO Ti He YHUKHYTH,
MOXe NMpU3BECTU 0 cepeaHboi abo
nerkoi TpaBmu.

YBATA

(Be3 CumBony nonepeaxeHHs Npo
Hebeaneky) Bka3dye Ha cuTyauito, sika
MOXe NpUBECTU 0 MaTepianbHNX
36uTKiB.
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Tornavidanizin tasariminda en yiksek SARJ CIHAZI GUVENLIK UYARILARI

onceligi  glvenlik, performans ve
glvenilirlige verdik.

KULLANIM AMACI

Uriin sadece bu kilavuzdaki talimatlari
ve uyarilar okuyup anlamig olan ve
hareketlerinden sorumlu tutulabilecek
yetiskinlerce kullaniimak Uzere
gelistirilmistir.

Uriin vida ve civatalari sikigtirmak ve
s6kmek Uzere gelistiriimistir.

Bu UrlinG belirtilen kullanim amaci diginda
herhangi bir amagla kullanmayin.

NOT: Vidalar vidalamadan énce kilavuz
delikleri kullanmaniz tavsiye edilir.

A UYARI

Bu aletle birlikte verilen tiim uyari,
talimat ve Ozellikleri dikkatlice
okuyunuz ve resimli agiklamalara
bakiniz. Asagida belirtilen talimatlara
uyulmamasi, yangin, elektrik garpmasi
velveya ciddi bedensel yaralanmalar
gibi kazalar sebep olabilir.

Tim uyarilar ve talimatlari daha sonra
basvurmak lizere saklayin.

TORNAVIDA GUVENLIK UYARILARI

= Sabitleyicinin gizli kablolarla
temas edebilecegi yerlerde ¢alisma
yaparken elektrikli aleti yalitkan
tutma yuzeylerinden tutun. "Canl"
bir kabloyla temas eden sabitleyiciler
"canl" elektrikli aletin metal pargalarini
aciga cikartabilir ve operatdriin elektrik
akimina kapilmasina neden olabilir.
Alet icin ortam sicakhg aralii calisma
sirasinda 0°C ile 40°C arasindadir.
Alet icin depolama ortam sicaklig
araligi 0°C ile 40°C arasindadir.
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m Pil sarj cihazini kullanmadan o6nce,

urindn ~ yanlis  kullaniimasini  ve
muhtemel yaralanmalari ve hasarlari
onlemek igin bu el kitabinda, pil sarj
cihazinda, ve pilin kullanildigi Griindeki
butiin talimatlan ve dikkat uyarilarini
okuyun.

$arj cihazini agik havada kullanmayin,
i1slak veya nemli kosullara maruz
birakmayin. Sarj cihazina su girmesi
elektrik carpmasi riskini artirir.

Batarya sarj cihaz Ureticisi tarafindan
onerilmeyen veya satiimayan
bir aksesuar kullanmak yangin,
elektrik carpmasi veya bireysel
yaralanmalara neden olabilir. Bdylece
elektrik ¢arpmasi, yangin ya da ciddi
yaralanma riskini 6nleyeceksiniz.
Kabloyu ya da sarj aletini amaci
disinda kullanmayin. Sarj cihazini
tasimak igin asla kabloyu kullanmayin.
Prizden g¢ikarirken fis yerine sarj
cihazinin kablosunu ¢ekmeyin. Kablo
veya sarj cihazi hasar gorebilir ve
elektrik carpmasi tehlikesi yaratabilir.
Hasarl kablolari hemen degistirin.
Kablonun ezilmeyecek, takilmayacak,
keskin kenarlar veya hareketli aksamla
temas etmeyecek veya herhangi
bir hasara veya gerilime maruz
kalmayacak gibi yerlestirildiginden
emin olun. Boylelikle yaralanmalara
ve elektrik carpmasina neden olacak
kazara dugmeler ve bunun sonucunda
elektrik soku tehlikesi 6nlenebilir.
Muhafaza ve i¢ aksamin hasar
gbérmemesi igin kablo ve sarj cihazini
1s| kaynaklarindan uzakta tutun.

Sarj aletini hasarli bir kablo ya da
fisle kullanmayin; aksine davranig
kisa devreye ve elektrik carpmasina
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neden olabilir. Hasar gérmisse, sarj
cihazinin yetkili bir servis gérevlisince
degistiriimesini saglayin.
m Sert bir darbe almig, diusmus ya da
herhangi bir bigimde zarar gérmus sarj
aletini calistirmayin. lyi isler durumda
olup olmadigini belirleyecek elektrik
kontroll igin sarj cihazini yetkili bir
servise goturin.
Sarj cihazini s6kmeyin. Bakim veya
onarim gerektiginde, yetkili bir servise
g6turtn. Sarj cihazini yanhs takmak
elektrik garpmasi veya yangina neden
olabilir.
Elektrik carpmasi riskini azaltmak
icin, herhangi bir bakim ya da temizlik
isleminden 6nce sarj cihazini prizden
cikarin.

Kullanmadiginizda sarj cihazini
elektrikten alin. Boylelikle acgikliga
metal aksamin dismesi halinde

olusacak elektrik carpmasi veya sarj
cihazinda hasar riski dustrtlmas olur.
Ayni zamanda, ani akim ylkselmeleri
sirasinda sarj cihazinin zarar gérmesi
de engellenir.

Elektrik carpma tehlikesi. Yalitimsiz
cikis baglantisi  parcasina veya
yalitimsiz batarya terminaline
dokunmayin.

Asla sarj edilemez bataryalar sarj
etmeye calismayiniz.

Sarj sirasinda sarj sistemi igin 6nerilen
ortam sicakhgr araligi 10°C ile 38°C
arasindadir.

BATARYA GUVENLIK UYARILARI

atiklar ile birlikte atmayin ya da
yakmayin. Cevreyi korumak ve atilan
batarya kutularinin diizgtin bir sekilde
imha edildiginden emin olmak igin
eski batarya kutularinizi RYOBI
distribttoriiniize verin.

imha etmeden énce entegre batarya
kutularini  ana Uniteden g¢ikararak
elektronik atiklari diizglin bir sekilde
ayirin.  Uygun toplama noktalarina
verin.

Entegre batarya kutusunun ¢ikariimasi:
Vidalari sdkerek yuvalari birbirinden
ayirin. Batarya kutusunu devreden
kesin ve gikarin.

NOT:  Acildiginda, Urin  tekrar
kullanilamaz ya da faydali olmaz ve
uygun sekilde imha edilmelidir.
Batarya kutusunu elektrikli aletten
¢clkarmadan ©6nce, Urinu batarya
kutusunun sarji tamamen bosalana
kadar galigtirin.

Acikta kalan konnektorleri iletken
olmayan kapak veya bantlarla
izole ederek imha edilecek batarya
kutusunun bataryalar, diger batarya
kutulari veya iletken malzemeler ile
temas etmeyeceginden emin olun.
Hasarli  bir pil  takimini
degistirmeyin.

Batarya igin ortam sicakligi araligi
galisma sirasinda 0°C ile 40°C
arasindadir.

Batarya icin depolama ortam sicakligi
araligi 0°C ile 20°C arasindadir.

asla

ARDIL RISKLER

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman
bile belirli artik risk faktorlerinin tamamen
ortadan kaldirlmasi miimkiin degildir.
Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler
ortaya cikabilir ve operatdr bunlardan
kacinmak icin 6zellikle dikkat etmelidir:

Li-ion

m Kullanilan batarya takimini evsel
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Gurdlta nedeniile isitme kaybi
Uygun kulak tikaci kullanin ve maruz
kalma suresini kisaltin.

Goz yaralanmalari L
Bu Urind kullanirken uygun bir géz
korumasi veya gozlik takin.

Titresim kaynakli yaralanma

Maruziyet seviyesini sinirlandirin. Risk
Azaltma béllimundeki talimatlara uyun.
Gizli tellere temastan kaynaklanan

elektrik carpmasi . .
tUliunu yalnizca yalitkan yiizeylerinden
utun.

Toz kaynakli yaralanmalar

Urinin kullanimi nedeniyle olusan toz,
solunum yolu hasarina heden olabilir.
Islenen " malzemeden ikabilecek
asindirici pargaciklardan korunmaya
uyﬁun filtreli, dogru toz kontrol maskesi
kullanin.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin
belirli kisilerde Raynaud Sendromu olarak
adlandirilan bir durumu etkileyebilecegi
rapor edilmistir. Karincalanma, hissizlik
ve parmaklarin sararmasi gibi genelde
soguda maruz kaldiktan sonra gérilen
semptomlar olusabilir. Kalitsal faktorler,
soguga ve islakliga maruz kalmak, diyet,
sigara igmek ve fiziksel yorgunluk gibi
etkenlerin  hepsinin bu semptomlarin
ortaya ¢cikmasina zemin hazirlayabilecegi
bildirilmistir. Titresimin etkilerini azaltmak
icin operatdr tarafindan alinabilecek
onlemler bulunmaktadir:
= Soguk havalarda viicudunuzu sicak
tutun. Uriini gahigtirirken ellerinizi ve
bileklerinizi sicak tutmak igin eldiven
takin.  Soguk havanin  Raynaud
Sendromunun ana tetikleyicilerinden
oldugu bildirilmistir.
m Her operasyon sirecinden sonra kan
dolagimini arttirmak igin  egzersiz
yapin.
Sik sik ise ara verin. Gunlik maruziyet
miktarini sinirlandirin.
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Bu rahatsizligin semptomlarindan
herhangi birini gorirseniz, aleti kullanmayi
derhal birakin ve bir doktora gértntn.

A UYARI

Bir aletin uzun sure kullaniimasi
nedeniyle yaralanmalar olabilir veya
mevcut yaralarin durumu kétilesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir siire boyunca
kullanirken dizenli olarak ara vermeyi
ihmal etmeyin.

Sayfa 137'ya bakin.

1. Mandren

2. Tornavida uglari
3. lleri/geri segici
4. Tetik anahtari
5. Tutamak
6
7
8
9

. Sarj cihazi fisi

. USB portu

. Sarj cihazi kablosu
. Takma kolu

A UYARI

Pargalari  monte ederken, ayar,
temizlik, bakim c¢alismasi yaparken
veya Urin kullanilmadigi zaman Grind
asla glc kaynadina baglamayin.
Uriiniin  baglantisinin kesilmesi ciddi
yaralanmalara neden olabilecek kazara
calismayi 6nleyecektir.

m Servis hizmetinde sadece ayni yedek
parcalari  kullanin. Diger parcalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da
hasara neden olabilir.

m Plastik pargalari temizlerken solventleri
kullanmaktan  kaginin.  Plastiklerin
¢ogu ticari kullaniml ugucu maddeler
karg! hassastir. Kir ve kémur tozunu
gidermek igin temiz bezler kullanin.
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Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol
esasll  Urlinlerin, ylzeye isleyen
yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal
urlinler, plastie zarar verebilecek,
kirilir hale getirebilecek ya da yok
edebilecek maddeler icermektedir.

Elektrikli aletlerle calisma veya toz
Ufleme islemi esnasinda daima yan
siperlikleri bulunan koruyucu gézltkler
kullanin. Islem tozlu olacaksa ayni
zamanda bir toz maskesi de kullanin.
Guvenligi ve glvenilirligi arttirmak igin
tm onarim galigsmalari yetkili bir servis
merkezitarafindan gergeklestiriimelidir.

YAGLAMA

Uriindeki tiim yataklar normal calisma
kosullarinda  Urindn  hizmet  6mri
boyunca yeterli miktarda ylksek kalite
yag ile yaglanir. Buna gore, fazladan
yaglama yapilmasina gerek yoktur.

CEVRENIN KORUNMASI

)i

SEMBOLLER

A\
Ce

it
&

pyr

©

Ham maddeleri ¢op olarak
atmak yerine geri donusturin.
Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar
tasnif edilmelidir.

Guvenlik ikazi

CE uygunlugu

EurAsian Uyumluluk isareti
Ukrayna uygunluk isareti

Makineyi ¢alistirmadan
talimatlar dikkatlice okuyun.

Makineyi galistirmadan
talimatlari dikkatlice okuyun.

Sinif Il ekipman

Yalnizca i¢ mekanda
kullanim igin

Bota hiz
USB fisi polaritesi

Volt

IR eI =

Dogru akim

Saniyede devir veya
hareket sayis

Atik elektrikli Grinler

evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis
bulunuyorsa liitfen geri
donlstime verin. Geri
doénustmle ilgili tavsiye igin
Yerel Makamlarla veya bayi
ile irtibat kurun.

KITAPCIKTAKI SEMBOLLER

|I| Not
=

Asagidaki isaret sézclkleri ve anlamlari,

min!

154

Parcalar ya da aksesuarlar
ayri olarak satilir.

bu Urlnle iligkili risk seviyelerini
aciklamaya yoneliktir:
/\ TEHLIKE

Onlenmemesi durumunda &lim veya
ciddi yaralanma ile sonuglanacak, tehdit
edici tehlikeli bir durumu gésterir.

A\ UYARI

Onlenmemesi durumunda 6lim veya
ciddi yaralanma ile sonuglanabilecek
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potansiyel olarak tehlikeli bir durumu
gosterir.

/\ DIKKAT

Onlenmemesi durumunda énemsiz
veya orta derece yaralanma ile
sonuglanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu gésterir.

DIKKAT

(Guvenlik uyari simgesiz) maddi hasarla
sonuglanabilecek bir durum belirtir.
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Katd 10 Oxedlaoud Tou katoafidiou
066nke 1dIaiTEPN  TTPOTEPAIOTNTA  OTNV
ao@dAcia, TNV aTTédoon Kal TV agloTToTia

TOU. -

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To TIpoidv TTPOOPIfETaI  ATTOKAEIOTIKG
yla xprion amé eVAAIKEG Tou £xXOuv
dlaBdoel kal Katavonaoel TIG 0odnyieg
Kal TIG TTPOEISOTTOINCEIG TOU TTAPAVTOG

nAEKTPIKOU  €pyoAeiou o€ pelua,
TIPOKOAWVTAG  NAeKTpPOTTANEia  oTO
XEIPIOTA.

To elpog Beppokpaaciag TePIBAAAOVTOG
yla TO ¢gpyaAeio oTn dIdpKeEId TNG
Aermoupyiag eivar petagu 0 °C kai 40 °C.
To eUpog Beppokpaaiag TePIBEAAOVTOG
yla TO TNV atmroBriKeuon Tou epyaAeiou
eival peTagu 0 °C kai 40 °C.

AV CII VAT WRTIELISL CEVAN MPOEIAOMNOIHEEIE AZOAAEIAS A
uTtTeUBuvol yia TIG TTPAEEIG TOUG. TO ®OPTIXTH

To Tpoidv TrpoopileTal yia TN oUOPIEN KAl m

TNV QQAiPETN UTTOUAOVIWV.

Mnv XpNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV PE TPOTTO
OI0QOPETIKG ATTO QUTOV TTOU QVOQEPETal
yla Tn Xprnon Tou.

ZHMEIQZH lMporeivetal n xpion ommwv
0odNywV TTPIV TNV TOTTOBETNON TWV BISWV.

A NPOEIAOMNOIHZH

AloBAaoTE TTPOCEKTIKA OAEg  TIg

POoEISOTTOINTEIG, odnyieg KOl | o

TPOJIAYpaAPES  TTOU  TTaApPEXOVTAI
HE TO €pyaAcio Kal avaTpEéSTe OTIG
€1KOvEG. H pn mpnon Twv akéAoubwv
0odNYIWV UTTOPET Va ETTIPEPEI ATUXANATA
OTTWG TTUPKAYIEG, NAEKTPOTTANGiES f Kall
gofapd cwHaTIKG TPAUPATIOUS.

QPuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG
Kal odnyieg yia peAAovTIKA XprRoN.

MNPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ TA
TO KATZABIAI

u Kpartdre To NAEKTPIKO gpyaAeio atmd
TIG HOVWHEVEG EmMIPAvEIEG AaBwv
orav diggayeTe pia AsiToupyia kard
TNV OToid O OCUVOETAPOG MTTOPEI
va épBel o€ EMOQPA HUE KPUMMEVEG
KaAwdIwoeig. ZUVOETHPEG
TIOU €pyovial Of €Tma@r) pe €va
"PEUPATOPOPO”  KAAWDIO WTTOPEI  va
ekOéoouv  PETOMIKG  Turuata  Tou

@&

Mpiv amd T xpAon Tou @OPTIOTH
utrarapiag, diaBdoTte OAeg TIG 0dnyieg
KQI TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG EVOEIEEIG OTO
TTAPOV eyXEIPIDIO, TIAVW OTOV QPOPTIOTH
yTIaTapiag, oTnv  PTTaTopia Kol OoTo
TIPOIGV, OTO OTTOI0 XPNOIPOTIOIEITAI N
JTTaTapia, TIPOKEINEVOU VO ATTOTPATTE
n AavBaopévn xpron Twv TTPoIdVTWY
KOl va amro@euxBei To evdeXOUEVO
TPAUPATIGHOU 1) UNIKWV {NHIWV.

Mn XpnoldoTIOIEITE  TOV  QOPTIOTH
og  €CWTEPIKOUG  XWPOUG KAl PNV
Tov €kBETETE OE PBpoxn N ouverkeg
uypaoiag. H eioxwpnon vepou oTov
@opTiIoTh Ba auffoer Tov Kivduvo
nAekTpoTTANgiag.

H xpnon egoptnudtwv Tou  dev
TpoteivovTal ) dev TTwAoUvTal Ao
TOV  KATOOKEUOOTH TOU  QOPTIOTH
yTrarapiag, pTTopEl va odnynoel o€
KivOuvo @QWTIAG, nAEKTPOTTANGiaG N
TpaupaTiopoU. Oa PEIWOETE £TOI TOV
KivOuvo NAeKTPOTTANGiaG, TTUPKAYIGS N
ooBapou TpauuaTIoUoU.

Mnv KakopeTaxelpifeoTe TO KOAWSIO
i ToV QOPTIOTH. MnV PETAPEPETE TTOTE
TOV QOPTIOTA aTTd TO KaAWSIO Tou. lNa
Va OTTOCUVOEOETE TOV QOPTIOTH, HNV
ToV TPARATE aTT6 TO KAAWDIO aAAG pévo
atmd 106 @IG. H @Bopd 10 KaAWdIO
f TOV QOPTIOTH €VEXEI TOV KivOUVO
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nAekTpoTAngiag. AVTIKATOOTAOTE
dueoa Ta Bappéva KaAwSIa.
AlgogoAiote 611 TO  KaAwdio Ba

TOTTOBETNOET pE TETOIOV TPOTTO, WOTE Va
unv uttdpxel Kivduvog va To TTaTACE!
KGTTO0I0G, VO OKOVTAWEI KATTOI0G £§aITiag
Tou, va éABel O€ €TTAQR PE QIXUNPES
YWwvieg 1| KivoUpeva eapTripata ouTe
va utrooTei otroladrrote AAAn BAGBN
i karamévnon. ‘Etol Ba peiwbei o
KivOUVOG TUXQiWV TITWOEWY, Ol OTTOIEG
Ba pmopoloav va odnynoouv Ot
TpaupaTIopo f BAGRN Tou KaAwdiou, pe
OUVETTEIO TOV KiVOUVO NAEKTPOTTANGiag.
Alatnpeite To KAAWBIO Kal TOV POPTIOTH
paKpId atré Tn BEpPOTNTA, TTPOKEIPEVOU
va atro@euxBei n BAGRN oTo TACicIO i
O€ ECWTEPIKA EapTrpaTA.

Mnv  XpnOIYOTIOIEITE TOV  QPOPTIOTAH
ye @Bappévo KaAwdio R @I, apou
autd Ba odnynoel o€ BpaxukUKAwUa
Kal nAekTpomAngia. Xe TEpITTTWON
BAGBNG, ¢NTAOTE TNV QVTIKATAOTAON
TOU @OPTIOTH amod €&ouciodoTnuévo
TEXVIKO O€PPIG.

Mn XpnOIUOTIOINCETE TOV QOPTIOTH, OF
TIEPITITWON TTOU €XEl UTTOOTEI 10XUPO
XTUTINUa, €xel Téoel 010 €80¢POg
N €xel uttooTei oTroladnTroTE  GAAN
¢nuId. ZnTAOTE €AeyXO TOU QOPTIOTH
amod €¢oualodoTnuévo TEXVIKO
o€pPIg, TTPOKEIEVOU va dlaTmoTwOEl
eqv BpiokeTal o€ KaAf KardoTaon
Aermoupyiag.

Mnv QATTOOUVAPHOAOYEITE TOV
@opTIoTH. METaQEPETE TO  QOPTIOTA
oe e&ouoiodotnuévo TeXVIKO OEpPIG,
£QOOOV amaitnBei guvTApNoN
I ETTIOKEUN). H €0(QaAuEVN
€TTavaouvappoAdynon  PTopei  va
odnynoel ge Kivduvo nAekTpoTTAngiag
N PWTIAG.
ATTOOUVOEETE

TovV atméd

PopTIOTH
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= Kivduvog

n XwpigeTe

TNV TIpiCa, TIPIV OTIO  OTTOIOdNTTOTE
epyacia ouvtipnong A kabapiopou,
TIPOKEINEVOU  va  ehayioToTroINdei o
KivOUvOG NAEKTPOTTANEiOG.

m ATTOOUVOEDTE TOV QOPTIOTA amméd Tnv

TIpi¢a 6tav dev xpnaigoTroieital. ‘ETol
Ba peiwbei o Kivduvog nAekTpoTTANEiag
f {nuIGG GTO QOPTIOTH, O€ TIEPITITWON
TTou TIEOOUV  PETAAAIKA  QvTIKEIpEVA
yéoa oTO Avolyya. ©a aTtmoTpéwel,
€tmiong, TN ¢nuIG OTOV QOPTIOTH, OF
TEPITITWON  aTmoéTOUNG  augnong Tng
TaoNG Tou PEUPATOG.

nAekTpoTTAngiag. Mnv
ayyifete TO PN POVWUEVO  TUAMO
TOU OUVOECHOU 1| TO Mn HOVWHEVO
TEPHATIKG TNG PTTATOPIOG.

m Mnv TTpoOTIaBrOETE TTOTE VO POPTIOETE

un ETTAVOQOPTI(OUEVEG UTTATAPIEG.

= To ouvioTwuevo €UPOG Beppokpaaiag

mepIBdAAovTog  yia  To  oUOTnua
@opTIONG OTN JIdPKEID TNG POPTIONG
eival peTagu 10 °C kai 38 °C.

OAHIIEZ AZOAANEIAZ MIMATAPIAZ

Li-ion

m Mnv QTmmoppiTITETE  XPNOIUOTTOINMEVEG

pTTaTapieg padi ue Ta oikiakd atréBAnTa
KaI gNV TIG KaiTe. Mo owoTr amméppiyn
TWV WTTOTAPIWY Kal TTPOCTaCia TOU
TEPIBAAAOVTOG, ETTIOTPEPETE TIG TTAAIEG
ytratapieg otov dlavouéa RYOBI.
OwaoTd Ta  NAEKTPOVIKA
améBANTa, aQAIPWVTAG TIG PTTATAPIEG
ammd TNV KEVIPIKA povada TIpiv Tnv
amméppiyn. Aivete TIG PTTATOPIEG OTA
OwOoTA onueia GUAOYAG.

m [0 VO dQaIPECETE TNV EVOWHOTWHEVN

yTraTapia: Zexwpiota Ta mEPIBARPATA



@

METAgU Toug, aQaIPWVTAG TIG PIdEG.
ATTOOUVOEOTE TNV pTTOTOpPiO ATTd TO
KUKAWWA KOl aQalpETTE TNV.
2HMEIQZH Ag@ou avoixBei, To TTpoIdv
Oev XPNOIMOTIOIEITAI A ETTIOKEUAZETAI
gava kar Ba TPETTEl va  aTTOPPIPOET
owaoTa.

MpIv a@aipéoeTe TIG UTTATAPIEG OTTO TO
epyaAeio, €vEPYOTTOINOTE TO PEXPI Ol
MTTATAPIEG VO EKPOPTIOCOUV TEAEIWG.
BeBaiwbeite 611 n  pmatapia  TTOU
Ba amoppipBei  dev  E€pxeTal o€
ema@r e GAAeG pTTaTapieg, GAAEG
OAKEG MTTATOPIV A OYWYIHO UAIKG,
TIPOOTOTEUOVTOG  TIG  EKTEBEINEVEG
OUVOEDEIG PE MOVWTIKA, HNn aywylda
TIWPOTA A TAIVIEG.

m Mnv  @opriCete  TTOTE
JTTaTapies.

To elpog Bepuokpaaciag TePIBAAAOVTOG
yla Tnv ptaropia otn dIGpKeia TNG
xpnong eivar petagu 0 °C kai 40 °C.
To eUpog Beppokpaaiog TEPIBAAAOVTOG
yla TNV amoBrkeuon Tng MTTaTapiag
eival petagu 0 °C kai 20 °C.

AAANOI KINAYNOI

Akopn kai éTav To TTPOIGV XPNCIPOTIOIEITAI
oUppwva e TIG 0dnyieg, dev ival duvarnh
n amoAuTn aTTaAEIP) OUYKEKPIPEVWV
TTapayoviwy Kivdouvou. Katd tn xprion
ptopei  va  TTpokUyouv ol ak6Aoubol
KivOuvol Kal O XEIPIOTAG TTPETTEN va didel
1010iTEPN TIPOCOXA TIPOG OTTOQUYR TWV
€gng:
= BAGBn otnv akorj, Adyw BopURou
®opdTe KATAAANAN wTOTTPOCTAGTO KAl
TIEPIOPIOTE TNV €KOEON.

XOoAaopEveG

= TpaupaTiopog Twv HaATIWV
PopdTe  TTPOCTATEUTIKEG  AOTIIOEG
paTiov - edIka | yuakia  otav

XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV.
TpaupaTiopoi aTré Tov Kpadaoud
Mepiopiote TNV €kBeon.  Tnpeite
TIg odnyieg oTnv  EAaxioTotroinon

KIvOUvou.

m HAektpomAngia egaitiag ema@ng e

KOUQA KOAWSIO . i
POTATE TO TIPOIGV pOVO amméd TG

MOVWUEVEG ETTIQAVEIEG.

= TpOoupaTIOPOG TTOU TTPOKAAEITAI OTTO

N oKovn .

H ok6vn TTou TTPOKOAEITaI OTTO TO TTPOIOV
TIOPE VO TTPOKAAEDEI AVATIVEUOTIKEG

E)\a €.  Popdre KATAAANAN  pdoka

TPOCTaCiag, Ao TN _OKOVN, N oToia

01a0€Tel KatdAANAa QiATPQ TTPOCTAGIOG

aTré cwaTidIa TToU TTPOEPXOVTAl aTTo

TO QVTIKEIUEVO £QYQTING.

MEIQZH KINAYNOY

‘Exel avagepBei 611 o1 kpadaouoi Twv

XEIPOKIVNTWY  €pyaAgiwv  pTTOpEl  va
OupBAAAEl  0e  pia TIGBNON  yvwoTA
wg XUvdpopo Raynaud ot opiopéva
dropa. Ta cuuTITWHATA TrEPIAANBAvVOUV
KVNOUO, HoUdIaopa Kal AEUKOTNTO TWV

SakTUAWY, TTOU ep@aviovtal ouvhRBwg

JETA TNV €kBean o€ kpUo. KAnpovopikoi
TTapdyovTeg, €kBeon o€ KpUO  Kal
uypacia, n dlaTpo®r}, To KATTVICPO Kal
Ol €PYOOIOKEG TTPOKTIKEG Bewpeital OTI
OuPBAAAOUV OTNV AVATITUEN QUTWV TWV
OUNTITWHATWY. YTTapXouv PETPO  TTOU

JTTOpOUV va An@Bouv até Tov XEIPIoTH

yla va pgeiwBouv mlavwg ol emOPAcElg

TWV KPadaoUWV:

= Alatnpeite T0 oWPA oag (eaTé 6TavV O
KaIPOG gival Wuxpog. DPopdrte yavia
KOTA TOV XEIPIOMO TOU PNXAVANATOG,
yla va dlatnpeite {eoTd Ta XEpla
Kal Toug Kaptolug gag. O wuxpog
KaIpdg  eival  KUPIOG  TTapAyovTag
TTou OUMPBAAAEl oTnv €kdAAwaon Tou
ouvdpdpou Raynaud.

m Metd amd kaBe Tepiodo Aeitoupyiag,
KAVETE AOKACEIG VIO VO QUEAVETE TV
KUKAo@opia aiparog.

m Kdvere TOKTIKG  dlaAgiypara  Katd
v epyacia. Mepiopidete 10 oUVOAO
£€kBeong avd nuépa.
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Av TTAPOUCIACETE OTTOI0BATTOTE
OUPTITWHA AUTAG TNG TTEABNONG, SIaKOWTE
apéowg TN XPAoN Kal CUPBOUAEUTEITE TOV
ylaTpd 0ag yia Ta GUUTITWHATA.

A NPOEIAOMNOIHZH

Ta TepIoodTEPA TTAAOTIKG WTTOPOUV
va uTooToUv gnuid amod Tn xpnon
oplopévwy SioAuTwy TTou SiaTiBevTal
OTO EMTTOPIO. XPNOIYOTTOIEITE KaBapd
mavid yia TNV amopdkpuvon NG
Bpouidg kar akdvng avopaka.

Ymdpxel  kivduvog  TPOKANONG M| g S kapio TEPITITWON PNV ETITPETTETE

emdeivwong TpauyaTiopou, amé Tnv
TTapaTeTapévn xpnon epyaAeiou. Otav
XPNOIUOTTOIEITE TO EPYOAEIO YIa HEYAAEG
TTEPIOAOUG, KAVETE TAKTIKA SIOAEIpATA.

I'NQPIZTE TO MPOION A%

BAétre oghida 137.

. Buopa e106d0u

ZYNTHPHZH

Ta Uypd @pévwy, n Bevdivn, TTPOIGVTA
pe Baon 1o TeTpéAaio, €Aaia TTOU
O1EI00UOUV KATT. va £pYOVTal O€ ETTAPN
pe TTAQOTIKG TpAparta. Ta TrpoidvTa
autd TTEPIEXOUV XNMIKEG OUCIEG TTOU
utmopolv  va  Trpo&evigouv  {nuid,
VO PEIOOUV | VO KOTAOTPEWOUV TO
TTAQOTIKO.

1. Took

2. E¢aptriuara karoaBidiod m opdTe TTAVTA TTPOOTATEUTIKE YUOAIG )
3. EpTip6o8iog/avdoTpo®og emAoyéag Yuahid aogaheiag pe TTAIVEG aoTrideg
4. AiakoTITNG KOT& TOV  XEIPIOPO  WNXOAVOKIVNTWY
5. \apBn €PYOAEiWV 1| OE EPyaaieg Pe OKOVN. Av
6. ®Ig QopTIOT N epyaoia TTPOKAAE GKOVN, POPATE Kal
7. ©®Upa USB €101k pdoka.

8. KaAwdio gopTioTh m MNa  peyahlTepn  ac@GAsia  kal
9

agloTmIoTia, OAEG Ol ETTIOKEUEG TTPETTEI VO
diegdyovTal amod éva ££ouaiodoTnuévo
KEVTPO OEPPIG.

A NPOEIAOINOIHZH AINMANZH

To poi6y dev TTPETTEI TTOTE v OUVSEETAN | OAa Ta £Bpava oTo TTPOIGV £xouv NITTaveei
OE TTAPOXN I0XU0G OTAV GUVAPHOAOYEITE | g eTTapKn TTOGOTNTA AITTavTIKOU UWNARG
egaptuara, o1av SiegayeTe puBbIcEIS, | TroidTnTag yia 6An Tn Sidpkeia {wAG Tou
Kabapioud, cuvTAPNON A OTAVTO TTPOIOV | TTPOIGVTOG, UTIO (QUGIONOYIKEG CUVBRKEG
be xpnoipotroigital. Mia amoouvdeon | Aeimoupyiag. ZUVETTWG,de XPEIGZeTal Kapia
TOU TIPOiOVTOG Ba epTrodioel Tuxadia |  emimAéov AiTavon.

ekkivnon, n otoia Ba ptopouce va
TIpoKaAéael coapd TPAUPATIONO.

MPOZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ

. ] . AVOKUKAWVETE  TIG  TTPWTEG
= Katd Tt ouvtipnon, XpnoipoTroleiTe ONeg  avti  va TG  TETATE

MOVO  TTAVOMOIOTUTTA  aVTAAAGKTIKG.
H xpnon otoloudnmote  GAAou
AvTAAAOKTIKOU UTTOPET VA TTOPOUCIACE]
Kivduvo 1) va TTpokoAéoel {nuid OTo
epyaAeio oag.

m ATToQUYeTE TN XPAON SIGAUTWV KATd TOV
KOBOPIOPO TTAACTIKWV  €CAPTNUATWY.
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w¢g amoppipypata.  MNa TNV

r— 'ITp(E)UTGO’I’C( Tou Trspch'xMoyTog,
TIPETTEl VO yiveTa | diahoynA Tou
epyoAgiou, Twv €EapTNUATWY
Kal TWV GUOKEUOOIWY TOU.



ZYMBOAA

>
o

Mpoeidotroinon acpaAeiag
Zuppoépowaon CE

EurAsian orjpa moTétnTag

QOukpaviké orjua
GUHHOPPWONG

MapakahoUpe diaBAoTe TIG
00nYieg TTPOCEKTIKG TTPIV
EEKIVAOETE TO Pnydavnua.
MapakahoUpe dlaBAoTe TIG
0dnyYieg TTPOCEKTIKG TTPIV
EEKIVAOETE TO PNYAvNUa.

E¢ommAiop6g KAdong Il

MNa xprion yoévo oe
EOWTEPIKO XWPO

TauTnTa OT KEV
MoAikéTnNTa Buopatog USB

BAT

2uvexEG pelpa

ApIBUG OTPWV M KIVATEWY
ava AeTrt

Ta NAEKTPIKA TTPOIOVTA TTPOG
amdppiyn Sev Ba TTPETTEI

va atroppitrrovtal padi

HE Ta OIKIOKG aTTORANTA.
MapakahoUue avakuKAWOTE
GTTOU UTTAPXOUV Ol
QVTIOTOIXEG EYKATOOTACTEIG.
MIAAOTE PE TIG TOTTIKEG
apx£G A Tov TTwANTA yia

Va 00G EVNPEPWOTOUV
OXETIKA UE TA TIPOYPAUHATO
avakUKAwaGnG.

ZYMBOAA ZTO EIrXEIPIAIO

|I| Znuelwon
AVTOAGKTIKG Kail
eCapTApATa TTwAoUvTal
XWPIoTA

O1 akoAouBeg TTPOEIBOTTOINTIKEG  AEEEIG
Kal évvoleg TTpoopifovTtal va egnyfoouv
Ta €TiTTEdA KIVOUVOU TTOU GuvdEéovTal PE
auTod TO TTPOIOV:

A\ KINAYNOZ

YT1odeikvUel Jia €TTIKEIPEVN ETTIKIVOUVN
KaT@oTaGCN, N OTToia, AV dgV OTTOPEUYDE,
Ba odnynoel og Bavaro ) coapd
TPAUUATIOHO.

A\ MPOEIAONOIHZH
YmodeikvUel pia duvnTiKA €TTIKiVOUVN

KaTAOTAGCT, N OTToia, AV deV ATTOPEUXOEI,
Ba odnynoel o€ BAvato ) coBapd @
TPAUUATIOHO.

A\ NMPOZOXH

YmodeikvUel hia SuvnTIKA €TTIKIVOUVN
KaT@oTaAGN, N OTToia, AV OgV OTTOPEUYDE,
evOEXETAI VO 0BNYROEl O€ EAapPU i
UETPIO TPAUMATIOUO.

MNPOZOXH

(Xwpig TrpoeidotroinTikd cUPBoAO)
Emonpaivel pia katdotacn Tmou
eVOEXETOI Va TTPOKAAEDEI UNIKEG CNMIEG.
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English

Frangais
de

Product

4V screwdriver

Model

Voltage

Chuck

No-load speed

Torque

Weight - including
battery pack

Charger information

Charger model

Input

Output

Battery

Battery type:

Lithium-lon

Battery capacity

Number of cell

Iappareil

4V tournevis
Modele

Tension

Mandrin

Vitesse a vide
Couple

Poids - pack batterie
inclus.

Caractéristiques du
Chargeur

Laturin malli

Alimentation

Sortie

Batterie

Type de batterie:
Lithium-lon

Capacité de la batterie

Nombre d'éléments

4V schraubendreher

Modell

Spannung

Bohrfutter

Leerlaufdrehzahl

Drehmoment

Gewicht - Enthalt Akku

Ladegerétieistung

Ladegeratmodell

Eingangsleistung

Ausgangsleistung

Akku

Batterietyp:

Lithium-lonen

Akku-Kapazitat

Anzah! der Zellen

Espaiiol
Especificaciones del
producto

Atornillador de 4V
Marca

Tension

Mandril de sujecion
Velocidad sin carga
Par

Peso - incluye bateria

Clasificacion del
cargador

Modelo de cargador
Tension nominal
Potencia de salida
Bateria
Tipo de bateria

ton-litio
Capacidad de la bateria

Numero de celdas

Italiano

Specifiche prodotto
Avvitatore da 4V

Marca

Voltaggio

Mandrino

Velocita a vuoto

Coppia

Peso - compreso

gruppo batterie

Caratteristiche del
caricabatterie

Modello di
caricabatterie

Alimentazione

Uscita

Batteria

Tipo batteria:

oni di litio

Capacita batteria

Numero di celle

Nederlands

Productspecificaties

4V-schroevendraaier

Merk

Spanning

Boorhouder

Onbelast toerental

Koppel

Gewicht - accupack
inbegrepen

Opladerkwalificatie

Model oplader

Input

Output

Accu

Accutype:

Lithium-ion

Accucapaciteit

Aantal cellen

Portugués
Especificagdes do
produto

Aparafusadora a
bateria de 4V

Marca
Voltagem

Mandril

Velocidade em vazio
Torque

Peso - Inclui bateria

Classificagao do
Carregador

Modelo do carregador

Admissao

Poténcia de saida

Bateria

Tipo de bateria
lao-Litio

Capacidade da bateria

Numero de células




Dansk Svenska
Tuotteen tekniset tiedot
4 4av 4av
Brand Modellnummer Mallinumero
Spaending Spénning Jannite
Spaendepatron Chuck Istukka
5

Vzegt - inkl. Batteri

Lader Klassifikation

Vikt - inklusive batteri

Laddarklassning

Paino - sisaltéa akun

Laturin luokitus.

Opladermodel Laddarmodell Laturin malli

Effekt Effekt Teho

Batteri Batteri Akku

Batteritype: Batterityp: Akkutyyppi:
Lithium-ion Litiumjon Litiumioni

Batterikapacitet Batterikapacitet Akun kapasiteetti

Antal celler Antal celler Kennojen ma:

Norsk Pycckwii Polski
asioner | XaPAKTEPHCTRA )
Produkispesifkasioner |} 2% Parametry techniczne
4V skrutrekker Wypynosepr wa 188 |Wkretarka 4V
Merke Mapka Numer modelu
Spenning Hanpsokere Napigcie
Chuck Baxumro natpon | Uchwyt wiertarski
CropocTs Ha xonocTom |Predkosé bez
Hastighet ubelastet | 4P cbeiasenia
Moment Kpyrsuwwi moment | Moment obrotowy
Bec - sniovan
Vekt - Batteri inkludert Waga -z
6arapeio
Ladegrad VACES SR Parametry fadowarki
yetpoiicrea
L Munen): apapHoro Model tadowarki
yerp
Input Murasne Zasilanie
Effekt Bon Moc
Batteri Barapes Akumulator
Batteritype: Tun Garapen Typ akumulatora:
TNurwi-wonras
Litium-lon aKKyMynsTopHas Li-lon
6arapen
EwmkocTs Garapen Pojemnosé
akumulatora
Antall celler Yucno anemeHTos Liczba ogniw

ERGO

6,35 mm

200 min"!
5Nm

036 kg

RC4USB

220-240 V - 50/60
Hz0.2A

5V 772500 mA

1.5Ah




Latviski

Lietuviskai

Technické tdaje produktu

4V groubovak

Znacka

Elektrické napéti

Sklicidlo

Otaky naprazdno

Totivy moment

Hmotnost - Véetné aku

Napéti nabijecky

Model nabijecky

Termek miszaki adatai

4V csavarbehait

Marka

Feszilltség

Tokmany

Uresjérati fordulatszam

Nyomaték

Tomeg - akkumultorral
széllitva

Tolts besorolasa

Tolts modellje

Specificatiile produsului
Surubelnita de 4V

Numér serie

Tensiune

Mandrina

Viteza in gol

Cuplu

Greutate - inclusiv set
baterii

Putere nominal incarcator

Model incarcétor

Produkta specifikacijas
4V skrivgriezis

Modela numurs
Spriegums

Patrona

Apgriezien bez slodzes

Griezes moments.

Svars - akumulatora bloks
ieklauts

Ladataja jauda

Ladétaja modelis

Gaminio technines
vybés
4V atsuktuvas
Prekes Zenklas
Itampa
Laikiklis
Greitis be apkrovimo
Sukimo momentas
Svoris - su akumuliatoriumi

Kroviklio klasé

[krovikiio modelis

Vstup Bemenet Intrare leeja Ivestis

Vikon Kimenet Randament Izvade I3vestis

Baterie | Akkumulator Baterie Akumulators Baterija

Typ aku: Akkumulétor tipusa Tip baterie: Akumulatora veids: Akumuliatoriaus tipas:
Lithium iontovy akumuldtor | - Litiumion Litiu-lon Litja-jonu Litis-jonas.

Kapacita kapacitasa | Capacitatea bateriei jauda ikrova

Pocet dlanki Cellék szama Numar de celule Sunu skaits Elementy skaicius

Toote tehnilised andmed

4V-kruvikeeraja

Mark

Pinge

Padrun

Kiirus ilma koormuseta

Péordemoment

Mass - koos akupaketiga

Akulaadija nimivool

Laadija mudel

Vooluvark

Valjund

Aku tiitp:

Liitiumioon

Aku mahtuvus.

Akuelementide arv.




Hrvatski

Specifikacije
proizvoda
4V odvijat
Marka
Napon

Stezna glava

Brzina bez

Slovens|

Specifikacije izdelka

4V izvijag

Znamka

Napetost

Pritezalnik

Hitrost brez

Zakretni moment

Tezina - ukljucujuci

bateriju

Oznaka punjaca

Model punjaca

Ulaz

Izlaz

Baterija

Vrsta baterije:
Litjion

Kapacitet baterija

Broj celija

Navor
Teza - vkljutno z
baterijo

Nazivne vrednosti
polnilnika

Model polnilnika

Vhod

Izhodna mo¢

Baterija

Tip baterije
Litj-ionska

Zmogljivost baterije

Stevilo celic

Slovencina
Specifikécie
produktu

4V skrutkovad

Znacka

Napitie

Skiugovadio

Otacky bez
zataZenia

Kritiaci moment

Hmotnost - s
akumulatorom

Napétie nabijacky

Model nabijacky

Bbnrapus  ykpaicbka MoBa
| Textuueckn [zl
TPOAYKTY
BurTosept 4 V. UWypynokpyT 4B
Mogen Monens
BaTUoKHMiA NATPOH Marpox

CKOPOCT Ha npageH
xon

BLpTaL MOMEHT

#NIA

HomyHanHu cToiHocTi
Ha 3apARHOTO
yeTpoiicTeo

Mozen wa sapsanoro

Wawakicts 6e3
HaBaHTaNEHHS

OBepransHuii
MOMeHT

Bara (is
akymynsTopHOID
Garapeeio)
HowminansHa
XapaktepucTuKa
3apsaHoro
npucTpoio

Mogens apaaroro

yeTpoiicTeo npucTporo
Vstup Bxoa BeeneHHs
Vykon Vaxon BuxinHuii
Akumulator Gatepun AcymynsTop
Typ akumulatora: | Tun Garepust: #NIA

L n " i i
Kapacita Kanauyer va whicTe
akumulatora Barepusita akymynstopa
Pocet &lankov. Bpoii kneTki ::;;K;f‘:opm

Tirkce

Uriin Ozellikleri
4V akiilil vidalama
Marka

Gerilim

Mandren

Bota hiz

Agirlk - akii takimi
ahildir

Sarj Cihazi Sinifi

Sarj cihazi modeli

Giris

GCikis

Batarya

Akl tipi:
Lityum-lyon

Batarya kapasitesi

Hiicre sayisi

EAA

Mpodiaypageg
Mpoiéviog

IKQ

Katoaisi 4V

Mapxa

Taon

Took

TavmTa oT Kev

Porr|

Bdpog -

TupmepihapBavetar

pmarapia

BaBjuovopnon

®oprioT|

Movrého goprioTii

Eiodog pedyatog

‘Egodog

Mmarapia

Tomog pmarapiag;
N@iou-lovTwv

Auvvapiké pmiatapiag

ApIBYGS KUYENBWY

ERGO

6,35 mm

200 min!

036 kg

RC4USB

220-240 V.
~ 50/60 Hz
02A

5VTT=500 mA

15Ah
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Product specifications

Engl

Measured sound values
determined according to
EN 62841

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K
Wear ear protectors.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined

@ according to EN 62841:

Vibration emission
value

Screw driving
Uncertainty K
Replacement parts
ERGO Right Angle
ERGO Offset

ERGO Clutch

Frangais

Caractéristiques de
Iappareil

Valeurs du son
mesuré déterminées
selon EN 62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
tique.

PEE

Produkt-Spezifikationen

Gemal EN 62841
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schalleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie

La valeur totale des
vibrations (somme:
vectorielle triaxiale)

Die
Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale

Espafiol
Especificaciones del
producto

Valores medidos del
sonido en funcion de
la norma EN 62841

Nivel de presién
acistica ponderada
en

Incertidumbre K

Nivel de potencia
aciistica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditival

Los valores de
vibracion total (suma
vectorial triaxal),

déte ermittelt s
EN62841: nach EN62841: Ia norma EN62841:
Valeur d'émission de |\, . - Valor de emision de
; Vibrationsemissionswert :
vibrations vibraciones
Entrainement des vis | Schrauben Atornillado
Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K
Pieces de rechange | Ersatzteile Piezas de repuesto

ERGO oikea kulma

ERGO-offset

ERGO-kytkin

ERGO rechtwinklig

ERGO Flachabtrieb

ERGO Kupplung

ERGO angulo
derecho

ERGO Offset

ERGO embrague

Italiano

Specifiche prodotto

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

I valori totali delle
vibrazioni (somma
vettore triassiale)
sono misurati
conformemente alla
norma EN62841

Valore delle
emissioni vibrazioni

Awvitatore
Incertezza K
Ricambi

ERGO angolo retto
ERGO con offset

ERGO con innesto

Nederlands

Productspecificaties.

Gemeten
geluidswaarden bepaald

Portugués
Especificagdes do
produto

Valores medidos do som
em fungao da norma EN

in overeenstemming met | ge ¢

EN 62841

|A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

De totale
trilingswaarden (triaxiale
vectorsom) vastgesteld
in overeemstemming
met EN62841

Trillingsemissiewaarde

Nivel de pressao sonora
ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia sonora
ponderada

Incerteza K

Sempre use a protecgao
dos ouvidos.

s valores totais
de vibraggo (soma
vectorial triaxial) séo
determinados em
conformidade com a
EN62841

Valor de emissao de
vibragdes

Onzekerheid K

Vervangende
onderdelen

ERGO Right Angle

ERGO Offset

ERGO Clutch

Incerteza K
Pegas sobresselentes
ERGO Angulo Recto

ERGO Desfasada

ERGO Regulador de
Forca




nsk

Malte lydvaerdier bestemt
iht. EN 62841

A-vagtet lydiryksniveau

Uppmétta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-viigd ljudirycksniva

lomi
Tuotteen tekniset tiedot
Mitatut arvot méaritetty

EN 62841: standardin
mukaan:

A-painotettu
‘aénenpainetaso

Norsk

Produkispesifikasjoner

Malte lydverdier bestemt|
int. EN 62841

A-vektet lydirykkniva

afgores ifolge EN62841:

Vibrationsemissionsveerdi
Skruning

Usikkerhed K
Reservedele

ERGO Hojrevinkel
ERGO Forskudt

ERGO Kobling

& framtaget enligt
ENi

Vibrationsvérde
Skruvdragning
Osakerhet K
Reservdelar
ERGO Right Angle
ERGO Offset

ERGO Clutch

madritettyn standardin
EN62841 mukaisesti:

Tarinaarvo

Ruuvinvaannin

epatarkkuus K

Varaosat

ERGO oikea kulma

ERGO-offset

ERGO-kytkin

Usikkerhed K Osakerhet K Epétarkkuus K Usikkerhet K

A-vagtet A-viigd p aanenteho | A-vektet lydefiektniva

Usikkerhed K Osékerhet K eepatarkkuus K Usikkerhet K

Beer horevaem. Bér horselskydd. Kayta korvasuojia. Bruk harselsvern.
Det totala Térinan kokonaisarvot | De totale

Totale i

(triaksial vektorsum) (triaxial vektorsumma) | vektorisumma) (treakset vektorsum)

er fastsatt i henhold til
EN62841:

Verdier for
vibrasjonsutslipp

Tiltrekking av skruer

Usikkerhet K

Reservedeler

ERGO-hayrevinkel

ERGO-erstatning

ERGO-Kluts

Pycckuit

XapakTtepuctukn
anenus

Viamepenkble aHavenus
napaveTpos seyxa
onpeienensi &
cooreercTann ¢ EN
62841

Yposers
s
38yKOBOrO AaBNeHUR

PasGpoc K

YposeHs A-B3selueHHO#
3BYKOBO/ MOUIHOCTH

Pa3abpoc K
Venonsayiite

HaywHuk!

CymmapHoe sHadeHme
euGpaum (cymma
BeKTOpOB N0 TpeM
KOOpaUHATHLIM

cranpaprom EN62841:

3navenve BuGpaLAN
BipyumBaHue BuHTa
Pastpoc K
3anacksie vacTu
ERGO Right Angle
ERGO Offset

ERGO Clutch

Polski
Parametry techniczne
| Zmierzone wartosci

akustyczne zgodnie z
norma EN 62841

|A-wazony poziom
cisnienia hatasu

56 pomiaru K

A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewnosé pomiaru K

Stosowat srodki
ochrony stuchu!

Wartosci sumaryczne
drgan (suma wekiora
tréjosiowego) okresione
zgodnie z norma
EN62841

Poziom drgan
Wkrgcanie $rub/

i

Niepewnosé pomiaru K
Czeéci zamienne
ERGO Right Angle
ERGO Offset

ERGO Clutch

L,=56 dB(A)

L,=67 dB(A)

8, <25 mis?

1.5mis?

5133003692

5133003691

5133003690




Ceétina Magyar Romana Latviski Lietuviskai

Technické Udaje produktu | Termék miiszaki adatai ificatiile produsului | Produkta specifikaci Gaminio techninés savybés Toote tehnilised andmed

Mobtevaartused on

ons Ahang értékek Valor de sunet masurate | lzmerias skanas vertioas| !
Namérens hodnoty hiuku erték 1o sune! e e ey 2 | Ematuotos garso vertss kindlaks maaratud
Zjistene dle EN 62841 |Tegnadrozéea azEN | detormnare | A nustatytos pagal EN 62841 vastavat stancardle EN
Hiadina akustického tiaku | A-sdlyozott Nl do presune acus | ATmepa skanas ; . o
vazena funkei A hangnyomasszint ponderata spiediena limenis S eEvarchedolve (I R
Nejistota K Bizonytalansig K Incerttudine K Kudas vériba K K o6 K
Hiadina akustického A-silyozott Nvel d puore aousioa | Aena SkaNas BU0SS | » i grso galos s | 2aLG helaimsuso
vykonu vazena funkciA | hangteljesitményszint ponderata imenis garso galios lygi tase

Nejistota K Bizonytalanség K Incertitudine K Kladas vertiba K K ostemas K
Pouziveite chranice Purtatj aparatoare de Lietojiet dzirdes Naudokite ausy apsaugos
sluchu. VIEZlEiE urechi. aizsargus. priemones. kuulmiskaitsevahendeid

Vibratsiooni
koguvartused (kolme
suuna vektorsummay)
on vastavalt standardile

Celkové hodnoty vibraci Iﬂz::fy"‘:e‘:“:f j"eke' Valorile totale ale vibratiilor | Vibraciju kopgjas vértibas
(Trojosy vektorovy soucet) 'gely (suma vector triaxiala) au | (triaksiala vektoru
uréené v souladu s fost determinate conform | summa) tiek noteikias

Bendros vibracijos vertés (tiriasio
vekloriaus suma) nustatomos.
pagal EN62841

vektordsszeg), az
EN 62841 szerint

EN62841 N - EN62841 atbilstodi EN62841: EN 62841 maaratud

meghatarozva: = e

jargmiselt:

Uroved emisi vibraci Vibracié-kibocsétas értéke Xi:'f;i" EAEW R Vibraciju emisijas vértiba | Vibracijos emisijos verté e l‘fs‘°°“'e'“‘ss‘°°“'
Sroubovani Csavarbehaijtas Tnsurubare Skravju skravésana Varzty sukimas Kruvide keeramine
Nejistota K Bizonytalanség K Incertitudine K Kladas vertiba K K o5tem K
Nahradni dily Cserealkatrészek Piese de schimb Mainas detalas Atsargings dalys Varuosad
ERGO Right Angle ERGO derékszbg Unghi drept ERGO ERGO labais lenkis ERGO Right Angle ERGO Right Angle
ERGO Offset ERGO kiegyenlitd. Cap flexibil ERGO ERGO Ofset ERGO Offset ERGO Offset
ERGO Clutch ERGO retesz Cap multi-bit ERGO. ERGO Clutch ERGO Clutch ERGO Clutch




Hrvatski

Slovensko

Slovencina

Tirkce

EAMnvika

je proizvoda

Mijerena vrijednost
2zvuka odredena je
prema EN 62841

Ponderirana razina
tlaka zvuka

neodredenost K.

Ponderirana razina
2zvuéne snage

neodredenost K

Nosite stitnike za usi

Ponderirana
energetska vrijednost
Ukupne vrijednosti
vibracija (troosovinski
vektorski zbroj)
odreduju se u skladu s
ENG2841:

Vrijednost emisija
vibracije

Odvijanje i uvrtanje
vijaka
Neodredenost K

Zamjenski dijelovi

desna kutna glava
ERGO

pomiéna glava ERGO

stezna glava ERGO

jje izdelka

Izmerjene zvotne
vrednosti dolocene v
skladu s standardom
EN 62841:

Adizmerjena raven
zvotnega tiaka

nedolo¢. K

Aizmerjena raven
| zvogne modi

nedoloé. K
Nosite séitnike za
usesa.

Skupna vrednost
vibraci (triaksialna
vektorska vsota)
dolocena v skladu z
EN62841:
Vrednost emisij
vibracij

Vijacenje

Nedolog. K
Vymenitené diely
desnokotno ERGO

odmik ERGO

skiopka ERGO

e produktu

Namerané hodnoty
uréené podfa EN
62841

Vazena A hladina
akustického tlaku

odchyika K

Vazena A hladina
akustického vykonu

odchyika K

Pouzivajte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibracii (priestorovy
vektorovy sucet) urcuje
norma EN62841

Hodnota emisit vibracit
Skrutkovanie
Odchylka K
Nadomestni deli
ERGO pre pravy uhol
ERGO pre odstup

ERGO s0 sklucovadiom|

Uriin Ozellikleri

EN 62841: e gore

KpaiHCbka
Bbnrapus yp
MoBa
TexHiuni
Texnuueckn
npoayKTy
WamepeHute BuMipsHi
CTOMHOCTH Ha 3ByKa | 3Ha4EHHS Lymy
ca o
cEN RO EN
62841: 62841:
A-gsaxeHuin

HiBo Ha wymoso
HansraHe C pasHulie A

Mpowennmzocr (K)

HuBo Ha cunata Ha
wyma ¢ pasHiLe A

Mpowennmgoct (K)

Hocere aHtudom

OBuiara croinocT
Ha BuBpayuute
(TpHiocHa sexTopHa
cyma) e onpeneneta
8 cvoteercTeue ¢ EN
62841:

ToiiHOCT Ha
EuBpaLMOHHNTE
asvisarie Ha BuHTOBE
Mpomennuzocr (K)
CmsiHa Ha YacTi
ERGO Right Angle

ERGO Offset

ERGO Clutch

piseH: 3ByKOBOTO
Ky
Hesu3naveHbiCTb.

A-asaxennii
pisett 38yK0BOi
noryxHocTi

Pikya 3nathicts

HociTs saxcHi
HaBYLHUKW,

SaransHe
anaseHHs siopauii
(TpiakcianHast
BeKTopHa cyva)
BuaHAUAETECS
signosiawo a0 EN
62841

Suaents
eibpavinnoi ewicii

wypynia

HeBuaHaveHsICTL.
K

Banacki vacTuHu

npaswii kyr ERGO.

ERGO
AsocTopoHHs
KyTOBa BUKpYTKa

ERGO gleanant

degerleri

Aagiriiki ses
basing seviyesi

Belirsizlik K

Aagiriiki ses
giicii seviyesi

Belirsizlik K
Kulak koruyucu

kullanin.

EN 62841
normuna uygun
olarak belirlenmis
titresim toplam
degerleri
(iigeksenli vekior
toplam)

Titresim emisyon
degeri

Vidalama
Belirsizlik K
Yedek pargalar
ERGO Sag Agili
ERGO Cikintili

ERGO Kenetlenen|

MpoBiaypagés
Mpoiéviog

Merpnpéveg Tipég
fiXoU TUpgWYa P
T0 EN 62841

A-oraBpiopévo
emimedo mieong
fixou

ABeBaibrTa K
A-oraBpiopévo
emimedo évraong
fixou
ABeBaibmTa K

opdre
wroaoides.
SuvoNkég atieg
KpaBAT@Y
(tpiaoviké
Siavuopaniks
68poioa)
oUpgWVa e
ENG2841:

T exropT@v
KpBAOp@Y
Biwya
ABeBaibrTa K

AviaMakTika

ERGO Beid ywvia

ERGO
avnoTaBpiong

ERGO oupmAékmn

L, =56 dB(A)

L,=67 dB(A)

a, <25 mis?

15 mis?

5133003692

5133003691

5133003690
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@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns

AVERTISSEMENT

Le niveau d'émission des vibrations indiqué dans cette feuille d'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN62841 et peut étre
utilisé pour comparer un outil & un autre. If peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d'émission des vibrations s'applique
& lutilisation principale de I'outil. Toutefois, si Ioutil est utiisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, 'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d'exposition peut en étre augmenté de
fagon significative tout au long de la période de travail

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ot loutil est arrété ainsi que les périodes ot il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d'exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger 'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains.
au chaud, organisation du travail

WARNUNG

Derin diesem genannte
dem standardisierten Test von EN62841 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
d r Exposition Der genannte

den

des
Jedoch kann das Werkzeug fir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiediich sein. Dadurch kann die Expositionshahe tiber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhdht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshohe (iber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusatzliche SicherheitsmaBinahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgeréite warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ADVERTENCIA

El nivel de emisién de las vibraciones que figura en esta hoja de informacién se
ha medido segun una prueba estandarizada que figura en EN62841 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utiizado para una
evaluacion preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
sila herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
0 o recibe el mantenimiento adecuado, la emision de Ias vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a a vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta esté desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningin trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacin
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Illivello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN62841 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dellutensile. Comunque se l'utensile viene utiizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cio potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra tidurre il livello di in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere 'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde  organizzare i tempi di lavoro.

@wumscuuwms

Het da( op dit

wordt gegeven, is gemeten
met een test, vastgelegd in EN62841
en mag worden gebrmkt om machines met elkaar Ie vergeluken Het verklaarde
eeft de r. Als
do machine echlor voor andere toepassingen of mt andere Secessaites wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.
Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

AVISO

O nivel de emisséo de vibragdes fornecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN62841 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliagdo preliminar da exposigao. O nivel de emissao de vibragao declarado
refere-se & aplicagao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagdes diferentes, com acessrios diferentes ou nao for devidamente
mantida, a emissao de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigao ao longo do periodo de trabalho total
Uma estimativa do nivel de exposigao as vibragdes deve ter, também, em
consideragao o tempo durante o qual a ferramenta esta desligada ou em
que esta ligada mas n&o esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposicdo durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragdo como a manutengéo da ferramenta e dos acess6rios, a manutengao
das méos quentes e a organizagao de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifolge EN62841 og kan bruges til at sammenligne vaerktajer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelobig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission geelder, nar vaerktajet bruges il st hovedformal. Men
hvis veerktojet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedigeoldt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medore en betragtelig
stigning i set over hele

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hojde for de
perioder, hvor vaerktajet er slukket, eller hvor et er teendt uden faktisk at vaere
i brug. Dette kan medfore en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele il beskyttelse
af operatoren mod virkningere fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktoj og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmanstre.




@

@vmmms

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppmts i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN62841 och som kan anvandas for att
jamfdra verktyg. Det kan anvandas som en preliminar bedomning av den vibration
som utsatts for. De motsvarar de
som uppstar nér verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvands i
andra syften, med andra tillbehor eller om verktyget &r daligt underhallet kan

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgari zostal zmierzony za pomoca standardowej metody
pomiaru okreslonej norma EN62841 i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana wartos¢ drgan moze sluzyé do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowart urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowar, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego

vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan krafligt ka dver
den totala arbe(spenuden
En som utsétts for ska ocksa

ta hansyn till de atunder g8 verklyget ar avsténgt och nar det gar pé tomgang
Detta kan krattigt minska 6ver den totala

ran effekterna av vibrationer &r:
underhallning av verktyget och uubehoren halla hénderna varma och organisera
arbetssattet.

®w\nonus

Taman tiedotteen tirinéitaso on mitattu EN62841-standardien mukaisilla testeilla, ja
niité voidaan kayttia verrattaessa laitetta toiseen. Sité voidaan kayttad arvioitaessa
tarinévaikutusta. limoitettu tirintaso vastaa laitteen pagasiallista kaytttarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetaan muuhun tarkoitukseen, muila lisalaitteilla tai
huonosti huollettuna, tirinéitaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama voi
kasvattaa kokonaisaltistumista huomattavasti koko tydjakson kuluessa.

Tarinn altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kéynnissd, mutta sité ei kiytetd varsinaiseen tybskentelyyn. Tama
voi viihentaa kokonaisaltistumista huomattavasti koko lyo]akson kuluessa. Kayta
muitakin Kayttajan kuten: huolla laite
ja lisélaitteet, pida Katesi lampimina, organisoi tysnkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold il en

stanu urzadzenia poziom drgan moze odbiegat od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyna zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w.
calym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy rowniez uwzglednic czas wylaczenia
urzadzenia oraz czas, w kiorym urzadzenie jest wiaczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te moga znacznie zmniejszyé stopien narazenia operatora
na drgania w calym okresie wykonywania pracy. Nalezy okreslic dodatkowe srodki
ochrony nperalnra przed skutkami drgan przykladowo: dbat o stan techniczny

dbac cieploty dioni,

zurgamzuwac harmonogram wykunywama prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibraénich emisi uvedena v tomto informacnim listu byla naméfena
standardizovanym testem podie EN62841 a ji pouZit k porovnani s hodnotami
jinych néstroju. Muze se pouzivat k predbéznému odhadu vystavovani vibra
Uznana hodnota vibracnich emisi reprezentuje hlavni pouziti nastroje. Nicméns
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostateéns
neudrzuje, mohou se vibracni emise lisit. Toto mze vyrazné zvysit urover
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad drovné vystaveni vibr: by mél vzit taktéZ v potaz casy, kdy je chvér
vypnuto, nebo kdyZ pristroj bézi, ale nevykonava praci. Toto maze vyrazng sni
Groveri vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uré Iiuji ecnostn
opatfeni pro ochranu obsluhy pred riznymi vibracemi, napfiklad: Udrzujte nastroj
a dopliiky, udrzujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

it

@ FIGYELMEZTETES

Avibracié-kibocsatés adatlapon megadott értéke az EN62841 altal meghatarozott

standardisert test gitt i EN62841 og kan brukes til & verktay med
et annet. Det kan brukes il en forelopig vurdering av eksponering. Det erklzerte
rktoyet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbehor eller med darlig vedikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig okning av
over den totale
En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner mé ogsé ta hensyn til den
tden verkloyet r st av ollr er | gang men ke | akisk buk for 3 utforo don

mérési eljaras szerint lett megmérve, ame\y lehetdvé teszi a
a kitettség elézetes
is érték a szerszam
{6b alkaimazast terbletone vonatkok. Ugyanakkor‘ ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitokkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracio-kibocsatas értéke ettdl eltérd s lehet. Ez jelentésen novelheti a kitetiség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama soran.

A v\brécwdnak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az

kiilonb6z6

titenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig okning av
den totale arbedsperoden denlise yterlgre sikkerhetstitak or beskyt(e on
som bruker verktayet fra virkningen av vibrasjoner, som: Vedlikehold verktayet
og tilbeharet, hold hendene varme, organiser oeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBEHb BUBPALMM, NPUBEAEHHbIA B AAHHOM CNIPABOMHOM NMCTE, U3MEPEH
cornacHo cTanpapTy 8 EN62841 n
MOXET UCMONL30BATLCA ANA CPABHEHUA PA3NUYHBIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHne
YPOBH MOKET UCONb30BATHCA AN NPEABAPHTENLHOI OLIGHKM BMAHUR BUGPaLY
3asnenHbIi yposens BAGpaLAN ANA 0CHOBHOTO
Oawako, ecrin AnA Apyrux uene, ¢
Apyrumn wnu nnoxo ypoBeHs BuGpaumn
MOXET OTAUNATLC OT YKA3AHHOTO. DTO MOKET IHAUHTENLHO YBENMIMTS BeHMHY
Bo3eCTBUR 32 OBliee BpeMA PaGOT.
Ty OLEHKE YPOBHS! B03AS/ICTNS BUGPALMM CTIEAYET TAKKE PUHATS BO BHAMAHNE
BPEMS NPOCTOEB U XONOCTON XOf (KOFA MHCTPYMEHT BBIKIIOHEH M KOFa BKIIOHEH,
HO paBoTa He NPOMIBOAUTCH). DTH (aKTOPHI MOTYT IHAIUTENLHO YMEHbLMTE
BenuHy BO3RENCTBUA BUBpaLMA 3a Oblee Bpems paboTsi. OnpeaenTe
eph or BnwsHIA

BuBpauuH n
YK, npuemb!

paborsi.

 amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miiksdik, de nem
végeznek munkét vele. Ez jelentssen csdkkentheti a kitettség szintiét a gép telies
hasznélati id6tartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezelG vibraciéval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fige cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN62841 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibrali reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, in cazul in care unealta este utilizata pentru aplicati
diferite, cu accesoril diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile e vibrati pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
lucru.

0 estimare a nivelului de expunere Ia vibrai trebuie, de asemenea, sa ina cont
de daile in care unealta este oprité sau de datile in care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de Iucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratjilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesorillor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.



@

@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN62841 un kuru var |zmanlo( lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértgjumam. Deklarétais
wbracuu emisijas fimenis atbilst Tomer,

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibraci, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN62841, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno

lieto citiem ar citiem vai tas tiek slikti
apkopis vibraciju emisijas vértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas lmeni visa darba perioda.
Vibraciju ekspozicijas imena novértgjumam janem vera laiks, kad

Naveden nivo emisij vibracij predstavija glavne uporabe orodja.
Vendar, Ge se orodje uporablja v druge namene in z razlicnimi nastavki oz. e je
orodjo siabo vzdzovano, se ahko emisie vibrac razlkujejo. o ahko obcuino
poveca nivo izpostavijenosti v skupnem delovnem Ga

i izslegts vai ir ieslagts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas limeni visa darba perioda. Identificgjiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ ISPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo ismatuotas pagal standartinj
testa, aprasyta EN62841, ir gali boti naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai priziarimas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visa darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat batina atsizvelgti | tai, kiek karty jrankis
yra isjungtas ar kai jis veikia, bet juo is tikrujy nedirbama. Per visa darbo laikotarpi
tai gali 2ymiai sumazinti vibracijos keliama pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbaniam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizidreti
jrank] ir jo priedus, rankas laikyti Siltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaartus on moddetud standardis

irjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada tooriistade
omavaheliseks vordiemiseks. Seda vdib kasutada vibratsiooniméju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib 6driista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate toriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi kui
t6oriist on puudulikult hooldatud, siis vdib vibratsioonivaartus ermeda Sellistel
juhtudel voib toGperioodi suureneda
Vibratsioonivédrtuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal, kui tSoriist on vlja
lilitatud voi km losrist pocrin, kuid i toe sooperatsiooni. Selstl Juhludel voib
arake
k\ndlaks lalendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit v\hretsmcmma}ude
iistade ja tarvikute hooldamine, kite soojas hoidmine ja toovahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruzenom u EN62841 i moZe se oristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MozZe se koristiti u pocetnom uskladivanju izloZenosti. Objavijena
razina vrijednosti vibracija predstavja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razlicitim dodatnim priborom i je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moze se razlikovati. Ovo moze znacajno povecati razinu
izlozenost tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izlozenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljuen ili kada je pokrenut no ne i stvamo vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanijti razinu izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplin ruku, organizacija obrazaca za rad.

Ocena nivoja vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljuteno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravija svojega
dela. To lahko obEutno zmanja nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem casu
Upostevajte dodatne vamostne ukrepe, da bi upravijavca zascitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrzuite orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Urovei emisie vibracil, uvedena v tomto informacnom hérku bola namerana v
siilade so Standardizovanym testom, dany normou EN62841 a moze sa pouzit
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MoZe sa pouZit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena Groveri emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikécie nastroja. Aviak ked sa nastroj pouziva na iné aplikcie, s réznym
prislusenstvom alebo mé zIi tdrzbu, trover vibracii sa méze ymto sa moze
vjrazne zvysit irover vystavenia sa vibraciam potas celkového tasu prace.
Odhad drovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZi ale v skutognosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mZe vyrazne zniZit Uroved vystavenia sa vibraciam pocas celkového
Gasu prace. Nasledovné dopliiujice bezpecnostné opatrenia pomahaju chranit
operétora od Geinkov vibracii: idrzba néstroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

BHUMAHVE

Mocoweroro & Tean € vawepeHo 8
che cranaapTHanpan 8 EN 62841 uamepeatene METoR W MOXe Aa ce uanon3ea
32 CPRBHCHIE 1a EAEKTINCCHH WHCTPYMEHTH oMexaY . TORXGARLL © i 33
BpemenHa oueHka Ha HHBO Ha
BUGpaLINTE NPEAICTABA OCHOBHATE NPUTIOKEHUS Ha enempwecw UHCTPYMEHT.
AKO 0Bave enekTPUYECKUST MHCTPYMEHT Ce M3NONaBa C APYro NpeaHa3HajeHue,
C PA3NMIHN CMEHSIEMU MHCTPYMEHTA UNM NP HEAOCTATbUHA TEXHUMECKA
NOAAPBKKA, HUBOTO Ha BMGpaUMNTE MOXe Aa € pa3nuyHo. Tosa YyBCTBUTENHO
MOXE 48 YBenuu BUBDALIIOHHOTO HATOBAPEAHE NO BPEME Ha Lenus pasoTeH
ks

3a TouHaTa OLEHKa Ha BUBPALMOHHOTO HATOBApBAHE TPsBRA Aa Ce B3eMAT
NPEABNA ¥ NEPUORUTE OT BPEME, B KOWTO YPEALT & MIKIIOeH Wi pacoTH,
HO B AEVICTBUTENHOCT He Ce M3non3sa. Tosa YyBCTBUTENHO MOXe Aa HaMany
BUBPALIMOHHOTO HATOBAPBAHE NO BPEME Ha LenuA pasoTeH UK. Onpenenere
ROTLHITE MEPKH 10 TEXHNKA 42 SESONICHOCT 8 QAT 2 OBy el
paGotHuk ot o0

NOAAPLKKA Ha ENEKTPUMECKNA WHCTPYMEHT U CMEHAGMMTE WHCTDYMEHTH,
NOATLPKAHE Ha PLLETE TONNW, OPraHAIALYA Ha PABOTHYS LMKB

@ NONEPEMKEHHS

Pisens sibpai, ity ubo iy, Gya
siAnosiawo 3i crasaprusosarim wnposyaamm asenow o EN 62641 oxe
3 iHWMM. BiH Moxe By
BUKOpUCTaHMIA am nonepenubol oo ey Sasaveni pisers BiGpaLi
ock MeHLL, SKILO IHCTPYMeHT
smopmosymm o Ploni AOAATn, 3 oA aKGoCY AP AN | HEROTTIRY T,
piseHs BiGpaLi MOXe BIAPIHATHCS. Lie MOXe 3HaUHO MABMUINTY pieHs BNAMEY
NIPOTATOM YCBOrO POBOYOrO Nepioay.
Ty oLiHIoBaNKI piBHA BNNUBY BIBPaLIT HEOBKIAHO TAKOX BPAXOBYBATM HaC, KON
HCTPYMEHT BUMKHEHWIA 360 KONW BiH NPALIIOE, ane HacpaBAi He BUKOHYE Hisikoi
POBOTH. Lie MOXe 3HAHHO IMEHLUINTH piBeHs BNVBY NPOTATOM YCHOTO POGOYOT0
nepioay. flns 3axucTy onepaTopa siA BNNUBY BIGpAL, BU3HAITE AORATKOBI 3aX0MM
Beanexy, Taki AK: PETENbHITA AOMIS 3 IHCTPYMEHTOM | NPUNAZSAM, TPUMAHHS PyK
B Tenni, | oprawisais cxemn poGoTy.




UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN62841 standardinda
belirtilen standartlastiniimis bir teste uygun olarak dlgilmis ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkli aksesuarlarla veya yetersiz bakimii olarak farkli uygulamalar
igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma siresi
boyunca maruz kalma seviyesini nemli olgiide artinr.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendirilmesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan calisir ancak gercek anlamda is yapmadigi zamanlar da gz éniinde
bulundurulmaidir. Bu durum toplam calisma siresi boyunca maruz kalma
seviyesini 6nemli 6lgiide azaltir. Operatérii titresimin etkilerinden korumak igin ilave
givenlik Snlemler belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatériin ellerini sicak tutmak, galisma modellerini organize etmek

@ NPOEIAOMOIHEH

Ta emineda exmopT@v v TIou ot0 TMapov
QUANASI0, EXOUV iETPNOET BACEI TUTIOTTOINWEVNS 0K Tou TPOBAETETal GTO
EN62841 kai pTTOpoUY va OUYKPIBOUY YId T GOYKPION TOU EpYGAEIOU bE GAAG.
MTT0po0y Tiong va pnoiHoTIoIN8ody yia TPOKATApKTIKT agloASynan g éxBeang.
Ta BMAWpEVG ENITEST EKTIOUTIG KPABACHY AQOPOUY TIg BAOIKES EQAPUOYES TOU
epyakeiou. QOT600, av T £PYGAEID XPNOIMOTIOIEITAI Yia BIAQOPETIKES EQAPHOYES,
E BIAQOPETIKA EEAPTALGTA f PE KAKA GUVTAPNON, N EKTIONTIH KPABACHWMY WTIopE!
Ve Biagéper. AUT6 LTTOpE! va GUEAE! ONUGVTIKG T0 EMIES EKBETNG TN CUVONKI
Tepiodo epyacia,

H exripnon Twv emESWY EKBEONG OF KpaBaopoUg Ba TpETel eTiong va AapBavel
UTT 6 TIC XPOVIKEG TTEPIGBOUG KT TIG OTIOIEG TO EPYAAEIO EiVal GTIEVEQYOTIOINpEVD
1 AEITOUpYEl XWPIC va XPNOIHOTIOIEITaI GE GUYKEKPIEVN Epyacia. AUTé WTIopEi va
VEIGIOEI ONUAVTIKG T EMTEBO EKBEOTIS TN OUVONKI TTEpiodo epyasiag. EQPHGOTE
EMTPGOBETA UETP GOGAAEIAG YIG TV TIPOCTAIG: TOU XEIPIOTH GTI6 TIC EMMTROEI
TV KPABAOpWY, TIWG Ta £EAG: CUVINPEITE To epyaleio kal Ta eEapripara,
Biampeire Ta xépia E0TA, 0PYaVWOTE poTia Epyasiag.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(ACIDC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.
The warranty covers all defects of the product during the warranty period
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The
warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used
contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a
power supply. This warranty does not apply to
any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance
- any product that has been altered or modified
~ any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or remove
- any damage caused by non-observance of the instruction manual
~ any product not displaying the CE approval mark on the rating plate
~any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries
~ any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)
- damage caused by extemal influences (water,
physlca\ shocks) or foreign substances.
- normal wear and tear spare parts
~ inappropriate use, overloading of the tool
~ use of non-approved accessories or parts
~  Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.
~ Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.
For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender's address and
accompanied by a short description of the fault.
A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected
This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

chemical,

AAUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit hitp:/fen.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a 'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pourlmuver le service aprés-vente agr
fr.ryot

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifie par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas dutilisation
professionnelle ou commerciale:
Il existe pour une partie de la gamme doutils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utiisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Intermet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utiisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ol cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour l'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant |a date d'achat serviront de preuve e I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés 4 la fabrication et aux matériaux 4 la date d'achat. La garantie est
limitée & la réparation etiou au remplacement et ninclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans sy limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, dutilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
- tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
- tout produit ayant été altéré ou modifié
~ tout produit dont les marquages originaux didentification (marque,
numéro de série) ont ét6 dégradés, altérés ou retirés
~  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
dlemploi
- tout produit non CE
- tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
- tout produit raccordé & une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
- tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
- lusure normale des piéces consommables
- une utiisation inappropriée, une surcharge de foutil
- lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
~ accessoires de l'outil électrique fournis avec loutil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
- Les composants (piéces et accessoires) sujets & lusure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons dialimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiere, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé
4 choc, ete.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous Ia liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
3 un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
Texpéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de IEurope, de la Suisse, de [slande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

6 le plus proche, rendez-vous sur htp://
00l 1
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betréigt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieRlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.

2. Es bestent die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(ACIDC) den Garantiezeitraum ber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlanger, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der

und in der erwa‘hnl Der

muss das neu Tagen

ab dem Kaufdatum registrieren. Der \/erbraucher kann das Gerat zwecks
in seinem registrieren,

wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefhrt
und die Option giiltig ist. Dariiber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben

@coumcloNEs DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto estd
cubierto por una garantia que se indica a continuacin

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado
y concebido nicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,
no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.
2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
dela gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito
més arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La
elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en
la documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea
sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir
de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la
garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del
formulario de registro en linea cuando esta opcion sea valida. Ademas, los
usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los
datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos
El recibo de de registro, que se envia por

werden missen, und er muss die
Die

der die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
d\e Garantieverlangerun
3 decktalle Defekte des des
die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Ma(erva\{ehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder

y
correo electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra
serviran como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna
otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no e vauua si'se ha usado mal el producto, se ha usado

Die Garantie git nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garaniie gt ich i Folgendes
Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
~  Gerite, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
~ Produkte, bei denen die urspriingliche \dennleerung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
~ Schaden durch Nichtbeachtung der Bedlenungsanleltung
- nicht-CE-zertifizierte Geréte
- Gerite, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne

vorgenommen wurden

- Gerite, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden

~ Schaden durch &uBere Einfliisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe

- normaler Verschleit von Ersatzteilen

- unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréits

- Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

- mit dem Geréit gelieferte oder separat erworbene Zubehdrteile.
Dicsor Auschiugs. beinhatet, st aber nicht_beschrénkt auf

ual de o se ha conectado de forma

ncorecta, Esta garanha no es aplicable a:

- ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

~ ningun producto que haya sido alterado o modificado

~ ningin producto en el que los marcados de identificacin originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

- ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

- ningin producto que no sea CE

- ningin producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

- ningin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

- ningun dafio causado por influencias extemas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrarias

- desgaste normal de piezas de repuesto

- usoinadecuado, sobrecarga de la herramienta

- uso de accesorios o piezas no aprobados

~  Accesorios de_herramientas eléclricas _proporcionados con Ia

und Kiingen, Seitenfiihrungen
~ Komponenten (Ersatzteile und Zubehsrisile), die natirlichen und
normalen sind,

comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre ofros, brocas de destoriladores, brocas de taladro, discos
abraswos papel de Iuaycuch\llas ¥ guias laterales

ind,
aber nicht beschrankt auf : Service- und Wartungssatze,
SD: [Bit-

ager,
Adapter, Netzkabel, .
Bolzen und

Federn von Schlagschraubern usw.
4. Zum Service muss das Gerdt zu einer von RYOBI

- (pie: sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, Ente otros equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Léndern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Geréit
an das RYOBI-Serviceunterehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation solte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahriiche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemafs dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum iiber. In einigen Léndern miissen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahit werden.
Ihre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon
unberihrt

6. Diese Garantie git in der Europaischen Union, der Schweiz, lsland,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich aulterhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gt

AUTORISIERTER KUNDENDIENST
Besuchen  Sie http://de.ryobitools
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu Fnden

4. Parasu el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compaiiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

6. Esta garantia es valida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en
contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el senicio técnico autorizado més cercano, visite i/
es.ryobitool; PP
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® CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data

di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura

o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo allutiizzo

privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alouna garanzia in caso

di uso professionale o commerciale.

Per una serie di utensili eletirici (CA/ICC) & possibile prolungare il

periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.

ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di

garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella

documentazione dei prodott. L'utente deve registrare online I'utensile

acquistato entro 30 giomi dalla data di acquisto. L'utente pud reglstrarsw

per la garanzia prolungata el proprio paese di residenza, se questo

elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia Valda,

Inoltre gli utenti devono foire il proprio consenso alla conservazione dei

dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La

nferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale

indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia

prolungata.

La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,

risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &

limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo

quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La

garanzia non ¢ valida se il prodotto é stato usato scorrettamente, in modo

contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La

garanzia non & valida per:
qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

~ qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

~ qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
difabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

~  qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

- qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

~  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

~  qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

~ qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urt)
0 sostanze estranee:

- lanormale usura delle parti di ricambio;

~ uso inappropriato, sovraccarico dellutensile;

~  uso di accessori o parti non omologate;

~accessori per utensili elettrici fomiti con lutensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero fitolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

~ componenti (parti e accessori) soggett alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchett per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per awvitatori ecc.

Per la_ manutenzione il prodotto deviessere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto allorganizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre lindirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione

del guasto

La ione ai sensi della pr & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diriti di legge derivanti dallacquisto dellutensile rimangono

inalterati.

La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se é valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
obitool jice-and:

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien it de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product s uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlik gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.

Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelik om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de

wordt duvdeluk in winkels en/of
De

staat

oet Zijn/haar nieuw gekochle gereedschappen binnen 30 dagen na

aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor

de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het

online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten

eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die

online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden

accepteren. Het ontvangstbewils van de registratie, dat per e-mail wordt

verzonden en de factuur met de vormt het

bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tidens de garantietermijn alle gebreken van het product

vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.

De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en b

andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of

gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in

strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.

Deze garantie geldt niet voor:

- alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

- elk product dat is veranderd of aangepast

- ek product waar de oorspronkelike \denufcalle (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijder

- alle schade die is veroorzaakt door he( niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing

- elk niet-CE-product

- ek product waar een pogmg tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende onder door
Techtronic Industries.

~ el product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

~ alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen

- normale sliftage van reserveonderdelen

~ ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

- gebruik van of

- die bij het worden geleverd
of afzonderiik zijn Zulke u i bevatten,
maar niet beperkt tot boorbits, slijpschij
schuurpapler en zagen, laterale ge\e\dmg

- die onderhevig zijn
aan natuurlife slitage, waaronder maer nlel beperkt tot service-

la SDs

lager
bocrbllbevesugmgen of ontvangers, sirosmanoeren, hulpgrepen
transporttassen,  schuurplateaus, ~Stofzakken, ~stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende ljst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product vemg worden verpakt zonder enige
gevaariijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de joor de afzender worden betaald. Uy
rechten die voortiosien uit de aankoop van het gereedschap bifven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
1Jsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkile en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAU [

ITRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buur te vinden, surtu naar it/

nl.ryobitool

g
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigéo abaixo.

1

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt
daskket af en garanti, som anfort herunder.

O periodo da garantia 6 de 24 meses para
inia.se na it do compra o proaulo, Eeta data tom do o documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso_privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagao por

r 24 méneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet bl kobt. Denne dato skal dokumenteros & on faktera
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. S4 der ydes ingen garanti | tifelde af

uso comercial.
Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além
periodo descro scims, medianta regsta no Web st w.yobilooks.au A
par: do periodo da garantia
& clarament visivel nas lojat &/ou nas ambalagent e 6sla contta na
documentagao do produto. O utiizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apés a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulério
de registo online e para os casos em que esta opgao seja vlida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo 6 enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.
1

eller brug
2. Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktoj (ACIDC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa eu af vaerktojet

til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker ogleller pa
skal

nyligt denfc
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forlzengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfort pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er nadt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekreeftelseskvitteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kabsdatoen,
vil fungere som bevis for den forleengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i labet af

og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa

devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada & reparagao elou substituicéo € n&o inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia nao ¢ valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utiizado de forma contraria a0 Manual de Instrugoes
ou se as respectivas ligagoes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia nao se aplica ao seguinte:

- quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao

~  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

- qualquer produto cujas marcagdes de identificagéo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

~  quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

- qualquer produto que n&o seja da Comunidade Europeia

- qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagao por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizago prévia da Techtronic Industries.

- qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

~ qualquer dano causado por infludncias extemas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

- desgaste e degradagao normal de sobresselentes

- uilizagao incorrecta, sobrecarga da ferramenta

- utilizagao de acessrios ou pegas néo aprovados

~ acessorios para ferramentas eléctricas fomecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusGes incluem mas néo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation ogleller udskiftning

og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begrzenset til

tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er

blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet

forker tisluttet. Denne garanti gelder ikke

- meretresultatafuegnet

- Etprodukt der er blevet zendret eller modificeret

~ Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet odelagt, zendret eller fiemet.

~  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

- Ethvert ikke CE-produkt

~  Ethvert produkt som er blevet forsogt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

~  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stromforsyning (ampere,
speending, frekvens)

~  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

~ Normal slid pa reservedele

~ Uegnet brug, overbelastning af veerktojet

- Brug af ikke-godkendt tilbehor eller dele

- ENarkiojstiibehor som leveres med veerktojet eller kabes separat

janne undtagelser inkluderer men er ikke begraenset ti

skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

~ Komponenter (dele og tilbehor) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsessast,
kulbarster, lejer, basninger, pasastning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hizelpehandtag, transportiaske, sandplade, stovpose,

filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

- jeitos a desgaste e
natural, incluindo mas nao se limitando a, Kits de Assisténcia
Manutengao, escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepges de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de salda
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da

For eftersyn skal produktet sendes til eller praesenteres for en RYOBI-
autoriseret service vaerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandier sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-

impacto, etc.
Para assisténcia, 0 produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagéo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetdos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o endereo do remetente e
acompanhado por uma breve descrigéo da avaria.
Uma reparagaolsubstituigio a0 abrigo desta garantia é gratuita. Néo
constitui um pm\ongamenlo a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pe tornam-se
nossa. Na\guns Faises, o rometants ord do pagar os custos de entrega ou
aremessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados
Esta garantia ¢ valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Rissia. Fora destas areas, entre em contacto
concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite httpi/

ar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udgor ikke
en forlzengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
vaerktajer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kabet forbliver uanfzegtede

6. Denne garanti gzelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandier for at afgere, om en anden garanti gaelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER
Find nzermeste pa http://dk ryobitools.euheader
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rétigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hiir produkten av en garanti som anges nedan.

1

Garantiperioden &r 24 manader fér konsumenter och bérjar gélla fran
det datum dé produkten koptes. Detta datum maéste 4

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

Takuun kesto on ku\unaulle 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
Tam; tulee lukea laskussa tai muussa

P
en faktura eller annat kipbevis. Produkten &r utformad och avsedd for
konsumenter och privat bruk. Darmed tilhandahalls ingen garanti vid
yrkesméssigt eller kommersiellt bruk
Det finns méjlighet att forianga garantiperioden for en del av utbudet
for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg
som & berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydiigt i

oxloositoessa, Tuote o suurmtel Ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kaytton. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.
2. Joidenkin séhkdtyskalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdoliista
lagjentaa ylla mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkeasti myyméldissé jaftai pakkauksissa ja/
tai t4ma fieto sisallyy tuotedokumentaation. Loppukdylidjan taytyy

butiker ochleller pa f5
Slutanvéindaren behover registrera hansihennes nyfrvarvade verktyg
online inom 30 dagar fran kopdatumet. Slutanvéndaren kan registrera sig
for den férlangda garantin i det land dér han/hon bor om landet finns angivet
i registreringsformularet online och dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom
méste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs
vid registrering online samt acceptera villkoren. for

vastahankiut tyoka\ut mlernellssa 30 paivan kuluessa
takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekistrsintlomakkeossa, jossa
mainitaan, missé timé vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttajien taytyy
liséiksi hyvéiksyé tietojen tallennus, jotka heidan tiytyy antaa online-tiassa
seka ehdot. Rekistersinnin vahvistuskuit joka lahetetaén sahkopostitse,
iimaiseva lasku toimivat laajennetun

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
kdpdatumet kommer att gélla som bevis for den forlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa
brister i utférande eller material vid kbpdatumet. Garantin &r begrénsad
géllande reparation ocheller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller foljdskador.
Garantin ér inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med
bruksanvisningen eller inte anslutits pa rétt sétt. Denna garanti tacker inte:
~  eventuella skador pa produkien som uppstatt tll falid av felakiigt

underhall

~ produkter som har éndrats eller modifierats

ko fostieina.
3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden

aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.

Takuu on rajoitettu korjaukseen jaltai vaihtoon eika se sisalla mitaan

muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,

mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on Kaytetty vaarin,

Kayttoohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tamé takuu ei

kata:

~  virheellisest huollosta johtuvia vaurioita

- muunnettua tai muutetua totetia

~  tuotetta, jonka

- produkter dér
serienummer) har malats ver, &ndrats eller tagits bort

~ eventuella skador som uppstatt ill foljd av att bruksanvisningen inte
efterfots

- alla icke CE-produkter

- eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan foregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

~  eventuella produkter som anslutits til felaktig stromforsdrining
(ampere, volt, frekvens)

~ eventuella skador som uppstatt till f3ljd av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

- normalt slitage av reservdelar

iplig anvandning, dverbelastning av verktyget

- anvéindningen av icke-godkéinda tillbenor eller delar

~ tilbehor till elverktyg som medfdlide verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men arinte

- ola

on turmeltu, muutettu tai poistettu

- taman kayttoppaan laiminlybnnista johtuvia vaurioita

- ei-CE-tuotetta

- tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapétevé ammattilainen tai joka on
korjattu iiman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

- tuotetta, joka on litetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit,
jénnite, taajuus)

~  ukoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota

- nomaaleja kuluvia varaosia

~ vitheellists kéyttoa, tydkalun ylikuormitusta

~ ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttod

~ sahkatydkalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tybkalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuliettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, néihin  kuitenkaan
rajoitumatta

borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena
~ Komponenter (delar och tillbehor) &r foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begrénsat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tilbehor eller tilhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvska, slipplatta, dammpése,
dammutblasror, filtbrickor, stift och fiadrar til mutterdragare osv.
Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foljande
adresslista Gver servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforsélare pa sig ansvaret att skicka produkten til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,
markeras med adress samt en kort av felet
En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér
inte en forlangning eller formyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller
verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller
porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade réitiigheter som hérror fran
kdpet av verktyget forblir opaverkade
Denna garanti & giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,
Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,
kontakta din auktoriserade RYOBI-terforsaljare for att avgéra om en
annan garant géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hitar némasle aukloriserade senvicecenter genom sit ga Ui hip:/
se.ryobi PP

- ul (osia tai tarvikkeita), joinin
sisaltyvét huolto- Ja kunnussapmusem hiiliharjat, laakerit, terdistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka,  polypussi,  polynpoistoputki,  huopativisteet,
iskunvaantimen pultt ja jouset yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.

4. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai

néytettéva siella. Niiden osoitteet kussakin maassa I6ytyvét seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-alleenmyyjé huolehtii
tuotteen Iahetyksesta RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetian
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen tiytyy merkité Iahettéjan nimi seké vian Iyhyt
kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vainto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvéit
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lhettéjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyskalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvat koskemattomina

6. Tamé takuu on voimassa Euroopan yhteistssé, Sveitsiss, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venzjalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteytta omaan valtuutettuun RYOB-jalleenmyyjaén ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsi lahimmén valtuutetun huollon sivulta http://fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER YCNOBWS MPUMEHEHUS TAPAHTUI HA MPOLYKLMIO RYOBI®

I tillegg til eventuelle lovbestemte retiigheter som folger av kjopet, er dette

Mlowio SaUOMIX P38, BOIMKIOIK U NG, ANNE wszoTe
rapatt o

produktet dekket av en garanti som angitt nedentor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den
datoen som produktet ble kjopt. Denne datoen skal med

DKE NYHKTaMM.

TapaHTWiHLIA NePUOA ANA nokynatens cocrasnser 24 mecAua
ATt roynr wsgenin. [IaTa noGTKN AOMKHG GHT. MoATBEPKAGHa

enfaktura eller annet kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun il
konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller
kommersiell bruk

2. For en del av utvalget av elektriske verktoy (AC/DC) er det mulighet ti
& utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved
bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu.

HOM W 4EKOM O MOKYIKE.

[laHHOE M3fenue NpeHasHaYeHo TONbKo /:mﬁ YACTHOTO MCTIONb30BAHMSA

nognarenew. Tlostoy  rapawtun e pacrpocrpanerca  a
8 uensx.

TpezycMoTpeHa BOIMOXHOGTS. npormenm [

(ACIDC) nepuona ¢ nomolsio

perucTpaum Ha caitte www.ryobitools.eu. Mpaso ucTpymenta Ha

av verktayene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

nepuona uetic yiasano o Maraaniax 1 |

win Ha ynakoske / u
Korieu

ogTeller pa pakningen / og finnes innen
Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30
dager etter kjgpsdato. Slutibrukeren kan registrere seg for den utvidede
garantien | sitt land hvis det er opplistet pa online

GO0 TPUOBDETCHHAI MHCTOYMENT 5 Tederue 30 nHeM © arel nogym.

KoHeuHblit MoxXeT

nPOw!eNMe FapaHTUW B CTPAHE CBOETO NPOXVBAHNS, ecrwv oHa yKasaMa
Kpor

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke il
oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar
og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og
den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den
utvidede garantien.
3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pé grunn
av defekter i utforelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset
1il & reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,
inkludert, men ikke begrenset i, tifeldige eller folgesmessige skader.
Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen
mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil
mate. Denne garantien gjelder ikke for
~ enhver skade pé produktet som er resultat av utilstrekkelig vediikehold
~ ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert
~ ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har biitt uleselig, er endret eller fiemnet

- enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

- ethvert ikke-CE-produkt

~ ethvert produkt som har blitt forsokt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

~ ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

~ enhver skade som er forarsaket av ekstemne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stot) eller fremmede stoffer

- normal slitasje og slitereservedeler

~feil bruk, overbelastning av verktoyet

~ bruk av ikke-godkjent tilbehor eller deler

~ Elektrisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kjopt separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset il skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral foring

~ Komponenter (deler og tibehar) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vediikeholdssett,
karbonborster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,

stovpose, og fieer,

4. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den folgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

produktet til RYOBI Ved 4 sende et
produkt il en RYOBI servicestasjon skal produktet vere sikkert pakket
uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse
og fulgt av en kort beskrivelse av feilen

5. En under denne garantien er gratis. Den utgjor ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktay blir var eiendom. | noen land villeveringskostnader eller frankering
métte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
Kjop av verktoyet forblir uberorte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i nsrheten, ga il hitp:/ino.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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ApYTVX rapaHTU.
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

akupu produkt jest objety gwarancia,

o]
Ktérej warunki podano ponizej.
1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesiace dia konsumentéw i rozpoczyna
sig w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Pmdukl zostat zzpmjeklowany i jest
do uzytku W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowart Vroles]ona\nych i komercyinych.
Istnije mozliwos¢ wydiuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napgdem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie intemetowej wwiw.ryobitools.
eu. Kwalifikowalnosé narzedzi do wydiuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w skiepach iflub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik koficowy musi zarejestrowa¢ nowo  kupione
narzedzia online w ciagu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koficowy
moze zarejestrowac sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowiazuje. Ponadto uzytkownicy korcowi musza
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
interetowej i zaakceptowac regulamin. Dowodem wydiuzenia gwarancji
jest wysylane poczta elekironiczn potwierdzenie rejestraci i oryginal
faktury potwierdzajacej date zakupu
Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione wokresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materialu obecnych
w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy ilub wymiany
i nie obejmuje zadnych innych  zobowiazar, w tym migdzy innymi
szkod lub wtéme. Gwarancia
nie obowiazuje, ]eze\l pmdukt byl nieprawidiowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcja lub nie byl prawidiowo podiaczony. Gwarancja nie
obejmuje:
- produktu wynikaj z
~ produktu, ktory zostal zmieniony lub zmodyfikowany,
- produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryiny) zostalo zniszczone, zmienione Iub usuniete,
- uszkodzer
- jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE
~ jakiegokolwiek produktu, kidry probowano naprawia¢ z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

instrukji,

produktu #rodia
zasilania (nieprawidiowe natezenie pradu, napiecie, czestotiwosc),
- uszkodzen wplywem  czynnikow
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgar) lub  substancii
obeych,

- normalnego zuzycia czesci zamiennych,
- nieprawidiowego uzycia, przeciazenia narzedzia,
- stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesm

@LARUCMI PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnjch prav vyplyvajicich z koupé vjrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1

Zéruéni doba pro spotiebitele je 24 mésici a zatina datem nakupu

vjrobku. Datum musi bjt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vjrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Gcely

spotfebiteli. Zéruka se tedy nevztahuje na profesionaini nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elekirickych nastrojii (AC/DC) je mozné zéruni dobu

prodiouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodiouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnch,

Popt. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi

Svij novy néstroj zaregistrovat online do 30 dni od data nakupu. Koncovy

uzivatel se muze Arucni dobd emi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vjrobku, kde je tato moznost dostupna. Koncovi uzivatelé musi dale

souhlasit s ulozenim osobnich Gdaii, ktera musi zadat na intemetu, a

piijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a pavodni

faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o prodiouzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vjrobku v ramei zéruéni doby

zpiisobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupe.

Zéruka je omezena na opravu, popiipadé vyménu a nezahmuje Zadné

dalsi povinnosti, véetné mimo jiné vedlejsich & naslednych odskodnéni.

Zéruka neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym ucelam, v rozporu

s uzivatelskou priruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

veskeré skody na vyrobku zpisobené nespravnou tdrzbou

veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

veskeré produkty, kde byly pivodni identifikacni prvky (obchodni

znatka, sériové Gislo) poniceny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zpusobené nedodrzovanim pokyni uzivatelské

pirucky

veskeré produkty bez CE certifikace

veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik

nebo opravy bez predchozino svoleni spolenosti Techtronic

Industries.

veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje

(proud, napéti, frekvence)

veskeré Skody zpisobené externimi viivy (chemickymi, fyzickymi,

nérazy) nebo cizimi latkami

bézné opotfebovani dili

nevhodné pouzit, pretéZovani nastroje

pouzii neschvalenych prislusenstvi nebo dili

- piislusenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s  néstrojem
nebo zakoupené samostatns. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodict listy

—  akcesoriow narzedzi recznych z nape
dostarczonych z narzedziem lub  kupionych Toddziome. Tk
wykluczenia obejmuja, migdzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertla, tarcze cieme, papier ciemy i ostrza, prowadnice boczng

~ elementow (czesci i akcesoriow) podiegajacych naturainemu zuzyciu
obejmujacych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, lozyska, uchwyt, przyslawke wlema SDS, gmazdo
przewdd zasilania, uchw)

- (dily a prislus odiéhajici
opotiebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartag,
lozisek, skicidla, SDS néstavce na vrtaci bity, napajecino kabelu,
pomocné rukojeti, prepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, pisténych podiozek, zapadek a
pruzin rézového utahovaku atd.

provedeni servisu musi byt vjrobek zasin nebo predan do

=
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szlifierska, worek pylowy, rure odprowadzama pym podkladki foowe.
kolki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania pmdukl nalezy wysta lub okazat w autoryzowanym
punkcie RYOBI sig na

ponizej wykazie punktow serwisowych w poszczegoinych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produkiow RYOBI podejmuje sie
wysylki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysylki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancii, na przyklad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dofaczy adres nadawcy oraz krotki opis usterki.
Naprawalwymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezplatna. Nie
stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia steja sie nasza
wiasnoscia. W przypadku niektrych krajow nadawca bedzie musial
uregulowac koszty dostawy lub oplaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajace z zakupu narzedzia pozostaja niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowiazuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowat sie z autoryzowanym dostawca produktow RYOBI i ustalic,
czy obowiazuje inna gwarancia.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY
Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukac w wmryme

htp://pl.ryobitt

servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich
za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejoe vyrobki
této znacky. Pii zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba
vjrobek bezpetné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatiit
adresou odesilatele a pripojit krétky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramei této zéruky je zdarma. Neznamena to
prodiouzeni nebo zacétek nové zaruéni Ihity. Vyménéné dily nebo
néstroje prejdou do naseho viastnictvi. V nékterych zemich plati postovné
odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje
zistavaji nedotéena.

Tato zéruka plati v Evropském Spoletenstvi, Svjcarsku, Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato tzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery jisti, zda se na vjrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejiizsiho povéfensho servisnino stiediska navsivie htip:/
cz.ryobitool; PP g
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@A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak

napjaval kezdodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast \gazola eqyéb

dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyaszt

magéncélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy Kereckedolmi naszndlat

esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramuivaltodramu) egy részénél a garancia
www.ryobitools.

- CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOB

In plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitjonarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulaté mai jos.

1

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achiziionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau alta dovada a cumpararii produsului
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se oferé garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.

Exista de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
' ste i ins

Az éruhdzakban, a csomagolason, lletve 2 termék
oy adof

egyértelmiien jelezve van, termék _ garancidja

30 napon b Iul regvsz(ralma ken 2z Gjonnan vésérolt szerszamot. A
rancidra, ha az orszag,
2l Takik. fol van soraiva az oniine regisziraciés Grlapon azon orszagok
k6zott, ahol valaszthaté ez az opci6. Ezenkiviil a végfelhasznélonak bele
kell egyeznie az online regisztréls soran sziikséges adatok tarolasaba,
és ol kell fogadnia a felhasznalési feltételeket. A Kiterjesztett garanciat a
e-mailben killdott vi és a vasarlas
datumat tartaimaz eredeti szamla igazolja.
A garancia a termék vasariasakor fennalls, a gyartas soran keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon beliil. A

AICC) pe: crierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclus in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utiizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in ara sa de
rezidenta daca aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceasta opiune este valida. In plus, utiizatori finali trebuie sa-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate Ia inregistrarea
online si trebuie s& accepte termenii si conditile. Mesajul de confirmare
a inregistrérii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa
Garanja acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garanie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizifiei acestuia. Garantia este limitata la reparare
alte obligati, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi
pierde valabiltatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utiizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul

oricéirei defeciuni survenite Tn urma ntrefinerii necorespunzatoare a

sului

~ oricarui produs alterat sau modificat

- oricérui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau

- oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din

~ oricarui produs necertificat CE

~ oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea

- oricarui produs conectat la o sursé de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)

~ oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante straine

~ uzuri si fisurérii normale a pieselor de rezerva

- utilizarii neadecvate, suprasolicitari uneltei

- utilizarii de piese si accesorii neaprobate

pentru unealta fumizate odatd cu aceasta sau

achizifionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita

la

burghie, bifi de surubelnita, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
~ Componentele (piese si accesori) supuse uzurii normale, care
includ, faré a se limita la, kituri de ntrefinere si service, perii de
carbune, rulment, mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparafii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatji
prezentate pentru fiecare tard. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
acesta trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos
(cum ar fi benzina), marcat cu adresa expeditorului si insofit de o scurta

in perioada de garanfie este gratuitd. Aceasta
nu este insofita de o prelungire sau o reinifiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite {ari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului raman neschimbate

garancia csak a javitasralcserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen 3
egyéb ku(eleze“segre nem kizarlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalss ast A gerancia nem érvényes, ha a terméket nem
a foglaltakkal iletve si/sau inlocuire si nu include
nem megfelelGen csaﬂaknzlatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
- a terméket a nem megfeleld karbantartas kovetkeztében eért
karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre.
- olyan Iermékre me\yen az eredelv azonoswtokat (védjegy, produst
agy
— ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredé karra
~ CE jelléssel nem rendelkezs termékekre
—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries indepartate
4ltal nem reuogosuou szerel6 javiolt
— nem  megfelel ia manualul de utilizare
aramforrasra csa(lakozbalon termékre
—  kiils8 (vegyi, fizikai, ités) hatasokbol vagy idegen anyagokbél eredé
karokra P
— acserélhetd \opésra és ss4 Techtronic Industries.
-~ aszerszam helytelen hasznalatara, Iu\lerhe\esere
- nemj tartozékok és
— A szerszammal adott vagy kilon megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizérélag) a csavarhuzéfejek, furészarak,
cs\sznlokorcngok cslszolopzp\r kesek oldaliranyu tereld|
- A kopasnak, & kitett é
és  kiegészitok, p \d' I (de kizérolag) szerviz- és
karbanlanokeszlelek szénkefék, csapagyak tokmany, SDS furészar - accesorilor
tapkabel, szallitétok, csiszololap,
porzsék, porelvezets cso‘ filcalatétek, iitémives csavarbehajto gép
csapszege és rugoja
A terméket javitasra el keH vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;
ezeket az egyes orszagokhoz a kivetkez$ listaban taldla. Egyes
orszagokban a helyi RYOBI kereskedé véllalja a termék elszallitasat a
RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a felad6 cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyltt
killdje el a RYOBI szervizbe. 4.
A jelen garancia hatélya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancialis idétartam Gjraindulasat. A kicserélt alkatrészek
és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a
szallitas vagy postazas kéltségét a feladé viseli. A vevének a szerszam
meguasérlasabol adédd torvényes jogai nem valtoznak RYOBI,
Jelen garancia az Eurepai K'ozasségben, Sva]cban‘ Izlandon,
L és descriere a defectului.
érvényes £ terileten kiviil Kérdezze meg a RYOBI hogy 5.
milyen garancia van érvényber
HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
hivatalos latogasson el ahtip// ¢

hu.ryobitool

Aceastd garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, va
rugam sa contactaf] reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizita hitp://en.ryobitools.
eulheader/service-and-supportservice-agents.
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinéts ar talak teksta noteikto garantiju.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta_atskaite tiek sakta
no datuma, kura veikia izstradajuma iegade. Sim datumam jabit
dokumentétam rekina vai cita pirkumu apliecinosa  dokumenta.
Izstradajums ir radits un paredzéts likai patér privatai lietosanai
Saistiba ar garantija netiek sina vai

@ ,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija

1

Vartotojams  suteikiama 24 menesiy_trukmes garantja nuo jrenginio
isigijimo datos. $i data turi bati nurodyta saskaitoje faktiroje ar kitame
pirkima jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir_asmeniniam naudojimui. Todél garantia netaikoma, jei jrenginys

komercilas lietosanas gadijuma.
2. Pastav iespsja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieks minéto periodu, izmantojot
registraciju intereta vietng www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti
garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apzimati veikalos unfvai
uz un izstradaj Sjosaja acija. Gala

lietotajam nepieciesams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valst, ja ta minata tiessaistes registracijas veidlapa,

kura §7 iespéja ir akliva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tiessaistes ievadisanai nepieciesamo datu glabasanai un japiekrit

un ) acij i aijt tiek

nosiltits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades
datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,
kas saistiti ar razosanas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. i
garantila tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas
citas saistibas, taja skaita, bet ne tikai, celonsakarigos vai saistitos
bojajumus. Garantiia nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,
izmantots pretéji noradém lietosanas rokasgramata vai bijis nepareizi
pieslegts. 57 garantija netiek attiecinata uz:

- jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas
uzturédanas rezultata

- jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

~  jebkuru izstrada kura originalas (precu zime,
sérijas numurs) mark@jums ir ticis nodzests, mainits vai nopemts

~  jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietosanas
rokasgramata

- jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

~ jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries i

ar reikméms.
Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantia, kad ji galioty iigiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetaingje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
renginio garantinj laikotarpj, aiskiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
frenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigiimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis isplestinei garantiai savo
gyvenamojoje Salyje, jei ji nurodyta intemetingje registracijos formoje,
kurioje sidloma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
salygomis. Kaip ispléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunGiamas el. pastu, ir originali saskaita faktara,
kurioje nurodyta jsigijimo data
i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
$i garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
sipareigojimy, iskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius.  Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcija arba netinkamai
pruunglas i garantija netaikoma:
jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kuria lémé netinkama techning
priezidra;
~ jokiam jrenginiui, kuris buvo keiciamas ar modifikuojama
- jokiam jrenginiui, kurio originalds identifikavimo Zenklai (prekes
Jenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalint
- jokiai zalai, kuria 1émé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;
- jokiems CE zenklu nepazymétiems jrenginiams;
~ jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be , Techtronic Industries" leidimo;
- jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo

~ jebkuram izstradajumam, kurs bijis pieslagts neatbilstosu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

~  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekma

~  detalu normala lietosanas nodiluma rezultata

—  nepareizas lietosanas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietosanas rezultata

- elektroinstrumentu  aksesuariem, kas  atrodas instrumenta
komplek(acl]a vai ir iegadati atsevisii Sis iznemums. attiecinams uz,

bet

srovés, jtampos, daznio);

- jokiai zalai, kuria Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

- dévimosioms dalims;

- netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

~ nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

- su jrenginiu pateiktiems arba atskirai sigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios i§imtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
arazty antgalius, Slifavimo diskus, Svitrin popieriy ir geleztes, Soninj
kreiptuva;

ar, uzgaliem, urbjiem,
diskiem, smilspapiru un asmeniem, sanu vadotném

- komponentiem (dajam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodiluman, ieskaitot, bet neaprobezojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem
vai uzlikas, elekiribas vads, papnuus rokluris, transportésanas un

aSanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI
servisa 4, kas noradits Katrai valstj talak minétaja servisa
centru aaresu saraksta. Dazas valstis jisu vietéjais RYOBI izplatitajs
uznemas izstradajuma nositiSanu uz RYOBI servisa organizaciu.

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satjumam
jabat markstam ar satitéja adresi un isu kjames aprakstu

5. Remontsinomaina §is garantjas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarinasanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu klost par masu fpasumu. Dazas valstis piegades vai
pasta izmaksas bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas
nodibinas, iegadzjoties instrumentu, paliek nemainigas

6. $i garantija ir speka Eiropas Kople Sveice, Islandé, Norvégiia,
Lintensteina, Turcija un Krievija. Arpus Sim teritorijam, lidzu, sazinieties
ar jsu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita
garantija

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizsto apkalposanas centru, apmekidjet ity
en.ryobitool

- (dalims ir priedams), kurie natiraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieziaros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy prieda arba
lizda, maitinimo kabelj, pagalbing rankena, nesiojimo dékla, Slifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smiginio verzliarakgio kaisius ir spyruokles ir pan

Prireikus atlikti priezidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
jgaliotajam  priezioros centrui, nurodytam kiekvienos Salies prieziaros
centry adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas
siundia jrenginj RYOBI priezidros organizacijai. Siundiant jrenginj RYOBI
priezioros centrui, reikia saugiai ji supakuoti pasalinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzina, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresa ir pridei
trumpa gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantija remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie

veiksmai nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio

pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa s nuosavybe.

Kai kuriose 3alyse pristatymo ir pasto islaidas turi padengti siuntéjas.

Istatymuose numatytos jusy teisés, atsirandancios perkant irengini, lieka

nepakeistos

&i garantja galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,

Norvegioje, Lichtensteine, Turkioje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose

salyse, kreipkites | jgaliotajj RYOBI atstova ir suzinokite, ar jums taikoma

kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norte surasti igaloa techninés prie%ros centra netoli Jasy, apsiankykie
inteneto  svetaingje  http:/fen.ryobitool

agents.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga

1

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode
osteti. Selle kuupéeva toestuseks on vaja arvet v3i monda teist toendit
ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses vsi
kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud  osale i

on voimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote
registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave toriista voimaliku
pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides jaivdi
pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab
registreerima oma uued todriistad intemeti teel 30 paeva jooksul pérast
ostupéeva. Loppkasutaja vaib regvstreenda pikendatud garantua]a
saamise oma kui veebis olevas

see valik lubatav. Lisaks peavad kasulajad andma oma nausolaks veebis
noutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad noustuma
tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on néiha ostu sooritamise kuupéev, on pikendatud garantiiaja
toestuseks

Garantii katab kdik defekid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupéeval
iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garanti piirdub toote remondi ja/
V6i valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettenagematuid voi kaudseid kahjusid. Garanti ei kehi, kui toodet ei ole
kasutatud Voi kooskdlas Voi see on
valesti iihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

- toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

- toodet on muudetud

toote

seerianumber) on rikutud, muudetud vGi eemaldatud

- kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejérgimisest

- tootel puudub CE-mérgis

~ toodeton piliidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
Vi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

- toode on ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

e . - -
tekitatud kahju

- tavapérane kulumine ja katkised varuosad

- ebadige kasutamine, tériista tilekoormamine

~  heakskitmata tarvikute v5i osade kasutamine

- koos totriistaga saadud vGi eraldi ostetud elektriliste todriistade

tarvikud. Need erandid puudutavad muu huigas kruvikeeraja

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku

1

Jamstveno razdoblie za potrosace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati ragunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanin

izmjenicnom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoliiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupliene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZe se registrirati za produZeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazeca. Nadale, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prinvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se Salje putem e-poste, kao

i originalni racun s vidljvim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tiekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograniceno na popravak iili zamjenu i ne cbuhvaca

nikakve druge obveze, ukljucujuci, ali ne ogranicavajuéi se na slucajne

ili posliediéne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorablien,

koristen u suprotnosti s priruénikom s uputama li ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje s na:

- svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepraviinog
odrzavanja

~ svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

- svaki proizvod na kojem su izvome identifikaciske oznake (Zig,
serijski broj) bile ostecene, izmijenjene i uklonjene

~ svaku Stetu prouzrotenu nepridrzavanjem prirucnika s uputama

~ svaki proizvod koji nema oznaku CE

~ svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravijan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

~  svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor eleklricnog
napajanja amperaza, napon,

~ svaku Stetu prouzrodenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ii stranim tvarima

- normalno habanje i trosenje rezervnih dijelova

otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu,
~ Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab  kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
siisinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejune,
lisakéiepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu valjalasketoru,
vildist seibid, I6kmutrivotme vallid ja vedrud jne.
Hoolduseks peab toote saatma vdi viima RYOBI voltatud teenindusse,
mille aadressi leiate jérgnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava
tiigi alt. Monedes rikides votab kohalik RYOBI edasimilija enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea
lihikirjeldus.
Garantii alusel tehtavad remonditod / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiagja algust.
Viljavahetatud osad voi toriistad kuuluvad meile. Monedes riikides
maksab Kiittetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jaavad kehtima téériista
ostust tulenevad seadusjérgsed digused
See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,
Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Valaspool neid piirkond
vtke ihendust volitatud RYOBI edasimiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib
méni teine garantii

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidit http:/en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

- uporabu, alata

- upotrebu neodobrenog pribora il dijelova

- dodatnu opremu elektri¢nog alata isporucenu s alatom ili kuplienu
odvojeno. Takvi izuzetci ukfjuduju ali nisu ograniceni na vrhove
odvijata, svrdia busilice, abrazivne diskove, brusni papir i nozeve,
bocnu vodilicu

~ Komponente (dijelovi i pribor) podiozne prirodnom trosenju i habanju,
sto_ukljuéuje, ali nile ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, uglitne Cetkice, lezajeve, steznu glavu, nastavak i
prikljucak za svrdia za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udami kijug, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati i odnijeti u oviastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliedecem popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, vas lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ée poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod Salie u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigumo pakirati bez fjednog od opasnih sadrzaja kao

3to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiliatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavijaju

produzene i novi pocetak jamstvenog  razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase viasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke i

postarinu mora platiti posiljatel). Vasa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u_Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za 7 = pored

ryobitools.

eulheaderservice-and-supportiservice-agents.
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@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dologenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

4
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Garancisko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zagne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z racunom ali drugim

dokazilom o nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkljutno za
potronikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komerciaine
uporabe izdelka garancia ne velja.

Obstaja moznost podaljsanja garancile na del nase ponudbe elektriénin

orodij (AC/DC) prek obdobja garancile, opisanega zgoraj, s pomogjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podaljanje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
infali na embalazi oziroma je navedena v dokumentacij izdelka. Koncni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podaljsano garancijo v

svoji drzavi bivanja, ¢ je na obrazcu spletne registraciie navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo koncni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dologila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registracij, ki ga posijemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podaljsani garancij

Garancila krije vse okvare izdelka, do katerin pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vkfjuéno z nakijucno ali poslediéno Skodo.

Garancija ne velja, e je bil izdelek napacno uporabljan, uporabljen v

nasprotju z navodili iz prirocnika za uporabo ali &e ni bil pravilno povezan

Ta garancija ne velja za:

~ 3kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

- spremenjen ali prilagojen izdelek

- izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevika) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

~ &kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz prironika za uporabo

- izdelek, ki nima oznake CE

~ izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popraviien brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

~ izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mot,
napetost, frekvenca)

- 8kodo, ki jo povzrogijo zunanji vplivi (kemicni, fiziéni, mehanski al
tuje snovi

~ rezervne dele, ki so podvrZen obicajni uporabi

- neprimemo uporabo, preobremenitev orodja

- uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

~ Dodatno elektriéno orodje, prilozeno orodju ali kupljeno lozeno. Take
izjeme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

- Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni
obrabi, med drugim vkijuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogliikovimi  krtatkami, leZaji, vpenjali, svedmi prikljucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi_ kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi kovcki, brusnimi ploscami, vreckami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udamega kijuca itd

Za senvisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblasteni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora bif

izdelek varmo zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnin snovi, kot je

npr. bencin, opremlien pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilolzamenjava v skladu s to garancijo sta brezplaéni storitvi. To pa

ne predstavija podaljsanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolotene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lintenstajnu, v TurGiji in Rusij. Izven teh obmoGij se obmite na svojega

pooblastenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kaksna druga garancija

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblasgeni servisni center blizu vas poiscite na hitp:/fen.ryobitools.eu/header/
service-and-supportiservice-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vietkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledoviom zneni.
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Zéruéna doba pre spotrebitefa je 24 mesiacov a zacina plyndt odo dia,

kedy bol vyrobok zakipeny. Tento détum musi byt dolozeny faktirou

alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny

pre spotrebitefov a len na sikromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouzita na profesionaine a komercné ucely.

V pripade naradia (na § pridu AC/DC),

existuje moznost predizenia zarucnej doby oproti zarucnej dobe, uvedenej

VySSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznatenie na néradi o naroku na predizenie zarugnej doby je zretefne

uvedené v obchodoch alalebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vjrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

néradie on-ine do 30 dni odo dia nakupu. Koncovy pouZivatel sa

moze zaregistrovat na predizenu zéruku v krajine svojho bydiiska, ak

je v on-line registraénom formuléri uvedena tato moZnost. Dalej musia

koncovi pouZivatelia este dat svoj suhlas k uchovavaniu dajov, ktoré

je potrebné zadat on-ine a musia sihlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary, v ktorej je

uvedeny déatum nakupu, sliZia ako dokaz o prediZenej zaruke.

Zéruka sa vztahuje na vietky poruchy vyrobku v zarugnej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tat

zéruka je obmedzend na opravu alalebo vymenu a nezahiiaziadne dals

povinnosti, vratane, okrem injch, nahodné alebo nasledné skody. Tato

zéruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s nvodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zéruka

sa nevztahuje na:

~ akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo sposobené nespravnou
obsluhou

~ akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

~ akykolvek vjrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo
odstranené identifikaéné oznacenie (ochranna znamka, vjrobné
gislo)

~ akékolvek Skody, sposobené nedodrzanim navodu na obsluhu

~ akykolvek vjrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

~ akykolvek vyrobok, ktory sa poksal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo_bol opravovany bez predchadzajiceho sihlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

~ akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napéjaciemu zdroju
(ampéry, napitie, frekvencia)

- akékolvek poskodenia, sposobené vonkajimi vp\yvml (chemickymi,
fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi létkami

- bené opotrebovanie nahradnych dielov

~ nevhodné pouzivanie, pretazovanie néstroja

- pouzivanie neschvalensho prislusenstva a dielov

~ prislusenstvo k elektrickému néradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zakipené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahujd, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kotuce, brusny papier
a cepele, bocné vodiace listy

- Sciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehajii prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stipravy na servis a udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadia, SDS vrtéky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie,
napéjaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifa, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podiozky, koliky a pruziny
na razovy utahovat atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdd krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V. niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpeéne zabalit bez akéhokolvek nebezpeéného

obsahu, ako je benzin, s vyznatenim adresy odosielatefa, s kratkym

popisom poruchy.

Opravalvymena je vramci tejto zdruky bezplatna. Neznamend to

predizenie zruky alebo spustenie novej zérucnej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaji naim viastnictvom. V niekiorych krajinach

néklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné préva, vyplyvajice z nakupu néradia, zostavaju nedotknuté

Tato zéruka plati v Eurdpskej Gnii, Svajéiarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obrétte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, &i sa da uplatnit

ina zaruka

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak choste néjs najbizse autorizovan servisné centrum, navitive siénku hitp/

enn

bitool; o
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YCTIOBUSA 3A BANMAHOCT HA TAPAHLIMATA HA RYOBI®

B KoM npasa, np or nokynkara,

TO3U NPOAYKT € OBXBaHAT OT rapaHLWS, KAKTO € U3MOKEHO No-A0TY.

1. TapaHUVOHHWST CPOK @ 24 Mecela 3a KIMIEHTW W 3anousa Aa Teve or
AeHs Wa 3akynyeaHe Ha NpopykTa. Tamt fara TpsiGea Aa ce AOKAXe C
(haKTypa WM Apyro OKA3ATENCTEO 3a NoKyNKa. MPOAYKTLT & upaBoTeH 1
NpeaHasHaIeH Camo 3a NoTPEBUTeNcka i nvHa ynoTpe6a. CrieaosaTenio

@ FAPAHTIHI YMOBY /i1t RYOBI®

OKpit 3ranom yCTaHOBNEHYX 3AKOHOM NPAB, WO CTOCYIOTECS MOKYMKM, Lieit
NIPYICTPIli NOKPMBAETLS FADAHTIEHD, LLO 3a3HAUEHO HITKYE.

1

TapawTiliHui nepio ANA CNoXvBasis CKNanae 24 MicALi i NOWHAETECA
3 MOMeHTy npwaGaWHs UbOT0 NpucTpOK. Ll Aata nosuHWa Gyrh
S3R0KYMEHTOBaHa Y rapaHTHiIHOMY TanoHi a6o eky. Lieit npucrpiii Gya

o i np: Tinbiw A a
He Ce AaBa rapaHLuA B Criyai Ha or Voot o !
o Sreproscea ten s e o STyt PRI,
sa Ha cpok 3a . .
ACT O AWANESOKA Ha APaHUT Ha EMEXTPANECAN wiCToyweHTy (AC/ 2 SHYS oKsuslors nonoswumy rpastiauih epion i wacruv e
DC) Grien M3TMMAHETO Ha ONUCAHWS! TyK 4Pe3 PErMCTPALMA Ha yeb caiTa " pywy), nosen nepion
www.ryobitools.eu. B MaraauHute Winu Ha OnakoBkaTa Wi ELTPE B onucakwi Bvuie 3a Aonomorolo PeecTpaull wa cadti www.ryobitools.
AOKyMEHTALAATa Ha MPOAYKTa & NOKASaHO ACHO AARM MHCTPYMeHTLT eu. MpUCTPOi, AKi MalOTh NPaBO Ha NOJOBKEHHS FAPAHTIAHOO Nepiony,
orfosep v yoroanaTa a 191009 YRS 3 apALIONS O MBIOTL YiTKi NO3HAMKN WORO LBOMO B MaraswHax i / abo Ha ynakosui
KpaitHusiT 683 o /' Ta RO npucTpolo.  KiHueBMi KopuCTyBau noBMHEH
WHCTPYMEHTA OHNAIH B pawwe [ogsiampeniiiingnel oxynia, 3apeccTpysary iorofii HOBONPUAGAHWA NPUCTPIi OHNAAH MPOTATOM 30
KpaiiHusT noTpeGuTen MoXe Aa ce PervicTpUpa 3a yAbIKeHa rapaHLua Avis 3 patv nokynk. Kikuesuit Lopucrysan oKe sapeccpyeaTAC
& bpKaBara ou Ha NpebuBaBaHe, ako e MocodeHa Ebi ana Ay P
3a OHNAIH PETUCTPALIAS KATO MSICTO, KBAETO TAdW ONUMA € BanuaHa nepedysariin, Ko BoHa € AOCTYMHOI y BIANOBIAKIA onuii ounaiik
OcBen ToBa KpaiiHuTe noTpeGUTeN TpAOBA Aa ABAAT CHIMACHETO CH 3a hopmm peectpaLiii. Kpim Toro, KiHLieBi KopucTyBadi NOBUKHI AaTi ceoko
CbXpaHeHUe Ha AaHHWTE, KOUTO Ca 3ALITKUTENHY 33 NOMBLNBAHE OHNAIH, 3roay a 3GepiraH AaHWX, Aii HEOOXIAHI Ans BBEAEHHR OHNaH, & TaKOK
W TprbBa fa rovenar o6uTe yenosus nonwemm HoreLpraeHe BOHY NOBYHHI NPUAHSTU NPaBUNa Ta YMOBM. OTPUMAHHS NATBEPIIKEHHS
parero. o peccrpauii, sie eianpanmcrecn wa aapeoy enexTponHoi now, Ta
aktypa, noxa:aamap\avam Ha nokynika, e cny)«av Karo opuriHan Tanowa Aaroio nokynkn Gyae
23 yuITKaHaTd rapaHLynn, CryryBaTH AOKA30M MOAOBXEHOT rapam
3. TapaWussTa nOUBa soMSKN RebexTH Ha npomykra o spewe wa 3 [APAWTIANOWMDIOSTECS Ha BCi ACHOKTU DACTPOIO NPOTIOM rapaHTIAHOMO
TaPAHLIVOHHIS COK, KOUTO Ce AT Ha NpoBnemi & uspaboTkata TepiHY OO HEAOTPUMAHHA CTaHAGPTiB BUPOGHALTSa aCo Matepianis
MatepuanuTe KbM MOMEHTa Ha Nokynkata. [apaHuuATa e orpaHieHa Ao Ha paty npuaGakHs. MapanTis OGMEXYETLCA PEMOHTOM Ta/aGo 3aMikolo,
PEMOHT W/NM 3aMsHA 1 HE BKNIOYBA APYTM 3aMbLMKEHNS, BKMIOYUTENHO, Ta He BKniovae E:eﬁe OyAe-skix ':“‘”X 3060B'A3akb, B TOMyY “"‘FC"‘:"e
HO He Camo, CllyaiiHi WK KOCBEHU LETU. [ApaHUMSTa @ HEeBanuaHa, Y pasi apanTis
20 MPORYKTLT 6 MaNOMSBAN HEMPaBATHO WM B MpoTMSOpeWIe G e Fie, Ao npHCTER FURDDHCTIRYBaGR HSHANEAMA SHHOM, DTS
PBLKOBO/CTBOTO C MHCTPYKLMM, KAKTO 1 aKO € CBbP3aH HenpasunHo. Taau IHCTPKUIT 3 60 by8 O Mepexi
ot Hava raparia ve HouMplocTacA o
T LLieTH 10 MPORYKTa B PESyIITaT Ha HenpaBHIHa ApodMAEKTKA MPUCTPOI, WO GynM MOLIKOMKEHi Y Pe3ynbTat HenpasumsHoro
TEXHISHOT OBCYTOBYBaHHS;
— MPOAYKTH, KOMTO Ca BN M3MEHEHI UK MOZUAMLIMPaHH > YToBYE X .
_ npoayx, npw koitro I ~ npuCTPO, wo Byn BUAC3MiKeHi aGo MoaudikoBaH;
(1oproocia wapta, copuen HOHEP) o KT, TN T4 ~ NpUCTPOI, OpuriHankHe ineHTUGikauiine (TOBAPHII 3HaK, CepiliHMii
npemaxh Howep) :
—  noBpepa, MpUdMHEHA OT HecnasBaHe Ha PBKOBOACTBOTO G = OyAb-AKi NOKOMKEHHA, SanoiAHi HeAOTPUMEKHSM IHCTPYKUIT 3
MHCTRYKUAN ekennyarauii;
~ npoaykr Gea CE mapiposka ~  NPUCTPO, WO He MaloTk Mapkysarhs CE;
— NPOAYKT, 32 KOWTO @ HANPABEH ONUT 33 PEMOHT OT Hemammuwpm —  npucTpOi, Wo ByTH BIAPEMOHTOBAHI HeksanidikosaHuM daxisuem
o o Techironic a60 3a iACyTHOCTI MoNepeaHsOro Ao3eony BiA Techtronic Industries;
Industries. - npm:rpo'l‘ rizmoseni 2o HeBIANOBIAHOMO [pKepena XwaneHks (cuna
~  npoykr, cebpaaM  KkbM oKy, vacrora);
(amnepas, BonTax, uectota) - Gy/:n: K TIOLIKOLVKEHHSI CIDUHMHEHi 30BHILUHIM BNNMBOM 1xm.wm.
—  WETV, NPUUMHEHN OT BBHILHW BIMSHUS (XUMUHH, (U3UUHY, YAApH) DiausHIM, CTPUBKaM HaNpyr¥) 86O CTOPOHHIMM PeyoBMHaM
WU uyKaw BewecTsa ~ HOpManbHy aMOpTI3aLilo 3aNACHNX HaCTHH;
~ HOPMANHO UIHOCBAHE Ha Pe3ePBHI YacT - . ApUCTPOIO;
- J— Ha ~ BKOPUCTAHHA HENIATBEPAXEHIX 3aNACHWX YaCTUH aBo aKcecyapis;
~ wanon3sane Ha HEOROGPEHN aKCECoapH UMK HaCTH ~  MPWIAAAA O eneKTPOIHCTPYMEHTY, WO NocTavaeTbesi pasom 3
_ a e N NPUCTPOEM @60 KyNyloTECS OKpEMO. Taki BMHSTKM BPAXOBYIOTH
WHCTDYMEHTa U Ce KynyBaT OTAENHO. Teau UKNIUeHHS BKNIYBAT, anle He © OOMEXeHAMM [fIA HAKOHeWHAS BAKpYTOK CBepren,
HOHE 6aMO, HaKpAHML 53 OTASpTKA, CBPEANa, A6pABHH AMCKORS. ‘aBpaIMBHIIX AUCKIE, HAKAAUHOTO NANEpy Ta Nes, GiuHX HANPSIMHIX
LIKyPKa ¥ 0CTpHeTa, CTPaHwIeH Bonay ~  KOMNOHEHTU(4ACTUHI Ta NPUNAAAR) 3 YPAXYBAHHAM HOPMANLHOTO
- (vactn n , ane 6es Ha KomnnexTi
MIHOCBAHE, BKTIOUTENHO, HO HE CaMO, KOMNNEKTH 3 TexuiuHoro ) ByrinbHl - witkn,
U MOAAPIYK, KApBOHOBH JeTiw, NArepM, NATROHHINK, NPUCTABKa NIQWINNHAKA, NATPOHM, Kpinnewws aGo npuiiom SDS caeppen, kabeni
Cuc cBpeAno SDS MM NPHEMHO yCTPOCTBO, 3axpaHBaLL Kaben KUBNEHHS, AONATKOBI PYKOATKW, YOXMM ANIA TPAHCTIOPTYBAHHS,
! o . b nnacTWHM, Miluka Ans 36opy nnny, YpySKu Buxnony,
nnactuHa, Topba 3a npax, TpLGa 3a OTBEXAAHE Ha NPaX, HUILOBI (heTPOBi KinbUs, WTUP | NPYXWHM raiikosepTy | T.A.
LaHEH, LUMCDTORE M NDYXWHI 33 BUHTOBEPTM U AP. 4. [ina obcnyrosysants, npucTpi W Binnpasnenwii abo nogawii Ao
4. 3a obcnyxsaHe NPORyKTLT TpAGEA Aa Ce VANPATA WM 3aHECe Ha ORHOTO 3 ABTOPU30BAHUX CEPBICHIX LeHTpie RYOBI, ki nepeniveri anst
oTopuavpaH cepeu3 Ha RYOBI, NOCOUeH 3a BCAKA AbPXABA B CrIEAHNs KOXHOI KpaliHit Y HacTynHOMY nepeniky ajipec CepeicHX USHTPIB. ¥ Aeskix
CIMCLK C 3APECH Ha COpaMa, B HAKOM ALPKABM MECTHAT ThproBeLl Ha Kpaitax micuesuin annep RYOBI 3060B'A3y€TbCS BIANPaBUTA NPACTDIA A0
RYOBI noeia OTroBOPHOCTTA A3 MMPaTU NPOAYKTA A0 GEPEHIBH LEHTLD cepaicHoro uenTpy RYOBI. Mpu BiANpasneHHi NpucTpolo A0 CepBiCHoro
+a RYOBI. Mpw uanpaliane Ha npoaykT 0 cepewa Ha RYOBI Toii Tpsicea uexTpy RYOBI, npUCTPilt Mae 6T HAaifiH ynakoBaHwit 663 Byab-Akoro
na e onakoBaH 6e30NACHO 663 ONacHO ChALPKAHME, Hanp. BeHanH, aa HEGe3redHoro BMICTY, Hanpuknan GeHauHy, 3 nosHaveHolo aapecoio
€ MapKMpaH C apeca Ha MOJaTens W NPWIPYXEH OT KPATKO OnucaHMe 7@ Cyposa 7 KopoTIul 0MMCOM
wa nospenara. 5. PemOHT / 3amita BIANOBIAHO O WiEi rapaHTii AIACHIOETLCS GE3KOTOBHO.
5. PeMOHTBT/3aMsHaTa N cANaa Ha Taa reporin ca aeannzw Te Ue He ¢ ocHOBOI0 ANA NOAOBXEHHA aG0 NOUaTKY HOBOMO FapaTiiiHoro
He BonAT a0 nepiony. 3amiHeHi YaCTUHA 60 MPUNAAM MEPEXORSTH A0 BRACHOCTI
CMeHeHUTe YacTW WM WHCTPYMeHT! crasat "l cobersenoet B Kounarii. ¥ Aeskax KpaiiHax sapricrs AoGTasKn aG0 MOWITOS! BuTpaTA
HAKOM LpKEBU TAKCHTG S AIOCTABKA MAM MTPaLLaHE TPAGEA A8 o NOBUHHI ByTW CrNaveHi BIANPABHWKOM. 3aranHO BCTaHOBNeHi npasa
nnaTsT of nogatens. o fpas, o NOKYNUS: Ha NPUCTPIV AMMLIBIOTEEA HEIMIHHIMI
' 6. Us rapantin aie 8 Esponeiicokomy Coiodi, Lseiyapii, lcnanaii,

ocrasat

Hopeerii, Typeuuwii Ta Pocii. 3a MeXamit LUX 30H, Gyl

6. Tawm rapawuus e sanuaWa B oBuwocr,
Vicnawaws, Hopserus, flixtenwaiin, Typuus u Pycus. WosbH Tesn
oBnacTu ce cabpXeTe C yMBIHOMOLIEHHS Thprose, Ha RYOBI, 3a a ce
YCTaHOBM AN € NPUNOXIMA APYTa rapaHLs.

YNBNHOMOLUEH CEPBU3EH LEHTBP
32 82 HawepiTE yuHOMNEH CepaUEH USHTLD G130 AD 8ac, foceTeTe
hitp://en.ryobitool

nacka, 3sepHiTbcs 40 ochiLiHOro Aunepa RYOBI, W06 BuaHaunTy, un
3aCTOCOBYETLCA IHLIA FapaHTIS.

ABTOPU3OBAHI CEPBICHI LIEHTPY

Ans
sineiaiire http://en.ryobitool

nepenika CepBicHYX LieHTpiB,
" 1




@

RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, irin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

4

Tiiketiciler igin 24 ay olan garanti siiresi, driniin satin alindigi tarinte

basar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin

sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bolimii (AC/DC) igin  www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin ctesine

uzatma imkani meveuttur. Aletlerin garanti siiresinin uzatimasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belitiimis olup,

gosterilir. Son yeni aldig aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 gin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi ilkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda

belirtiimisse, uzatiimis garanti siresi igin kayit yaptrabilir. Dahasi, son

kullanicilarin_evrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin

vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit

teyit makbuzu ve alim tarihini gdsteren orijinal fatura uzatimis garantinin

kaniti olarak degerlendirilr

Garanti, Griinin alim tarihindeki isgilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti siresi iginde olusacak biltiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirl olup, tesadiif ya da dolayh hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, iriinin

kéti, kullanici kilavuzuna aykin kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
iriinde, yanis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

~ degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir iiriin

- orijinal tantim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldinimis herhangi bir Grin

- kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

~ herhang bir AT dist trin

- kalifiye olmamis personel tarafindan ya da nceden Techtronic
Industries onayi alinmadan onarilmis herhangi bir iriin.

~ uygunsuz giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Grin

~ harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirli hasar

- normal asinir ve yipranir aksam

~  uygunsuz kullanim, aletin asin yiklenmesi

~ onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

- Aletle birikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikii alet
aksesuarlari. Tomavida uglan, matkap uglari, asindinci diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksam iceren, ancak
bunlarla siniri olmayan eklentiler

~ Servis ve Bakim kitleriyle, kémilr fircalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalan, gii kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalan kapsayan, ancak bunlarla sinifi olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Urtintn servis icin her likede asagidaki servis istasyonlart adres stesinde

yer alan yetkli bir RYOBI servis.

@opon EQGAPMOrHE TON MPOYMNOGEZEQN EFTYHIHE THE
RYOBI®

EKT6¢ amd Ta vopipa SIKIGHATY, Ta OTT0A TIPOKUTITOUY IO TV GYopd, T0
TIPOIGV KGAGTITETaN GG eyyUnon, AETITOpEpEIEG TG oTIoiag akoAouBodv o
ouvéxera.

1

H BidpKeia g zwunang Vi Toug Katavahuwrég eival 24 PAvES Kai apiZel
an6 my yopa. H 6a péTer va

v aNGBAEN i G GAAG aOBEIING ayopd. To TPOIGV EXEl OXEDIAOTEN
Kal TIPOOpIZETal GTIOKAEIOTIKG yia OIIaKR Xprion a6 Katavahwre.
SUvemibs, BEV TIGPEXETAI EyyUNON OF TEQITTWON EmayYEAUGTIKAG
euTIopIKAG XPriaNg.

YTiépxel N BUVTOTTA ETIEKTAONG TG EYYUNONG VIl OPIGWEVa MAEKTPIKG
epyakeia (AC/DC), Tiépav ToU_ TIAPATIGVL GVAGEPOUEVOU XPOVIKOU
BiaoTipaTog, PEOW EYYPAPAC OTO BIKTUGKO TOMO Www.ryobitools.eu.
H EMAEGIOTNTA Twy EpYaREiwY e BUVATOTTA ETTEKTACN TG TIEPIGEOU
EyyOnong avaypdgeral pné ota Kataotata kauf emavw om
GUOKEUQOI, EV) TIEPIEXETI OTNY TEKUNPILION TOU TIPOIGVTOG. To TENKGS
XPOTNG Ba TPETTEI Va KaTaywpIOE Ta TIPOOQATWS aTIOKTGEVTA Epyaheia
online, £vidg 30 NuEPGV a6 TNV NEEPONVia ayopds. O TEAKOS XpRaTNG
HTIOPE] Va EYYPAQET Yia TNV ETTEKTAON €YYUNONG 0T XWPd KaToIKiag,
£pdoov auth TiepiAapBAveTal 0To online EVTUTIO EyYPAGHS, £V UTIAPXE!
N Guvarémia eméktaong. ETmAov, of TEAIKOI XPROTEG Ba TpémEl va
TIGPEXOUV T GUYKATGBEGT TOUG Yia TV GTIOBRKEUGN TwV GTOIXEIWY ToU,
T Orioi OPEIAOUY VGl KATaXWPITOUY online, GTTWIC Kal va ATTOBEXBOGY TOU
6poug Kai TiC TpoUTIBETEIC. H amdeign emBeBaiwong e Evypai
1 ool aTEOTEAETAN W email, Kal N TPWIGTUTIN aTIGBEIEN ayopdc,
1 oTola avaypAE! TV NUEPONNVIa QYOPAS, GTIOTEOUY GTTOBEIKTIKG TG
TiapaTeTapévng eyyonong.

H eyy0non KaAGTITE GAG Ta EAGTIGYIATG Tou TIPOIOVIOG, KaTd T SidpKeia
TG TIEPIGBOU EYYUNONG, AGYG) KATAOKEUAOTIK EAGTIWMGT®Y 1 aoToXiag
UNikoU KaTd T aayopes. Hevyinon oty emokeur
Kl my @ Bev

Kaia GA
VBTG,

nuiiov. H eyyonon Sev 10X0E! £pO0OV, EXEI ONEIWBET KAKOLETAYEIpION

70U TPGI6VIOG, BEV EXOUV TNPNBE Of OBNYIEG TOU EYXEIPIBIoU 0BNYIDY 1 To

PO Exl GUVGEDeT AavEaava. H eyyunon Gev 0et v
omoiadTIOTe {piG OTO TIpoid, N oTIoia Eival GTIOTEAEOHA KaKrlg
uvfipnong

- omoioBrimorTe Tipai6y, To ool éxel aAoIwBE rj TPoTTOTIOINBET

- omoiodAToTE TIpGi6Y, OTo oToio xel ahNoiwBEl, TpOTIOTIONEEI 1}
QQaIPEBET TO YVACIO VaYVWPIOTIKO (0T KATATEBEY,  GEIDIGKGS
apiByGe)

- omoiadAmore nuid PoKANGEl Adyw pn THPNONS Tou EvXEIpidiou
odnyIv

~  omoiodiimore poi6v Xwpig arjuavan CE
- mmmzsnmm TPOIV, OTO OTIol0 EXEI YivEl TTPOOTIABEIA EOKEUrG Ao
vveAuaria f Xwpig £ykpion g
Fachtronia Indusiios
~ omoI0BTIOTE TPOiGY, To 0TIoi0 éXEl GUVBERET Ot aKATGAANAN TrapOXT]
PEGATOG (apTIED, 10XG, GUXVOTTA)
~  omolGBATIOTE (NI éxel TIPOKABE AT EWTEPIKEG eMIBPATEIG
(XNHIKES, QUOTKES, KAUBWVIGHOUS) f §€VES 0usieg
~ QuoioAoyikr| @BopG ka PIiEN GVIGAAGKTIKGY
~ akardMnAn xprion, UTTEPROPTWON ToU EpyahEiou
—  xpfon pn ¢ arov
- Efpriuata nAekTpKGv  epyakeiwv TOU TIGPAOXEBNKaV pE
T toyalelo A ayoptomKay ewplotd. Tetos ecaipéoric
BEIKTIKG, pUTEG , TpuTIGVIG, BioKoug
Aciavang, VUaAGapro K AeDRe, TAEGPIKD OBy

gerekidir. Baz iilkelerde, yerel RYOBI distribiitdriniiz riini VOB seve
teskilatina géndermeyi istlenir. Bir iriin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, {rtinin giivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler igermemesi, gonderenin adresini tasimasi ve anizanin
kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onanim / degisiklik iicretsizdir. Garanti
siiresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez
Degistiriimis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi ilkelerde teslima
Gicretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklarniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Toplulugu, Isvigre, Izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Tiirkiye ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlanin disinda, baska bir garantinin
gegerl olup olmadigini belirlemek igin litfen yetkili RYOBI distribiltdriiniizle
irtibata gegin

YETKILI SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini ogrenmek igin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

- é K1 GEETOUGP) TIOU UTISKENTI GF QUOTKA
980p ka1 BpaUON, GUTIEPIAGBAVOLEVWY, EVBEIKTIKG, OET ETIOKEUG
& aUVTPNONG, YNKTPGV GVBPaKA, EQEBPAVLY, TOOK, EEAPTUATWY
1) uTroBox v ToUTIaVIY SDS, Kahwdiwv taxog, BonénTikig Adprig,
Baitoag petagopds, Baong TpIEio, GaKoUAAG GUMOYIiG TK6VNC,
owhiva eEaywyng oKOVNG, POBEAW TOOXAG, PUTWV Kal EAGTNPILV
KPOUGTIKOU KAEIBIOU KOXNIGOV, KTA.
To mpoiov Ba Tpémel va_amooTakei A va TapadoBei yia emoKeur
| ouvriipnon o egougioBoruévo onueio oépPig TG RYOBI Tou
TEPNAPBAVETaI GToV aKOMOUBO KATAAOYO BIEUBUVTEWY Vil KABE X
S 0pIojIEveC XWPES, TO TOTIKG oNpieio TwANGNG TS RYOB! avahapaver
TV GMOGTOA T0U TIPOIGVTG GTO KEVIPIKG GEpBIG Tne RYOBI. Katd mv
amooToA EV6G TIPGIGVTOS OE aneio GEpBIG TG RYOBI, auté 6a Tpéer
va eivar aopakig Xwpig EMKivEUVO g,
TETPEAQI0, vl GEREI TN SIEUBUVN TOU GTTOGTOAE Kal VX GUVOSEUETal @TTO
oUvTopn TIEpypa@r TG BAGRNG.
H em316pBwoN / QVTIKATAGTAoN TS TV TrapoUod eyydnon Trapéxeral
Bupstv. Ac auvoTé TapaTaONS N TEpIGEOU Eyyinons  exKivnon véag
TIEPIOB0U EYYUNONG. pn TIOU avTiKaBioTavTal TrEpiEpXOVTAI 0TV
KUpIGTTa Hag. ZE op\uu:v:g XWPES, Ta EVBEXOUEVA EE0BA TIAPABOOTG i
HETaQOpaS BApGVouY Tov amooToAEd. Ta vépia SIKAIHUATE 0ag, Ta oToia
amoppEouv ami6 Ty ayopd Tou epyakeiou, Sev Biyovra.
H Traposoa eyyonon 1oxver omv Evpwraiki Kovérra, my EABeria,
v lohavsia, m NopBnyi, 1o Arevarav, v Toupia Kal Ty Puofa
EKT6G TwV TIOPATIGVW TIEQIOXWY, 0AG TTAPAKTAOUKE Va EMKOVWVAGETE
pe efouoioomuévo KaTdoTua TwANang TS RYOBI, TpoKelévou va
SIamOTWET Eval 10X GE KON GAAN EYYGNon.

ESOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
Tia va EvIOTIoETe éva_ E£0UTIOBOTEVO KEVTPO GEPRIC 0TV Trepioxr} oag,
emoxegreite ™ oehida  http:/len.ryobitools eu/header/service-and-support/
service-agents.
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@ Declaration of conformity

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
Herewith we dec/ale that the product
screw .

Brand:

Model numb : ERG

Serial number range 45233701 000001 - 46233701999999
is,} in Etl:unfannlty with the following European Directives and harmonised
star

2006/42/EC 2014/30/EU 201;/65/E1U

EN 55014 1 ZDOE+A1 2 0
EN 55014-2:2015, EN 61000 -3-2: 2014 EN 61000-3-3: 2013

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

ce

Pl

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries Gml

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE
Techtronic Induslnes GmbH
Max-Eyth-Straf

71364 Wi Germany
Déclarons par la présente que le produit
murne s
Marque:

Numeru de modele ERGO
tendue des numéros de série: 46233701000001 -
46233701999999

est conforme aux Directives et Normes F

suivantes
62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013
La documentation RoHS a été dressée d'aprés EN 50581:2012

ce

F

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Autorisé a rédiger le dossier technique:
Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straf

10, 71364 Germany
- KONFORMITATSERKLARUNG
Techlronlc Industries GmbH
Eyth-Straf , 71364 Germany

Hlermlt erkléren wir, dass die Produkte
chraubendreher
Mark Ryobi
Modelinummer:
Senennummemberelch 46233701000001 - 46233701999999

den folgenden al und Normen

entsprich
EN62841-1:2015, EN 62841.2.2.2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013

RoHS Dokumentation ist gemaB EN 50581:2012 zusammengestellt

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10, 71364

Germany

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Atornillador de 4V
Marca: Ryobi
Numero le modelo: ERG
Intervalo del nimero de sene 46233701000001 -
46233701999999

e en con las Directivas Europeas y
normas armonizadas

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3; 2013

(RoHS)

D sobre de
recopilada segun la norma EN 50581:2012

ce

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

® DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara z:on /a prssems che il prodotto
Avvitators
Marca: R
Numero modello ERGO
Gamma numero seriale: 46233701000001 - 46233701999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard
armonizzati

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013

La documentazione RoHS é stata compilata come indicato dalle norme
EN 50581:2012

ST ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Autorizzato per compilare il file tecnico:
Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364

, Germany

CCONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wif dat het product
4V-s schroevendraaler
Merk:
Modelnumme
Senenummerberelk 46233701 000001 - 46233701999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtliinen en
geharmoniseerde normen

841-1:. 2015 EN 62841A222 2%)114

EN 55014-2: 015 EN'61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013

met EN

is in

RoH:
50581:2012

ce

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364

, Germany

@&
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Al arafusadora a bateria de 4V
arca:
Numero do mcde\o ERGO
Intervalo do nimero de série: 46233701000001 - 46233701999999

SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
4V ruuvinvaannin
Tuotemerkki: R ob\
Mallinumero: E|
Sarjanumeroalue 46233701000001 - 46233701999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas ias e
normas harmoizadas

EN 62841-1: 2015 EN 62841-2-2:: 2014

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013

Documentagéo sobre restrigio de substancias perigosas (RoHS)
compilada segundo a norma EN 50581:2012

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erk(fer;.-r hermed a! produktet
Brand: Ry« obl
Modelnummer ERG
Serlenummeromrade 46233701000001 - 46233701999999

seuraavia EU- ja ja
£ 5284 1: 01 2.2014,
:2006+A
EN 5501 4—2:201 5, EN 61 000—3—2: 2014, EN 61000-3-3: 2013
RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti

ce

~Tez—

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Managlng Director

Techtronic Industries Gml

Max-Eyth-Stra3e 10, 71 364 Winnenden, Germany

Samsvarserklzring

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklzerer vi at produktet
4V skrutrekker
Merke: Ryobi
Modelinummer: ER
Serienummerserie: 46233701 000001 - 46233701999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og
standarder

N 62841-1:2015, EN 62841-2-2: 2014

N 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

ce

mm

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regu\atory & Safet
Winnenden, Jun. 28, 2017

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Germany

Konformitetsdeklaration

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
4v skruvdragare
Marke: Ryol
Modellnumme ER
Serlenummenmervall 46233701000001 - 46233701999999

ari enhghet med !o//ande EU dlrekuv och

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

ce

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Autorisert til a sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABNEHMWE O COOTBETCTBMU TPEBOBAHUAM
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTOALMM Mbl 385IBAISIEM, 4TO AaHHbIA NPOAYKT
Wypynosepr Ha 18 B
Mapka: Ryobi
HoMep mopenu: ERGO

EN 55014-2:2015, EN 61000 3 2 2014 EN 61000-3-3: 2013
'RoHS-dokumentation sammanstaélld enligt EN 50581:2012

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

[nana3oH 3asoackux Homepos: 46233701000001 -
46233701999999
Dvpektvs EC  n
cor,
62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013

RoHS EN 50581:2012

ce

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 201

Tuo, otBeTcTBEHHOE 33
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries Gmbl

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

@&
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DEKLARACJA ZGODNOSCI
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
Niniejszym deklarujemy, ze produkty
\£/kr tarka 4V
Marka Ryobi

Numer modelu: ERGO
Zakres numerdw seryjnych: 46233701000001 - 46233701999999

- DECLARATIE DE CONFORMITATE
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strad , 71364 Wi , Germany

belnita de 4V
jarca: Ryobi

Numdr serie: ERGO

Gama numar serie: 4623370100001 - 4623370199999

Prin gezema, declaram ca produsele

jest zgodny z P i estein cu urma Directive Europene si standarde
zharmonlzowanyml ne rmaml armonizate
N 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014, EN 62841-1:2015, EN 62841222014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, 1 6+A1:2009+A:

0
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013
Dokumentac/a RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN

50581:2012
ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regula(ory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Osoba do i

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, ze vyrobky

el
Rozsah sériovych Cisel: 46233701000001 - 46233701999999

z tgnrtg vjrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi
stan:

EN 62841-1:2015, EN 62841 322014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A:

EN 55014-2:2015, EN 61000- i3 2014 EN 61000-3-3: 2013

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Povérfeni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ Megfeleldségi nyilatkozat

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straie 10, 71364 Winnenden, Germany
Ezdton kijelentjiik, hogy a termékek

4 ajto

Marka: Ryobi
Tipusszam: ERGH
Sorozatszam tanomény 46233701000001 - 46233701999999

14- 2011,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013
Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN 50581:2012

ce

STz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Autorizat s& completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@Atbilsﬁbas deklarécija

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar $0 pazinojam, ka produkti
skrave nezls
Zimols:
Modela numurs; ERGO
Sérijas numura intervals: 46233701000001 - 46233701999999

atbilst $adam Eiropas direkiivay
EN 62841-1:2015, EN 62841 552014,

6+A1:2009+A:
EN 55014 2 2015 EN'61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013
RoHS dokumentacija ir izstradata saskana ar EN 50581:2012

ce

~C ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regula(ory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Pilnvarots sastadrt tehnisko failu:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@A!itikﬁes pareiskimas

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pare(s‘k/'ame, kad $ie produktai
Prekes zenklas R obl

eris: ERG
i0 numenod\apazonas 46233701000001 - 46233701999999

megfelel az alabbi Eurépai Iré és
vonatkozo rendelkezéseinek
2841-1:2015, EN 62841-2-2:2014,
EN 55014 1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013

A RoHS dokumentacicé 6sszeallitasa az EN 50581:2012 szerint tortént

ce

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

A miszaki 4ci6 O allitasara felt
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy
standarty
EN 62541 1 2015 EN252841A2 225014
EN 55014 2 2015 EN'61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013

Tam tikry pavojingy medZiagy
apri bojimo dokumentai sudaryti pagal Standarta EN 50581:2012

ce

—C ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulalory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Jgaliotas sudaryti techninj faila:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@&
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VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
4V-kruvikeeraja
Mark: Ryobi
Mudeli number: El
Seerianumbri vahemlk 46233701000001 - 46233701999999

PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
4V skrutkovad
nacka: Ryobl
islo modelu:
Rozsah sénovych (‘,\S\el 46233701000001 - 46233701999999

vastab jé Euroopa  direktiivi ja
standarditele

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013
RoHS dokumendrd on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012

ce

Tz~

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

1ZJAVA O USKLAENOSTI

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
mee /z[avl/u/ema da su proizvodi

Marka ob
Broj mode\ ER(
Raspon seruskog broja 46233701000001 - 46233701999999

usk!aden sg sljedec/m Eufupskrm Dlrekm1/ama i uskladenim normama
EN 55014 1 2006+A1 2009 A |
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-. 2 2014 EN 61000-3-3: 2013
RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

T ez
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries Gmbl

Max-Eyth-Strafle 10, 71364 Winnenden, Germany

@ 1ZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavl/amo, da Je izdelek
élevl\ka mode\ ER
Razpon serijskih §|ev||k 46233701000001 - 46233701999999
v skladu s sledecimi
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2: 2014
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:201
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013
RoHS je

i standardi

skladno s standardom EN

ce

D -
50581:2012

—C ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

Pooblastena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Je v sulade s jacimi 6, i ic ia
‘normami
EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013

Dokumentécia RoHS je zostavené podla EN 50581:2012
R (q3
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice President, Regulatory & Safety

Winnenden, Jun. 28, 2017

4 osoba na
Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

suboru:

NEKNAPALIMSA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stratte 10, 71364 Winnenden, Germany

C HACTOsILLETO AeKNapUpane, ye NpoaYKTUTE
BunTosept 4 V
Mapa: yob/
Homep Ha mogena: ER
O6xsar Ha cepmwm NoMepa 46233701000001 - 46233701999999

oTroBapA Ha cnearuTe avpexTvien va EC v xa o cTanapT
?\J 62841-1: 201; N 62841-2-2
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:201
EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014 EN 61000-3-3: 2013

okymenTaumsTa sa RoHS e cucrasena B chotsetcrave ¢ EN 50581:2012.

ce

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buuenpeauaen, Mpashu Yenyrv W BesonacHocT
Winnenden, Jun. 28, 2017

YALIHOMOLLEHO NIMLLe 38 CLCTABSHE HA TEXHAIECKUR (haiin:
Alexander Krug, Uanbnntener [lupexTop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany

@Kpﬂennapaum npo eignosiguicTe
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10, 71364 , Germany

Mpu LULOMY MU 33SIBNSEMO, LLIO NPOAYKT
lypynOK 148
yobi

sE

Fomep. Maqenl ERGO
[lianason cepiitoro Homepy: 46233701000001 - 46233701999999

ma
eapmomsoeanumu cmandapmaw

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013

HokymenTais RoHS cknagena sianosiano ao EN 50581:2012

ce

—C ez
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Jun. 28, 2017

[03Bin Ha cknaaaHHs TexHivHoro daiina:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@&



Uygunluk beyani

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Bay/ellk/e beyan ederiz ki; triin
akild vidalama
M Ryobi
Model numarasi: ER
Seri numarasi aral\gl 46233701000001 46233701999999

asaqudaki Aurupa Direkier o uyumlastrimis standartara uygundur
841 N 62841222014,

011,
EN 2201422015, EN B1000-35- 3014, EN 61000-3-3: 2013
ROHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistir

e ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice President, Regulatory & Safety

Winnenden, Jun. 28, 2017

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

ARAWGN CUPPGPPWENG
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Germany

At Tou rapdvIoc SAdwVoULE 6Tt To TpoidY
Karoapidi 4V
Mdpka: Ryobi
ApIBGS povTéhou: ERG
EUpog Gelpiakiv upprmv 46233701000001 - 4623370199999

eivar aOupwvo e g 1w E é Odnyies Kar
npéruTa

EN 62841-1:2015, EN 62841-2-2:2014,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2: 2014 EN 61000-3-3: 2013

Ta éyypaga RoHS ouvrdogovia olupwva pe ro EN 50581:2012

e ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice President, Regulatory & Safety

Winnenden, Jun. 28, 2017

E€0U01080TNEVO GTOYO YIa GVTAgN TEXVIKOU apyEiou:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Wi Germany










Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany

96107541201



